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ÖZET 

 

15. yüzyıl, Türk tarihi ve edebiyatı açısından dönüm noktası sayılabilecek bir 

dönemdir. Devletin, teşkilatlarını güçlendirerek imparatorluk halini aldığı bu yüzyılda  

Divan Edebiyatı bir gelenek halini almış, eserler bu geleneğin kurallarına bağlı 

kalınarak oluşturulmaya başlanmıştır. 

Bu yüzyılda Ahmet Paşa ile yeni bir görünüme kavuşan kasidecilik, bir önceki 

dönemle karşılaştırıldığında hem eser sayısı, hem eserlerin niteliği bakımından oldukça 

mesafe kaydetmiştir. 

Kasidelerin en fazla oluşturulan çeşidi olan methiyelerde şairler, sultan ve 

hâmilerini başta cömertlik, savaşçılık ve hükümranlıkları olmak üzere yönetsel ve 

kişisel özellikleri bakımından övmüşler, mükemmel bir sultan portresi oluşturmaya 

çalışmışlardır.Bunu yaparken memduhlarının özelliklerini göz önünde 

bulundurduklarından farklı memduhlar için yazdıkları methiyelerde karşımıza farklı 

fotoğraflar çıkarmışlardır.Elde edilen veriler methiyeciliğin kuru, sıradan bir söyleyiş 

geleneği olmadığını, şairlerin methiyelerde oluşturdukları portreler ile tarih biliminin 

verdiği bilgilerin örtüştüğünü göstermektedir. 

Yüzyıl şairleri sultanlarını överken, Divan Edebiyatıyla gelen Arap ve İran 

edebiyatlarına ait unsurları ve İslamî ögeleri ustalıkla kullanmışlardır. Gerek şairlerin 

Arap ve Fars coğrafyalarında eğitim görmeleri, gerekse Anadolu´nun bir ilim merkezi 

olmasıyla izah edilebilecek bu durum, Divan Edebiyatının 15. yüzyılda bir gelenek 

halini aldığının en önemli göstergesidir. 
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ABSTRACK 

 

15th century can be regarded as a turning point for Turkısh hıstory and 

literature. The state became a empire by enforcing it’s organizations in this century 

and meanwhile classical Ottoman Poetry became a tradition on whose rules the works 

were constituted. 

In this century kasida concept attained a new perspective with Ahmet Paşa and 

advanced a great deal in both the number of works and the quality of works if 

compared with the former term. 

The mostly constituted type of kasidas were eulogies in which eulogist praised 

the sultan and his protecters primarily with generousity, warriorship and sovereignty 

as their administrative and individual properties, and they tried to constitute a perfect 

sultan concept. While doing this they took the properties of the person they praise into 

consideration therefore different aspects occurred for different people. Available data 

indicates that eulogy is not a ordinary tradition but the portraits constituted by 

eulogists and historical datas overlap. 

Poets of the century used the elements of Arabic and Persian culture and 

literature and the elements of Islam skıllfully while praising the sultans. This situation 

which can be accounted for by both the poets education in Arabian and Persian 

geography. and that of Anatolias being a center of science is the most significant 

indicator of classical Ottoman Poetry’s being a tradition ın this centy. 
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    Ö N S Ö Z 

 

 Çalışmamızın amacı on beşinci yüzyıl Divan Edebiyatı´nın Anadolu 

sahasına ait divanlarda bulunan methiye kasidelerindeki övgü kalıpları ile övgü 

konularını tespit edip kaside kültürünün asıl başlangıcı yaptığı bu yüzyılda, kat ettiği 

mesafeyi gözler önüne sermektir. 

 Bu çalışmamızda on beşinci yüzyıl Anadolu sahasına ait divanları bir araya 

getirerek, hanedan mensubu veya devlet adamlarına yazılmış methiyelerden bir bütün 

oluşturduk. Bunları; şair ve memduhlarını ayrıca bildirmek koşuluyla bir şair ve bir 

memduhmuş gibi değerlendirerek ortaya övgü konularının tespit edilip sıralandığı bir 

kompozisyon çıkarmaya çalıştık. 

 Çalışmamız, “Giriş” ile birlikte dört bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümü, 

yüzyılın siyasi ve edebi özelliklerinin yanında bu dönemde yaşamış şairleri ihtiva 

etmektedir.  

Birinci  bölüm; kaside ve kasidenin tarihçesi ile methiye ve methiyenin, 

başlangıçtan on beşinci yüzyıla kadar teşekkülünü, Divan şiirinde gelenek haline 

gelişini, ikinci bölüm ise bu geleneğin oluşmasında rol alan on beşinci yüzyıl şair ve 

memduhlarını içermektedir.  

Üçüncü ve son bölümde, dönem methiyelerinin övgü kalıp ve konuları 

bakımından incelenmesi bulunmaktadır. Bu bölümde; methiyelerde genel olarak 

kullanılan övgü kalıp ve konularının grafiklerle sayısal dökümü, memduhlara verilen 

unvanlar başta olmak üzere onların övgüye değer olan kişisel ve yönetsel özelliklerinin 

methedilmesi -  şairlerin mükemmel bir sultan fotoğrafı oluşturmak için sarf ettikleri 

çaba- örneklerle incelenmiştir. Bölüm sonunda ise şairlerin, övgünün 

zenginleştirilmesinde kullandıkları dinî, tabiî, tarihî, astronomik ve mitolojik unsurlar, 

örnekleriyle verilmiştir. 

Çalışmamızın gayesi “kim; nasıl, ne ile, ne kadar ve niçin övülmüştür?” 

sorularının cevabını bulmak olduğundan, övülen kişiler ve övülen yönleri sayısal 

verilerden yararlanılarak gözler önüne serilmeye çalışılmıştır. Bu veriler, hangi 

memduhun en çok hangi yönleriyle övüldüğü, hangi şairin en çok hangi yön üzerinde 

durduğu sorularına da cevap teşkil edecek niteliktedir. Kullanılan unsurlar ise 

kanaatimizce, geleneğin, hangi kültürlerden faydalanılarak inşa edildiğini, henüz 
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kuruluş safhasında olmasına rağmen şairlerin, İran ve Arap kültür ve medeniyetlerine ne 

kadar hakim olduklarını  göstermesi bakımından önem arz etmektedir. 

Çalışmamızın başından itibaren, engin hoşgörü ve rehberliklerini esirgemeyen 

danışman  hocam Dr. Yasemin ERTEK MORKOÇ´a, destek ve teşviklerinden dolayı 

kıymetli hocam Prof. Dr. Mahmut KAPLAN´a sonsuz teşekkürlerimi sunmayı bir borç 

bilirim. 
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                                                            G İ R İ Ş 
             

 

A. 15. Yüzyıl Osmanlı Tarihine Genel Bir Bakış 

 

15 yüzyıl, Türk tarihinin en önemli, bir o kadar da sancılı yüzyıllarından biridir. 

Yüzyıla Ankara Savaşı yenilgisiyle başlayan Osmanlı Beyliği, kendisini derleyip 

toplayacak lideri on bir yıl beklemiş, bu beklentinin bedelini de şehzade savaşları ile 

ödemiştir. Bu kısacık zaman diliminde Şehzade Mehmed ile İsa arasında 4, Şehzade 

Süleyman ile Mehmed arasında 1,  Şehzade Süleyman ile Musa arasında 2, Şehzade 

Mehmed ile Musa arasında 4 olmak üzere; yakılan, yıkılan, el değiştiren şehirler hariç, 

Anadolunun değişik yerlerinde şehzadeler arasında toplam 11 savaş cereyan etmiştir.1 

 Çelebi Mehmed’in 1413 yılında tahta geçmesinden sonra beylik, önce kaybettiği 

toprakları kazanmış, sonra da  gerek Anadolu’dan gerekse Rumeli’den, topraklarına 

yenilerini eklemiştir. 

II. Murad; döneminde, Rumeli topraklarını genişleterek Türkleştirmiş, buraları 

bir ilim ve kültür merkezi haline getirirken, başta Bursa ve Edirne olmak üzere 

Rumeli´nin birçok yerinde imar faaliyetlerinde bulunmuştur.2 

Fatih’in İstanbul’u fethiyle başlayan yeni süreçte ise devlet, Anadolu birliğini 

sağlaması ve Rumeli’deki topraklarını genişletmesiyle bir imparatorluk görünümü 

kazanmış, bu büyük hadise, İslam coğrafyasında büyük yankılar uyandırarak, bilim ve 

sanat insanlarının bu merkeze yönelmelerini sağlamıştır. 

Kardeşi Cem ile yaptığı mücadeleyi kazanan II. Bayezîd, fıtratı gereği barış ve 

sükûnet yanlısı olmuş, fetihlerin hızını kesmiş; ancak devletin gücünü, karşılaşılan 

felaketlerin yaralarını sarmaya ve devlete yeni katılmış şehirlerin imarında 

yoğunlaştırmaya çalışmıştır.3 

Osmanlı Devleti açısından yüzyılın başlangıç ve bitişinin birbirine benzemesi 

çok ilginçtir. Yüzyıla taht kavgasıyla başlayan devlet, yine ; ama bu sefer baba - oğul 

                                                
1 İ. Hakkı Uzunçarşılı: Büyük Osmanlı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 1995, c. 
1, s.328-345 
2 a.g.e, s. 450 
3 a.g.e, s. 245-248 
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arasındaki bir mücadeleyle veda etmiş, Şehzade Selim, babası II. Bayezîd’i tahttan 

indirip Dimetoka’ya göndererek tahta çıkmıştır. 

15. yüzyıl; coğrafyanın genişlemesi anlamında olduğu gibi, devletin 

zenginleşmesi, zenginliğini şehirlere yansıtması bakımından da önemli bir yüzyıldır. 

Açılan yeni eğitim kurumları, imparatorluğun bilim alanında önünü açarken, saray 

çevrelerinin bilim ve sanat adamlarını himaye etmeyi bir saltanat geleneği haline 

getirmesi, sanat eserlerinin sayı ve kalitesinin yükselmesini sağlamıştır. Devletin hazine 

bakımından zenginliğinin halka yansıması, saltanat mensuplarının ve devlet adamlarının 

giriştikleri imar faaliyetleriyle olmuştur. Örneğin II.Bayezîd´in İstanbul, Edirne, 

Amasya, Osmancık, Geyve ve Saruhan’da1; Fatih’in sadrazamı Mahmut Paşa’nın 

İstanbul, Ankara, Bursa, Edirne, Hasköy ve Sofya’da 2 birçok hayır eseri mevcuttur. 

 

b) 15. Yüzyıl Anadolu Sahası Edebiyatı 

 

1 ) Genel Özellikler 

 

      15. yüzyıl, kültür ve medeniyet  bakımından ilerleme devridir. Yüzyıl 

başlarında, Anadolu’da, henüz tam anlamıyla bir siyasi  birlik söz konusu değildir.  Var 

olan başkentlerde ise bilim, kültür ve sanatın altyapı kurumları yeni yeni oluşmaya 

başlamıştır. Yüzyılın başlarında Mısır, Suriye, İran ve Orta Asya´daki ilim müesseseleri 

Anadolu medreselerinden üstün olduğu için Anadolu´daki ilim erbabı mesleklerinde 

ihtisas yapmak için adı zikredilen memleketlere gitmekte iken,  ilerleyen yıllarda 

Anadolu dışındaki bu yerlerin itibarının zayıflaması, buna karşın, Osmanlı Devletinin 

ilmî müesseseleri zenginleştirme bakımından giriştiği mücadele ve doğuda Safevi 

Devletinin kurulması, bu hicreti Osmanlı Devleti´ne yöneltmiş, başta İstanbul olmak 

üzere bazı Anadolu şehirleri bu anlamda bir cazibe merkezi haline gelmiştir.3   

Gerek bu durumun,  gerekse divan geleneğinin tazyikiyle bu yüzyılda Türkçe, 

sadece halkın konuştuğu dil olmaktan çıkmış, edebî ve ilmî sahada bir yazı diline 

dönmüştür. Diğer yandan Türkçe bir devlet dili haline gelmiş ve  diplomatik 

yazışmalarda kullanılmaya başlanmıştır. Şuurlu bir Türkçeciliğe sahip olan II. Murad´ın 

                                                
1 Şerafettin Turan: “II. Bayezid”, TDV İslam Ansk., İstanbul,1992, c. 5, s. 237 
2 Şehabeddin Tekindağ: “Mahmud Paşa”, TDV İslam Ansk., c. 27, s. 377 
3 İ. Hakkı Uzunçarşılı: Büyük Osmanlı Tarihi, c. 1, s. 520-521 
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devrinde, devlet dile müdahalede  bulunmuş,  mütercimlere, eserlerinde sade ve açık bir 

dil kullanmaları tavsiye edilmiştir.1 

15. yüzyıl; Türk Edebiyatının, İran Edebiyatından alınan örneklerle zenginleştiği 

ve bu zenginlikle bir geleneğin temellerini attığı bir dönemdir. Özellikle farklı 

coğrafyalarda öğrenim gören sanatçıların, bu farklılıklardan bir edebiyat meydana 

getirmeleri, bu geleneğin en zengin tarafıdır. Bu zenginliğe, hanedan  mensupları ve 

devlet adamlarının bilim ve sanat adamlarını davet ve himaye etmeleri de en büyük 

katkıyı yapmış, ortaya yüksek bir sayıya sahip sanatçı kadrosu ve  eser yekunu 

çıkmıştır. Payitaht dışında Konya, Amasya ve Manisa’da Şehzade Cem, Şehzade 

Mahmud, Şehzade Ahmed, Şehzade Abdullah, Şehzade Mustafa ile Anadolu’daki 

müstakil beyliklerin başındakiler; İstanbul ve Edirne’de II. Murad, Fatih, II. Bayezîd  

gibi padişahlarla Mahmud Paşa, Ali Paşa, Mustafa Paşa, Karamanî Mehmet Paşa, 

Cezerî Kâsım Paşa, Tâc-zâde Cafer Çelebi, Mesih Paşa gibi devlet adamları, hem devlet 

geleneği gereği hem de şair ve sanatsever kişiler olarak sanatçıları himaye etmişler, 

etraflarında bir sanat ve sanatçı halesi oluşturmuşlardır. Bilhassa Fatih, Bayezîd, Cem, 

Korkut gibi hanedan mensuplarıyla Mahmud Paşa, Karamânî Mehmed Paşa, Cezerî 

Kasım Paşaların bizzat şair olmaları, şiire meyilli kişileri yukarıda sayılı merkezlere 

yönlendirmiş, şairlik konusunda cesaretlendirmiştir. Dönem şairlerinin aidiyetle 

anılması; örneğin Cem Sadi’si , Şehzade Ahmed şairi Mihri  Hatun, Şehzade Süleyman 

şairi Dâi, Şehzade Mahmud şairi Necati vb. bu noktadan bakıldığında oldukça 

anlamlıdır. Bu durumun, ortaya kaliteli  bir edebiyatın çıkmasına ön ayak olması ve 

nitelikli şair ve şiirlerle karşılaşmamızı sağlaması kaçınılmazdır. Öyle ki; gerek   nazire 

mecmuaları, gerekse tezkirelerde 15. asırda yaşadıkları bildirilen ve eserlerinden 

örnekler verilen pek çok sanatçının adının geçmesi 2 bu durumu desteklemektedir. 

 Mesnevi ve mensur eser alanındaki gelişme de verilen eserlerin sayısından 

anlaşılmaktadır. Mesnevi alanında hemen her konuda te’lif ve tercüme pek çok eser 

yazılmış, hamse sayısında artış olmuştur. Dinî- destânî mesnevilerin yerini, bu yüzyılda 

daha çok tarihî mesneviler almış, yapılan fetihlerin anlatıldığı gazâvat-nâmeler 

                                                
1 Mustafa İsen - Osman Horata: Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, Grafiker Yayınları, Ankara, 
2003, s. 71 
2 Mine Mengi: Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara, 1999,    s. 105 
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yazılmıştır.1 Şeyhî, Hümâmî, Halîlî, Abdî, Akşemseddin-zâde Hamdî, Süleyman Çelebi 

Süleyman Behiştî, dönemin ünlü  mesnevicilerindendir. 

 Anadolu ve Rumeli coğrafyasına kurumlarıyla yayılan tasavvûfî anlayış, bu 

yüzyılda zirvededir. Çevresi, hocalarından dolayı tasavvuf erbabıyla süslenen Fatih’in 

bu kurumlara saygısı, II. Bayezîd’in zâhid hayatı yaşamak için çıktığı yolda ölecek 

kadar derviş-meşreb olması2, tasavvufun siyasi irade tarafından da teveccüh gördüğünün 

kanıtlarıdır. Bundan dolayıdır ki  Anadolu’nun  bir tarikatlar coğrafyası olduğu bu  

yüzyılda, bu doğrultuda eser veren birçok mürşid ve derviş şaire rastlıyoruz. Başta Hacı 

Bayrâm-ı Velî olmak üzere Abdullah-ı İlâhî, Aydınlı Dede Ömer Rûşenî, Eşrefoğlu 

Rûmî ,Ümmî Kemal dönemin en güçlü mutasavvıf şairleridir. 

 

             2) 15.Yüzyıl Anadolu Sahası Klasik Edebiyat Şairleri: 

 

 Bu yüzyılda karşımıza değişik şehirlerde Anadolu sahasına ait çok sayıda şair 

çıkmaktadır. II.Murad, Osmanlı hanedanı içinde şiir söyleyen ilk padişahtır. Murâdî 

mahlasıyla şiir söyleyen bu padişahtan sonraki II. Mehmed, Avnî mahlasıyla, II. 

Bayezîd ise Adlî mahlasıyla divan oluşturmuştur. Ayrıca Şehzade Cem, Cem 

mahlasıyla, Şehzade Korkut ise Harîmî mahlasıyla şiir yazmıştır. 

 Devlet adamlarından Mahmut Paşa Adnî, Cezerî Kasım Paşa Sâfî,  Karamanî 

Mehmed Paşa Nişânî mahlasıyla şiir yazmış, veya divan oluşturmuştur. 

 Dönemin diğer büyük şairleri ise Germiyan sahasında yetişen Ahmed-i Dâî, 

Şeyhî, edebiyatımıza yeni bir soluk getiren Ahmed Paşa, halk dili unsurlarını kullanan 

Necâtî, Şeyhî’nin yeğeni Cemâlî, genç yaşta İstanbul yolunda ölen Karamanlı Nizâmî,  

Bergamalı şair Sarıca Kemal, mevlid şairi Süleyman Çelebi’dir. 

          Bunlardan başka II.Murad’ın sarayında Şemsî, Nakkaş Sâfî, Gelibolulu Zaîfî, 

İvaz Paşazade Atâyî, Hüsâmî, Hassan, Bursalı Ulvî, Aşkî 3 Cem şairleri Sirozlu Kandî, 

La’lî, Sehâyî, Haydar Çelebi Sa’dî-i Cem, Şahidî, Türâbî, Karamanlı Aynî, kadın şairler 

Zeynep Hatun, Mihrî Hatun, Ahmet Paşa’nın hocası Melîhî, Türkî-i Basitçi Aydınlı 

Visâlî, Ali Paşa’nın en meşhur şairi Mesîhî, Firkat-namesiyle meşhur Halîlî, Mahmud 

                                                
1 Mine Mengi: Eski Türk Edebiyatı Tarihi, s.105 
2 İrfan Gündüz: Osmanlılarda Devlet – Tekke Münasebetleri, Seha Neşriyat, İstanbul, 1984, s. 
39 
3 Mustafa İsen - Osman Horata: Eski Türk Edebiyatı El Kitabı,  s. 74-75 
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Paşa’dan  himaye gören Hayâlî, Enverî, Necmî, Fenâî, Nurî, Hafî, Duâyî, Kudsî, Kâtibî, 

Nahîfî, Vâhidî 1, Si-name’siyle meşhur Hümâmî, Fetihname sahibi Kıvâmî2 mesnevi 

sahipleri Karışdıranlı Süleyman Behiştî, Hamdullah Hamdî, Abdürrahim, Muînî, Abdî, 

Hatipoğlu, Yazıcıoğlu Mehmed, divan sahibi Çâkerî, Fakîh, Edhemî, Sevdâyî, Vasfî 

diğer şairlerdir. 

        Değişik kaynaklarda karşımıza çıkan bu şairlerden, divan sahibi olduğu bilgisi 

verilen birçok şairin divanı günümüze ulaşmamış; ancak şiirleri farklı mecmualarda 

günümüze kadar gelmiştir. 

                                

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

                                                
1 Nihat Sami Banarlı: Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yayınları, İstanbul, 2001, c.1, s. 447 
2 a.g.e., s. 503 
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B İ R İ N C İ   B Ö L Ü M 

 

KASİDE, METHİYE VE METHİYE GELENEĞİ 

 

A. KASİDE  

 

       Kaside sözcüğünün anlamı “kastetmek, yönelmek”olan Arapça “kasada” 

sözcüğüyle ilgilidir ve “belli bir amaçla yazılmış manzume” demektir.1. İlk önce Arap 

Edebiyatında ortaya çıkmış, İran Edebiyatı üzerinden Türk Edebiyatına geçmiştir. Daha 

çok din ve devlet büyüklerini övmek amacıyla kaleme alındığından, genel olarak bu 

kelimeyle adlandırılmıştır. 

 

a) Arap Edebiyatında Kaside  

 

         Yukarıda da söylediğimiz gibi, Arap Edebiyatının bir mahsulü olan kasidenin, 

miladî 5. yüzyıl´da doğduğu tahmin edilmekte olup, İran muhiti vasıtasıyla yayılma 

imkanı bulmuştur.2 

Kasidenin ilk örneklerine “Seb’a-i Muallaka” adı verilen şiirlerde rastlıyoruz. 

Bedevî hayatını tüm detaylarını canlı ve kuvvetli bir şekilde gözler önüne serip, insana 

ait değişik duyguları yansıtabilen bu şiirler, dönem Arap Edebiyatının en güzel 

örnekleri sayılmaktadır. 

İlk beyti musarrâ, diğerleri bu beytin hakimiyetine dayalı, tek kafiyeli, uzun bir 

tür olan kaside, genellikle  30-120 beyit arasında  değişen bir beyit sayısına sahiptir. 

Şekil bakımından bu özelliklere sahip klasik kasidenin iç yapısı  üç aşamadan 

meydana gelir. Birinci bölüm; sevgilisini ve geçmiş günlerini hatırlayan şairin, ayrılık 

ve hatıra temleri üzerinde durarak aşktan bahsettiği bölüm olup, daha önce müstakil 

olarak oluşturulan aşk şiirlerinden alınmıştır. İkinci bölümde, uzun ve yorucu bir 

yolculukta kullanılan bineğin tasviri, üçüncü bölümde ise kabilesinin methiyesi vardır. 

Bu bölüm, şiirin asıl konusunu oluşturur; ancak bu kasidelerde övgü kişiye değil, 

                                                
1 Cem Dilçin: Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara, 2005, s.122 
2 A. Gülay Keskin: Klasik Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli, Gazi  Üniv. Sosyal Bil. Enst. 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1994, s.1 
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kabileyedir.1 Ancak daha sonraki dönemlerde bu iç yapıda değişiklikler olmuş, nesib 

bölümleri şehirlerden ve çiçeklerden de bahseden bölüm olarak karşımıza çıkmıştır.2 

         Asr-ı Saadet´te ve onu takip eden dört halife döneminde özellikle nesib 

bölümündeki kadın ve aşk konularından dolayı, kasideciliğe ve şiire sıcak 

bakılmamıştır. Ancak Kâ’b b. Züheyr’in Hz. Peygamber için yazdığı “Kaside-i 

Bürde”yi bu yargının dışında tutuyoruz. 

Hz. Peygamber ve dört halife döneminde kabileler arasında küllenen rekabet, 

Abbasiler döneminde yeniden canlanmış, bu durum, şiire duyulan ihtiyacı arttırmıştır. 

Başta Ahtar, Cerir olmak üzere dönem şairleri, cahiliye şairleri gibi muhaliflerini 

hicvetmişler, iktidarı ve devlet adamlarını övmüşlerdir. Kasidenin büyükleri övme 

amacına yönelik, saray ve saltanat çevresinde oluşturulan bir şiir haline getirilmesi 

Emeviler ile başlamıştır.3 

         İlerleyen yıllarda Arapların yerleşik hayata geçiş şeklindeki sosyal yaşam 

değişiklikleri, kasidelere yansımış, 8. yüzyıl sonlarına doğru yazılan kasideler; bedevî 

hayatı unsurları yerine, yerleşik medeniyetin özellik ve yeniliklerini, eğlence, şarap, av, 

bağ ve bahçe tasvirleri anlatmıştır. 

 Bundan sonraki dönemde Arapların siyasi hayatındaki çalkantı ve belirsizlik, 

edebiyata, dolayısıyla kasideye yansımış, Endülüs’ün düştüğü, Moğol istilasının 

yaşandığı bu dönemde orijinal eserler verilememiştir. Bu arada kaside, Endülüs 

Emevileri aracılığıyla İspanya’ya geçmiş ve romans türüne öncülük etmiştir.   

 

b) Fars Edebiyatında Kaside 

 

       Kasidenin muhtevasının zenginleşmesi ve bir nazım türü olarak en büyük önemi 

kazanması İran Edebiyatı içinde oldu.4 İslam etkisinden dolayı kolayca Arap 

Edebiyatı’nın yörüngesine giren Fars Edebiyatı’nda kaside,  9. yüzyılın sonlarında 

ortaya çıkmış,  12. yüzyılda  lirik yanı ağır basan bir tür olarak, en parlak dönemini 

yaşamıştır. Arap hakimiyetinden henüz kurtulan ve eski geleneklerini yaşatmak isteyen 

                                                
1 Nihat M. Çetin: Eski Arap Şiiri, İstanbul Ünv. Edebiyat Fak. Yayınları, İstanbul, 1971, s. 72 
2 a.g.e., s. 74 
3 A. Gülay Keskin: Klasik Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli, s. 3 
4 Mehmet Çavuşoğlu: “Kaside”, Türk Dili Dergisi Divan Şiiri Özel Sayısı, TDK Yayınları, 
Ankara, 1986, s.18 
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hükümdar ve devlet adamları, kendilerini etrafa tanıtacak şairlere ihtiyaç duymuşlar, 

Abbâsî ve Emevî sultanları gibi, saraylarında şair bulundurmaya başlamışlardır.1  

 Gazneliler devrinde Sultan Mahmud’un  sarayında oluşan yeni edebi çevre, 

kaside nazım şeklinin gelişimine de hizmet etmiştir. Bu devir şairleri arasında Ferrûhî, 

Unsurî, Minuçihr Âsâdi’nin isimleri  sayılabilir. 

 Moğollar devrinde gerileyen kasidecilik, daha sonra ikinci derecedeki saraylarda 

tutunmaya çalışmış, küçük devlet saraylarında -Salgurlular, Kertler, Celâhirliler- itibar 

görmüştür. Ancak bu olumsuzluğa rağmen İran Edebiyatı, 12.yüzyıl ile  14. yüzyıl 

arasında Enverî, Hâkânî, Sadî-i Şirâzî, Selmân-ı Sâvecî ve Hâfız-ı Şirâzî gibi 

klasikleşmiş  büyük şairler ve kasideciler yetiştirebilmiştir. 

 16. ve 17. yüzyılda,  ülkelerindeki dinî baskıdan dolayı Hindistan’a kaçan, 

aralarında Örfî’nin de bulunduğu İranlı şairler, Hindistan’da, bugün   Sebk-i Hindî adı 

verilen bir üslup meydana getirmişlerdir.  

 İran Edebiyatında genellikle övgü amacıyla yazılan kasideler, bu sahada aşk ve 

sevgiden bahseden nesib veya tegazzül veya diğer konuları işleyen  teşbible başlar, 

tehallus ya da güriz denilen geçiş beytinden sonra, gerçek konuya geçer ve adet üzere 

dua ile sona erer. Ancak bazı kasideler, doğrudan medih ile başlamıştır. Bu edebiyatta 

kasideler, teşbib bölümüne göre bahariyye, hazaniyye; şairin kasidede işlediği konuya 

göre methiye, şekvâiyye,  hicviyye gibi adlar alır.2  

  

c) Türk Edebiyatında Kaside 

 

 Anadolu’da 14.yüzyılda oluşmaya başlayan Divan Edebiyatı, Arap ve İran 

edebiyatlarının  nazım şekillerini kabul ederken, konu yönünden eski koşuklara 

benzeyen kasideyi de kolaylıkla benimsemişti.3 Zaten Türkler bu gelenek ve edebiyata, 

Gazneli ve Selçuklu saraylarından aşina idiler. Bunun günümüze taşınan en güçlü delili, 

Mevlânâ’nın Divân-ı Kebîr’inde 300 kadar kasidenin olmasıdır. Bunlar, şairin “gerçek 

sevgili” için söylediği tevhid ve münacâtlardır. Farsça yazılmasına rağmen; Türk şairler 

tarafından çok okunan, saygı duyulup sevgi beslenen Mevlânâ tarafından oluşturulduğu 

için, Türk Edebiyatı  ve kasideciliği üzerindeki etkileri derin ve büyük olmuştur.  

                                                
1 Mehmet Vanlıoğlu: “Fars Edebiyatında Kaside”, TDV İslam Ansk.,  c. 24, s. 564 
2 a.g.e., s. 564 
3 İskender Pala: “Türk Edebiyatında Kaside”, TDV İslam Ansk., c. 24, s. 564 
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 Türk Edebiyatında kasidelerin ilk örneklerinin 14.yüzyılda verilmeye başlanması 

ve Türk beyliklerinin ileri gelenleri hakkında düzenlenmiş olması, ilk mükemmel 

örneklerinin ortaya çıktığı  15.yüzyılda, sultanlar ve devlet büyüklerine ithafen  yazılır 

hale gelmesi, koşuk geleneğinin bir devamı kabul edilebilir.  

 15.yüzyıl kaside türü için Türk Edebiyatında açılım ve atılım yüzyılıdır. 14. 

yüzyılda toplam  23 kaside oluşturan Türk Edebiyatı, içinde Cem Sultan, Ahmed Paşa, 

Mahmud Paşa, Kasım Paşa gibi devlet adamlarının da bulunduğu kalabalık şair 

kadrosuyla, 15. yüzyılda 330 kaside oluşturmuştur. Dönem şairleri, divanlarında, 1 ile 

(Adnî) 28 (Ahmed Paşa) arasında kasideye yer vererek, bu türün Türk Edebiyatında ne 

kadar önemli bir yere sahip olacağını haber vermişlerdir. 

İlerleyen yüzyıllarda kaside geleneği, devletin ihtişamına paralel olarak gelişmiş, 

16.yüzyılda, özellikle Nef’î , Fuzûlî, Bâkî ve Hayâlî Bey gibi klasikleşmiş şairler 

tarafından zirveye taşınmıştır. Bu gelenek, içerik değişikleri olmakla birlikte varlığını 

Tanzimat Dönemi Edebiyatına kadar sürdürmüş, son örneklerini de Şinasi ve Namık 

Kemallerle bu döneme vermiştir. 

 

         d) Kasidenin Bölümleri 

        Nesib (Teşbib)  

       Kasidenin ilk bölümü olan nesib; nisbet, bağlılık mensubiyet ifade eder; soylu, 

asil temiz anlamına da gelir. Bu ilk bölümde şair, sevgiliye olan duygularını dile 

getiriyorsa buna teşbib denir ki bu kelime de ateş yakmak, bir şeyin parlaklığına 

parlaklık katmak demektir. Şair kasidesini süslemek, sözüne heyecan katmak ve 

heyecanlı bir giriş yapmak için böyle bir yola başvursa da bu bölümde tabiat 

tasvirlerine, özel gün ve ayların farklılıklarına da yer vermiştir.1  Ancak bazı şairler hiç 

nesib bölümü oluşturmadan doğrudan memduhlarını övmeye başlamışlardır ki bu tür 

kasidelere “mahdûd” veya “muktedâb” denir.  

 

 

 

                                                
1 Haluk  İpekten: Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri, Atatürk Üniv. Fen Edebiyat Fak. 
Yayınları, Erzurum, 1989, s. 43 



 10 

Girizgah:  

       Şairin nesibden methiyeye geçmek için söylediği beyit veya beyitlerdir. Ancak 

birçok kasidede tüm bölümleri birbirine bağlamak için bölümler arasında kullanılmıştır. 

“ÁsafÀ meclîse dürler dökeyin dirse eger 

  Eylesün bu àazelüñ maùlÀèın ezber òÀtem “ (Necâti, 19 / 25, s. 73) 

 

beyti, Necati’nin Ali Paşa’yı övdüğü kasidesinde methiyeden tegazzül bölümüne geçiş 

beytidir. Bu beyitten sonra şair sevgiliyi tasvir eden beyitlerini söylemiştir. 

        

Methiye: 

        Kasidenin asıl bölümlerinden biri olup şairin amacının ortaya çıktığı, maksadını 

açıkladığı uzun bölümdür. Bu bölümde sanatçı memduhunu sanat gücünün imkanları 

ölçüsünde över. Allah’a peygambere, din büyüklerine yapılan övgüler abartıdan uzak ve 

samimi duygularla örülmüş iken, devlet büyüklerine yapılan övgülerin bir çoğu bu 

sadelik ve sessizlikten uzaktır. Şair; bir devlet büyüğünde var olan özellikleri överken, 

onu bu niteliklerinden dolayı tebrik eder, olmayan bir niteliğini överken ise onu 

yönlendirip, cesaretlendirir. Bunu yaparken ağdalı bir dil, debdebeli bir üslup kullanır. 

 

       Tegazzül : 

        Şairin, şiirine değişik bir lezzet katmak, sanat gücünü ve hayal dünyasını 

göstermek için söylediği gazeldir. Her kasidede bulunmayan bu bölüm kaside içinde 

kendi başına bir bütün olup musarra kafiyeli bir beyitle (tecdîd-i matla’) başlar. 

“äal kim dokuna yÀ cigerüme yÀ cÀna tîà 

  LÀyıú degül ki murçelerden yacana tîà “    (Necâti 11/ 48, s. 51) 

 

Bu bölüm genellikle methiyelerin içinde bulunur. 

       Tegazzüllerin bir kısmında mahlas söylenmiş, çoğu zaman bu, kasidenin aynı 

zamanda taç beytini de oluşturmuş, bir kısmında da mahlas söylenmemiştir. 
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       Tegazzülün kasideler içinde yer alma oranı yüzyıllara göre farklılık arz etmekle 

beraber, yaklaşık % 10-15 arasında değişir. Bundan çıkan sonuca göre tegazzül, 

kasidenin olmazsa olmaz bölümleri içinde değildir.1 

       

Fahriye:  

      Kelime anlamıyla “övünme, büyüklenme, şöhret, fazilet, erdem” gibi manalar 

ihtiva eden fahriye, edebiyat terimi olarak şairin kendini övdüğü, felekten yakındığı, 

yardım dilediği bölümdür ki bu bölüme genellikle bir önceki bölümden bir girizgahla 

geçilir. Karamanlı Aynî’nin şu beyti bu anlamda en güzel örneklerdendir: 

“Minber-i ilde benüm şimdi òatîb-i şuèarÀ 

  Òutbe-i sözde aduñ  DÀver-i devrÀn diyeyüm. (´Aynî, 27/ 31, s.152) 

 

      Şair kendisini överken, daha ziyade şiirdeki kudreti, benzersizliği üzerinde durup, 

bu özellikleriyle rakipsizliğini dile getirir. 

“Benüm şi’rüm bigi dürler düzilmiş gûşvÀr olmış 

Yaraşur şeh úulaàında bu dürr-i şÀhvÀr olsun. (Aynî, 24/ 37, s.141) 

 

        Felekden yakındığı, memduhtan yardım ve himaye dilediği bölümlerde ise, şiirdeki 

üslup ve ses değişerek, yerini derin bir lirizme bırakır. 

“Bilmezem ùÀliè midür yoúsa sitÀrem yoú mıdur 

Ya baña senden èinÀyet bilmezem yoú mı iy emîr (Aynî, 30/ 22, s.161) 

                        

         Duâ: 

        Kasidenin son bölümüdür. Kasidenin genelinin konu bütünlüğüne de dikkat 

edilerek memduhun ömrünün uzun olması, devletteki makamının devamı , bahtının açık 

olması gibi dileklere yer verilir. 

“Olasın devlet ile taòt-ı saèÀdetde muóîm 

NÀãır u yÀr u muèÀvin ola Óaú  Celle Celâl (Necâti, 16/ 45, s. 67) 

 

                                                
1 Yaşar Aydemir:  “Türk Edebiyatında Kaside”, Bilig Dergisi, Ankara, 2002,  Sayı 22, s. 155  
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       Bir kasidedeki dua beyitleri sayısı 30’a kadar çıkabilmekle beraber, genellikle 1-

2 beyitten oluşmaktadır. 

 

d) Konusuna Göre Kaside Çeşitleri 

 

        Kasidede tür bakımından belirleyici unsur, methiye bölümüdür. Şairin bu 

bölümde övdüğü kişi, kavram veya üzerinde durduğu konu, kasidelerin değişik isimlerle 

anılması, onlara değişik adlar verilmesi sonucunu doğurmuştur. Kasideler işledikleri 

konulara göre şu adlarla anılır: 

 

       Münacât:  

Muhtevası Allah’a yakarış olan şiir türüdür. İslamiyet’in kabulünden sonra 

ortaya çıkan bu tür, Türk Edebiyatı’nda en çok oluşturulan kaside türlerindendir. 

Münacâtlarda şairler günahlarından dolayı pişmanlıklarını dile getirip 

bağışlanmalarını dilerler. Kimi münacâtlar ölüm, ahıret, cehennem korkusu, cennet 

ümidinden de bahseder. 

       Münacât sadece kaside biçimiyle ilgili bir tür değildir. Kasidenin yanında gazel, 

rubâî, mesnevi vb. nazım şekilleriyle de münacâtlar yazılmıştır.1  

         

Tevhid: 

  İslâmiyet´in kabulünden sonra ortaya çıkan bu tür, Allah’ın yücelik, birlik ve 

kudretinin övüldüğü kasidelerdir. İnsanın yaradılış gayesinden, dünyanın faniliğinden, 

ebedî hayattan ayet ve kudsî hadisler örnek gösterilerek bahsedilir. Tıpkı münacât gibi, 

Türk Edebiyatı’nda oldukça rağbet görmüş bir kaside çeşididir. Ayrıca anlamı 

kuvvetlendirmek için şairin; peygamberler tarihi,  efsanevî kahramanlar, gök cisimleri 

ve iklimlerden istifade ettiğinin de örnekleri vardır. 

        

 

 

 

                                                
1 Cemal Kurnaz: Münacât Antolojisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 1992, s.1 
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Na’at: 

 Hz. Peygamber´i öven, ona duyulan sevginin ifadesi olan kasidelerdir. 

Şairlerinin hemen hepsinin na’at yazdığı Divan Edebiyatı’nda Hz. Muhammed (sav); 

üstünlüğü anlatan sıfatlarla, onun Allah’ın sevgilisi olduğunun ifadesi olan ayet ve 

kudsî hadislerle, doğumu sırasında meydana gelen işaret niteliğindeki olaylarla övülür. 

Onun mucizelerinden ve dört halifeden de bahseden şairler, ondan şefaat 

dilemektedirler. 

       

Mersiye:  

  Sevilen birinin ölümünden duyulan acıyı dile getirmek için yazılan kasidelerdir. 

 Şair; asıl bölümde, ölümünden dolayı acı duyduğu kişinin niteliklerini övmüş, ardından 

böyle bir kişiyi kaybetmenin acısını dile getirmiştir. 

 

Hicviye: 

  Herhangi bir konuda bir kişinin veya şairin rakibinin yerildiği, kötü  

özelliklerinin dile getirildiği kasidelerdir. Şaire göre kötü özelliklere sahip, toplum 

tarafından sevilmeyen bu kişiler, insanlar arasına nifak sokan iblis veya şeytana 

benzetilir. Zaten böyle bir yaratılışa sahip kişi de şaire göre düzgün bir fiziğe sahip 

değildir. Bu kişinin gözü kör, kulağı sağır, başı keldir.1  

 

      Methiye:  

Din veya devlet büyüklerinin övüldüğü kasidelerdir ki bu tür, asıl konumuzu 

teşkil etmektedir. Bu yüzden bundan sonraki konu başlığı altında, türü detaylı bir 

şekilde incelemeye çalışacağız. 

                                                
1 A. Gülay Keskin: Klasik Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli, s. 56 



 14 

B. METHİYE VE METHİYE GELENEĞİ 

        a) Terim Olarak Methiye 

Sözlükte “övmek, birinin meziyetlerini övmek” olan ve “medh” kökünün sonuna 

nisbet eki getirilerek yapılmış olan “medhiyye” kelimesi Türkçe’de “övgü şiiri” 

manasında kullanılan bir edebiyat terimidir1.  

Daha çok kaside nazım biçimiyle yazılan methiye; takdir ve şükran duygularını 

dile getirmek ya da maddi bir menfaat elde etmek amacıyla daha çok fertlerle ilgili 

olmakla birlikte, toplum, millet, ülke, şehir vb.nin güzellik, meziyet ve erdemlerinin 

anlatıldığı şiirler anlamına da gelir. 

       Şair, asıl bölümde memduhuna; onu yücelten, bazen kutsallaştıran, bazen de 

teşvik edici unvanlar vermiş, onu; savaşçılığı, cömertliği adaleti, aklı, yöneticiliği, gibi 

özellikleri bakımından övmüş, dünya üzerinde benzersiz olduğuna vurgu yapmıştır. 

          Şair bu methin sonunda memduhtan isteğini dile getirmiş, kendisinden 

cömertliğini esirgememesini istemiştir. Bu tür, kaside nazım biçiminin en fazla örneği 

olan türüdür. 

         

         b) Arap Edebiyatından Klasik Türk Edebiyatı´na Methiye Geleneği 

 

         Methiyenin bir gelenek olarak Türk Edebiyatında müteşekkil hale gelmesinden 

önce, bu tür ve geleneğin Arap ve Fars Edebiyatlarındaki serüvenine bakmak gerekir. 

Övülme ve beğenilme arzusu denilebilecek narsizm, insanın fıtratının 

gerçeklerindendir. Genel olarak narsizm şeklinde ifade edilen bu olgulara arasında kibir, 

bencillik, prestij ve hayranlık özlemi, bir sevilme arzusu ve bununla birlikte başkalarını 

sevme yetisinden yoksunluk, insanlardan uzaklaşma, normal özsaygı, ideallel, yaratıcı 

arzular, sağlığa, görünüşe, zihinsel (entelektüel) yönelik kaygılı bir ilgi gibi özellikler 

sayılabilir. Narsist kişi başkalarını sevmiyor veya onlardan nefret ediyor ve her şeyi 

kendisi için istiyor demek de değildir; ama içten içe o, kendine aşıktır ve her yerde, 

                                                
1  İsmail Durmuş: “ Methiye”,  TDV İslam Ansk., c. 29, s.406 
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kendi imajına hayranlık duyup kur yapabileceği bir ayna arar.1  İşte bu psikolojik 

gerçeklerden dolayı övgü şiirleri insanlık tarihi kadar eskidir. Bu sebeple medih, hem 

Arap şiirinde hem de ondan etkilenerek yeni bir çehre kazanan İran Edebiyatında 

işlenen konuların başında gelir.     

Arap Edebiyatında şairlerin, kabilelerini veya kendilerini tehdit ve tehlikelerden 

korumak amacıyla devlet başkanlarına hitaben nazmettikleri özür beyanı, af ve 

merhamet dileyen şiirler olarak ortaya çıkan methiye,2  cahiliye döneminde gelişimini 

tamamlamıştır. 

        İslam’ın sosyal hayata en derin nüfuzunun yaşandığı Asr-ı Saâdet ve dört halife 

dönemlerinde, insanların mübâlağalı bir biçimde övülmesine sıcak bakılmadığından, 

methiye, Emeviler döneminde çeşitli kabileler arasında başlayan rekabetle birlikte tekrar 

eski itibarını kazanmıştır. Bu dönemde şairler, tıpkı cahiliye devrinde olduğu gibi sultan 

ve devlet adamlarının övgülerini dile getirmişlerdir. 

         Ortaçağ’da hanedanları arasındaki rekabet ve üstünlük yarışı sadece muhteşem 

saraylar, hadem ve haşemle değil; ilim ve sanat hâmîliğinde de kendini gösterirdi.3 

Şeref ve itibarının bir göstergesi olan bu durumun tesisi için sultanlar, bilim ve sanat 

adamları için bir cazibe merkezi olmak ve onları etraflarında toplayabilmek amacıyla  

büyük çabalar sarf etmişlerdir. Bu gerçek, devletteki yüksek kültürün, genellikle yüksek 

saray kültürü olarak oluşması4 sonucunu doğurmuştur. 

        İşte böyle bir çevre ve süreçte Emeviler devrinde methiyeler, şairlerine verilen 

bol ve değerli hediyelerin de etkisiyle gelişerek Arap şiirinin en gözde türü haline geldi. 

         Bir tarafta ikbali kaleminin ucunda olan şair, diğer tarafta üstünlüğünü en etkili 

ve sanatlı söyleyişle rakiplerine iletme, halka duyurma ve  halkın, kendi 

hükümranlığıyla gurur duymasını sağlama endişesi taşıyan sultan olduğu halde 

Abbasîlere ulaşan methiye, kapılarını sonuna kadar şairlere açan bu devlet döneminde, 

bazıları küfre varan övgüler için kullanıldı. Yüklü miktarda servete sahip olan şairlerin 

ortaya çıktığı Hârûnü’r-Reşid zamanında saraya sunulan methiyeleri değerlendirip 

ödüllendiren Divanü’ş-Şi’r dairesi bile ihdas edildi.5 

                                                
1 Karen Horney: Psikanalizde Yeni Yollar, Öteki Yayınları, Ankara, 1999, s. 74 
2 İsmail Durmuş: “ Methiye” ,  TDV İslam Ansk., c. 29, s. 406 
3 Halil İnalcık: Şair ve Patron, Doğu Batı Yayınları, Ankara, 2005, s. 10  
4 a.g.e., s. 10 
5 İsmail Durmuş: “ Methiye”,  TDV İslam Ansk., c. 29, s. 407 
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         Aslında matbaanın geniş kitlelere okuma imkanı verdiği, böylece edebî ve ilmî 

eserlerin, sahibine geçimi için yeterince gelir kaynağı sağladığı dönem gelinceye kadar 

bilgin ve sanatkarlar, hükümdarın ve seçkin sınıfın desteğine muhtaç idi. “Sahib-i mülk” 

hükümdar, bilgin ve sanatkarın en önde gelen veli-nimeti idi.1 Bunun sonucu olarak 

Gazneliler ve Selçuklularda da saray çevresinde toplanan şairlerin, şu veya bu 

vesilelerle övdükleri hükümdarlardan caize almaları ya da eserin karşılığında caize 

vermek, adet haline gelmişti. Artık şairlik bir gelir kaynağı, bir meslek halini almıştı. 

Fakat şairlerin, şiirleri karşılığında aldıkları para veya mal şeklindeki caizelerin salt bu 

övgü bedeli olduğunu söyleyenleri onaylamak, hem şairlere haksızlık hem de bazıları 

tarihin içinde önemli bir yer edinmiş o büyük adamları, layık olmadıkları sıfatlarda 

övülmekten hoşlanan bir takım budala yerine koyup, onlara iftira etmek olur.2 Zira saray 

çevresinde bilim ve sanat adamlarını korumak, mesleklerini icra etmek için onlara 

uygun ortamlar hazırlamak hem Türk hem İslam devlet geleneğiydi. Örneğin; Timur, 

istila ettiği her memlekette en şöhretli bilgin ve sanatkarları toplayıp Semerkant´a 

götürmüştü. 3 

        Böyle bir ortamda Doğudaki diğer bey ve sultanlar, kendilerini bu kurumun 

içinde buluyorlar, Osmanlı ve Hint sarayları, devirlerindeki diğer sarayları örnek alıyor, 

bilgin ve sanatkarları kendi saraylarına çekebilmek için her türlü fedakarlığı göze 

alıyorlardı.4  Kültürel anlamda yapılan bu yarış, modern dünyadaki transfer ücretinin bir 

benzerinin daha o yıllarda; ama bu sefer bilim ve sanat için uygulandığını 

göstermektedir. Zira Fatih Sultan Mehmet, İranlı mutasavvıf Molla Câmî’nin İstanbul’a 

gelmesi için ona 5.000 altın göndermişti. Bu; sarayları, bilim ve sanat erbabı için bir 

cazibe merkezi haline getirmiş, caize ve lütuftan dolayı da memleket insanının -özellikle 

de Rumelililerin- bilim ve sanata yönelmesini sağlamıştır. 

     Behçet Necatigil, caizenin müspet rolüne şu açıklamayla dikkat çeker: “Osmanlı 

imparatorluğu için bir çeşit fikir ve sanat eserleri kanunudur caize. Divan Edebiyatı’nın 

töresidir, yasasıdır. Edebiyatçının sosyal sigortasıdır bir çeşit. Bugün dergilerde 

gazetelerde basılan yazılara, şiirlere, çıkan kitaplara ödenen telif ücretlerinin yerini 

                                                
1 Halil İnalcık: Şair ve Patron, s. 9 
2 Mehmet Çavuşoğlu: “Kaside”, Türk Dili Dergisi Divan Şiiri Özel Sayısı, s. 20 
3 Halil İnalcık:  Şair ve Patron, s. 12 
4 a.g.e., s.12 
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tutuyor caize.”1 Bu sahiplenme ve sanatı himaye etme, sultanlardan diğer devlet 

büyüklerine de geçmiş, onlar, bulundukları yerleri sanat merkezleri haline 

getirmişlerdir. Böylece imparatorlukta, İstanbul’dan çok uzak yerlerde sanat değerleri 

bakımından pek de bir fark bulunmayan edebî muhitler oluşmuş, bu, tüm imparatorluk 

coğrafyasında sanat ve bilim alanında bir fırsat eşitliğini de doğurmuştur. Âşık Çelebi, 

tezkiresinde: “Rivayet ederler ki, Prizren’de oğlan doğsa adından akdem mahlas korlar; 

Yenice’de doğan oğlan baba diyecek vakit Fârisî söyler; Priştine’de oğlan doğsa diviti 

belinde doğar, derler. Binâenalâzâlik Prizren şâir menba’ı ve Yenice Fârisî ocağı ve 

Priştine kâtip yatağıdır.”2 der. Bu mübalağalı örnekten de anlaşılacağı üzere saray 

çevreleri uzak diyarlardaki insanlar için bile çekicidir. Ancak ne şartla olursa olsun, 

merkeze dışarıdan sanatkar ve bilim adamlarının gelmesi, merkezdeki sanatkarların 

hoşuna gitmemiş, onların zihinlerinde “Arap ve Acem kayırılıyor” endişesi yaratmış, 

şiirlerinde de bunu açıkça ifade edip bundan şikayetçi olmuşlardır.3 

       Peki bu in’am veya câize adı verilen bahşişler, kontrolsüz ve keyfe keder 

dağıtılan bir zenginlik alameti miydi? Bunlar için bir seçicilik söz konusu muydu? 

Eldeki veriler, bunun metottan uzak  bir biçimde oluşturulan bir kurum olmadığını 

gösteriyor. Zira sunulan her methiye veya eser, memduh tarafından kabul görmemiş, 

bazı eserler sanatçıya iade edilmiştir. Çünkü divan şiirinde ne söylendiği değil, nasıl 

söylendiği esastır. Edebi değeri ortaya koyan da caize miktarını belirleyen de bu 

söyleme hüneridir. Divan şiirinde doğal coşku, lirizm değil; tasannu´ esastır. Saray 

kültürüne sahip hükümdarlarla devlet büyüklerine, çeşitli fenlerin uygulandığı 

sanatkarâne eser hitap eder. Bu çeşit eserler; sembolik, zihnî incelik isteyen tasannu’ 

ürünü eserlerdir. Tezkirecilerin belirttiği gibi aranan şiir, edebî sanatların beceriyle 

uygulandığı şiir olmalıdır. Bunu yaparken latif, nazik, zarif ve matbu’ özelliğini 

korumalı, garabete kaçmamalı, hayal gücüyle oluşturulmuş yeni buluşlarla taze olup, 

taklit olmamalıdır.” 4 

         Şiir meclislerinde kendilerine methiye sunan şairleri, şairlikleri bakımından 

değerlendirecek, ona bir “lütuf” takdir edecek, bilgi ve sanatın koruyucusu olan 

                                                
1 Cemal Kurnaz: Halk ve Divan Şiirinin Müşterekleri Üzerine Bir Deneme: Türküden Gazele, 
Akçağ Yayınları, Ankara, 1997, s. 104 
2a.g.e., s. 105 
3 Halil İnalcık: Şair ve Patron, s. 13 
4 a.g.e., s. 37 



 18 

hükümdarın, hakem sıfatını hakkıyla yerine getirebilmesi için kendisinin de ilim ve 

sanattan payı olması gerekirdi. Devlet işlerinin yanında böyle sanatsal bir etkinliğe 

katılmak zorunda olan Osmanlı sultanları, belli zamanlarda topladıkları ulema ve şu’ara 

meclislerinde hakem rolünü oynamak yeteneğini, şehzadelik döneminde seçkin 

hocalardan aldıkları yüksek kültüre borçlu idiler.1  Cem, Ahmed, Mahmud; çevresinde 

şair zümresi oluşturan şehzadelerdendirler. Bu sonuç, II. Murat’tan itibaren şiir yazan, 

bazen de divan oluşturabilen şehzade ve sultanların ortaya çıkması sonucunu doğurmuş, 

sultanlara da, Türk Edebiyatı’nın dehalarını keşfetme olanağını sağlamıştır. 

         Osmanlı Devleti saraylarında şiir inceleme ve mükafat tespit etme işini her 

zaman sadece padişah veya memduhlar yapmamış, onlar bu iş için sanat ve şiirden 

anlayan kişiler görevlendirmişlerdir. Örneğin; Kanuni’nin oğlu Selim’in şehzadeliğinde 

bir aralık tarihçi Gelibolulu Âlî’ye bu görev verilmişti. 2 

        Böyle,  seçicilerin kontrolünden geçen şairlere, gelenek üzere ihsanda 

bulunulurdu. Bu gelenek belli bir dönem sonra şairler için bir hak halini almış, 

methiyesi karşılığında ihsan göremeyen şairler, durumlarını memduhlarına şikayet 

etmişlerdir. 15. yüzyıl divanlarına baktığımızda şairlerin istek ve şikayetlerini 

kasidelerde dile getirdiklerini; hatta sırf şikayette bulunmak için kaside yazdıklarına 

şahit oluyoruz. 

İncelediğimiz şairlerin memduhlarına arz-ı hal ettikleri , istek ve şikayetlerini  

dile getirdikleri beyitlerin, şairlere göre dağılım ve oranları ve bu oranların grafiği  şu 

şekildedir: 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
1 Halil İnalcık: Şair ve Patron, s. 15 
2 Mehmet Çavuşoğlu: “Kaside”, Türk Dili Dergisi Divan Şiiri Özel Sayısı, s. 23 
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Şair Adı Toplam Methiye 
Kasidesi Sayısı 

Şikayet ve Arz-ı 
Hal Ettiği 
Kaside Sayısı 

Şikayet ve Arz-ı 
Hal Ettiği Beyit 
Sayısı 

Beyitlerin 
Toplamına 
Oranı % 

Nizâmî 6 1 6 2,2 

Şeyhî 7 - 
 

- - 

Ahmed-i Dâî 18 5 62 9,1 

Fakîh 4 - - - 

Mesîhî 14 10 53 10 

Necâti Beg 26 12 42 4 

Cem Sultan 1 1 34 46 

Çâkerî 1 - - - 

Mihrî Hâtun 11 2 6 2,4 

Aynî 14 12 151 23 

Vasfî 9 5 47 15,7 

Adnî 1 - - - 

Cemâlî 7 2 4 1,4 

Ahmed Paşa 23 7 35 3,4 

       

 

Grafik: 1
Şairlerin Memduhlara Arz-ı Hal Ettikleri Beyit Sayıları ve 

Kasidelerine Oranları 
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Bu şairlerden Karamanlı Aynî´nin divanındaki 37 numaralı 14 beyitlik kaside 

sadece şikayetten oluşmaktadır. Mesîhî, 31 beyitlik 14. kasidesinde memduhunu sadece 

2 beyitle överken, 10 beytinde himaye görme arzusunu dile getirmiştir.Vasfî ise 40 
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beyitlik 6. kasidesinin 27 beytinde tüm kutsallar adına memduhundan yardım,inayet ve 

ihsan beklemektedir. Birincil amaç himaye olduğu  için,  bu tür şiirlerde sanatsal ve lirik 

söyleyişlere rastlayamıyoruz.   

        Bir zafer veya başka vesilelerle düzenlenen, saray bahçelerinde  veya kasırlarda 

tertip edilen bu ziyafetlerde oluşturulan şu’ara meclislerinde, takdir gören eser sahibine 

memduh veya sultan, ödülünü orada takdir eder, eser sahibi münşi’ ise katipliğe, 

ulemadan ise müderrisliğe tayin edilir; asker ise tımar, zeamet veya hâssına terakkî 

verir. Kaside sunan şairlere câ’ize, çoğu zaman gümüş akça olarak veya yünlü ve/veya 

ipekli hil’at verilirdi. Divan dilinde ulema ve şairlere yapılan para bağışına in’âm, 

câ’ize; hil’ata câme denir. Genelde câ’ize 1000 ile 3000 akça (20-60 altın) arasında 

değişirdi. Hem bu rakamlardan hem de padişahın her türlü kişisel masrafı yapmak üzere 

1567-1568 mali yılında emrine verilen paranın 31.466.314 akça olarak tespit edilmesi, 

sanatçılar ve bilim adamlarının ne kadar büyük bir desteği arkalarına aldığını 

göstermektedir.1  

15. yüzyılın sonuna ait, aşağıda çizelge halinde sunulan  in’amat listeleri, hem 

geleneğin işleyişini, hem listedeki şairlerin çokluğunu, hem de aldıkları câ´ize ve 

in’âmların miktarını göstermesi bakımından önemlidir. 

İn’âm Defterlerinde h. 909-917 Yıllarında Bağış Alan Şâirlerin Menşei ve Mesleği 2 

 

Yazar                                           Mesleği, Menşei 

Alâ’eddîn (Şehdî)  terzi, şekerci (?), Aşık Ç. 227b, Latîfî 213  

Ali Çelebi  Müşâherehoran’dan, Aşık Ç. 93a  

Ali  Seyyid Ömer Oğlu  

Ali  Karamânî Mehmed Paşa oğlu  

Ahmed Çelebi  Müderris  

Azîzî  Şâir, Aşık Ç. 170a  

Basîrî  Şâir  

Bayezid Çelebi  Akşemseddin birâder-zâdesi  

Cevheri (Mehmed Çelebi)  Şâir  

Derviş Mehmed  Kitap yazarı 

Dilîrî  Şâir  

Edîbî  Acem, şâir  

                                                
1 Halil İnalcık: Şair ve Patron, s. 28 
2 a.g.e., s.72-73 
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Firdevsî  Şâir, Münşî, Süleymannâme yazarı  

Hadîdî  Şâir, tarih yazarı  

Haydar  Kâtip, şehzade nökeri  

Idrîs Bidlîsî  Münşî  

‘Iyânî  Şâir, Aşık Ç. I84b  

Kâtibî  Şâir, müşâherehörân’dan  

Keşfî  Şâir  

Lâ’lî, Mevlânâ  Şâir, ilmiyyeden, Âşık Ç. 105a  

Mâ’ilî  Şâir, ulema soyundan, Aşık Ç. 11 1b  

Mehmed  Şâir, Nişancı Mehmed paşaoğlu  

Mehmed Çelebi  Şâir, Kadıasker oğlu  

Mehmed  Mısır sultanının adamı  

Mihrî Hatun  Şâire  

Muzaffer, Mevlânâ  Müderris, kitap yazmış  

Müşterî  Şâir, kitap yazmış  

Nâtıkî  Şâir  

Necâtî, Mevlânâ  Şâir, şehzade Mahmud nişancısı, Âşık Ç. 

Nişânî  Şehzade Mahmud nişancısı  

Ömer Çelebi (Beg)  Şâir, Nişancı kâtiplerinden  

Refîkî  Şâir, Aşık Ç. 238a  

Revânî  Şâir, sipâhioğlanı, Âşık Ç. 240a  

Ruhî  Şâir  

Sabâyî  Şâir  

Sâ’ilî  Şâir, Âşık Ç. 148b  

Sa’dî, Mevlânâ  Şâir, ilmiyyeden, Aşık Ç. 156a  

Sa’yî  Şâir  

Safâyî  Şâir  

Sucûdî  Şâir, Aşık Ç. 149a  

Süleyman Çelebi  Defterdar  

Şefî’î  Şâir  

Şerîfî  Şâir  

Şehdî  bak. Alâ’eddin  

Şehrî  Şâir, Tevârîh-i Âl-i Osman yazarı  

Tâli’î  Şâir, Şehzade Mahmud adamı, Aşık Ç. 91 

Visâlî  Şâir  

Vasfı  Şâir  

Zamîrî, Mevlânâ  Şâir, ilmiyyeden  

Mevlânâ Yarhisârî oğlu (?)  Şâir  
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909-917 Yıllarında Kasîde veya Mersiye Getiren veya Başka Bir Vesile ile İn’âm 

Alanların Listesi : 1 

Padişah’a Kasîde Sunan Şâirin Adı  Verilen 

Akça  

Hil’at  

Tâli’î, kasîde  2000  Benek câme  

Mevlânâ Sa’dî, müderris, kasîde  3000  Murabba’ çuka  

Mevlânâ Ruhî, oğlu ölmüş, ta’ziye  -  Benek  

Alâ’eddin, şâir, kasîde  1500    

Sâ’ilî, kitap getirdi  2000    

Mevlânâ   Idrîs   (Bitlîsî)   münşî,   

babası ölmüş, ta’ziye  

-  Bursa çatması  

Ömer Çelebi, kâtip, şâir, kasîde  3000  Münakkaş  

Mehmed, kasîde  3000    

Mahmûd, kasîde  2000  Benek  

Mevlânâ Sa’dî  3000  Murabba’ bâ çuka  

Keşfi, kasîde  500    

Mevlânâ Ruhî, oğlu ölmüş, ta’ziye  -  Benek  

Mâ’ilî, kasîde  3000    

Ahmed Çelebi, telifi olan kitap 5000  Çatma  

Mevlânâ Ruhî  3000  Benek  

Kâtibî, kasîde  2000    

Ruhî  2000  Munakkaş  

Mevlânâ Idrîs, münşi  10000  Çatma  

Mehmed Çelebi Cevheri, kasîde  3000  Benek  

Şehdî, mersiye  1500    

Ruhî, mersiye  2000  Munakkaş  

Mâ’ilî, mersiye  2000    

Revânî, mersiye  2000    

Cevherî, mersiye                     2000    

Sâ’ilî, mersiye  - Mîrahûrî kırmızı kemhadan 

munakkaş  

Refîkî, mersiye  500    

Kâtibî, mersiye  2000    

Mihrî Hatun  3000    

                                                
1 Halil İnalcık: Şair ve Patron, s. 81-84 
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İdrîs, münşî  -  Kırmızı sade frengi 

kumaştan mîrahûrî  

Mâ’ilî, kasîde  3000   

Kâtibî  2000    

Ruhî  2000  Munakkaş  

Ahmed Çelebi, Kıssa-i Yûsuf çevirisi  5000  Murabba’  

Mevlânâ Sa’dî Çelebi, kasîde  3000    

Refikî, kasîde  ? ?  

Idrîs, Tarih -i Âl -i Osman telîfi  50000  Çatmadan  

Ömer Çelebi, kasîde  3000  Murabba’ çuka ile  

Ruhî, müşâhere  2000  Munakkaş  

Firdevsî, Süleymânnâme için  3000  8 Benek  

Zamîrî  3000  Murabba’ çuka ile  

Mâ’ilî, kasîde  3000    

Kâtibî, kasîde  2000    

Ömer, kasîde  3000  Murabba’ çuka ile  

Idrîs  5000    

Firdevsî  3000  Benek  

Sa’dî, kasîde  3000  Murabba’ çuka ile  

Vaslî, kasîde  2000  Murabba’ çuka ile  

YIL 914     

Mâ’ilî, kasîde  3000  Munakkaş  

Revânî, kasîde  2000    

İdrîs, münşî  4000    

Kâtibî, kasîde  2000    

‘Âli Çelebi, Mehmed Beg oğlu, 2000  Benek  

Haydar, Sultan Korkud’un telif 

kitabını getirmiş  

5000  Murabba’   çuka   ile ve 

mîrahûrî câme  

Ruhî  2000  Munakkaş  

Basîrî, kasîde  2000    

Necâtî, kasîde  2000  Benek  

Haydar Çelebi, Şehzade Şehinşâh’ın 

eski defterdarı; kasîde  

5000  Çatmadan  

Idrîs, münşî  4000    

Firdevsî, Süleymânnâme yazarı  3000  Benek  

Idrîs, kitap verdi  10000  Murabba’, samur Kürkle  
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Ömer Beg, kasîde  3000  Benek  

Kâtibî  2000    

Sabâyî  300    

Keşfî  500    

Safâyî  1500    

Firdevsî  3000  Benek  

Refîkî, kasîde  1500    

Ömer, kitap getirmiş  7000  Murabba‘ çuka ile  

Derviş Mahmûd, telif kitap getirdi  3000  Benek  

Şehzade   Korkud  Çelebi,   telîf 

kitabını gönderdi  

2000  sikke altın  

Kâtibî  2000    

Mâ’ilî, kasîde  3000  Munakkaş  

Ruhî  2000  Munakkaş  

Kâtibî, kasîde  2000    

Basîrî, kaside  2000    

Mevlânâ Idrîs’e ölen oğlu için ta’ziye   Çatmadan hil’at  

Firdevsî, Süleymânnâme yazarı  3000  Benek  

Mahbûb Çelebi, kasîde  3000    

Sabâyî  2000    

Keşfi  800    

Sa’yî  500    

Kâtibî  4000    

Sa’dî Çelebi, kasîde  3000    

         

Genelde bizzat şair tarafından bazen de daha alt mevkiden bir hâmînin 

gönderdiği methiyenin önemli karşılıklarından biri de verilen makam, en önemlisi ise 

musâhipliktir. Musâhip; memduhun en yakını, sırdaşı olup onu yönlendiren, onun 

danışmanlığını, akıl hocalığını yapan kişidir. Şair Sun’î II. Murad’a, Melîhî ise Fatih 

Sultan Mehmet’e musâhip olmuştur. 
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         c) 15. Yüzyıl Osmanlı Sahası Klasik Türk Edebiyatı´nda  Methiye 

 

        15. yüzyıl; hem divan edebiyatı hem de kaside, dolayısıyla methiye açısından 

dönüm noktası sayılabilecek bir yüzyıldır. Devletin büyüyerek imparatorluk halini 

almasından sonra ortaya çıkan görkem, özellikle yüzyılın ikinci yarısında edebiyata da 

yansımış, oluşturulan edebî muhitlerde onlarca şairin yetişmesi yanında, diğer Türk ve 

İslam coğrafyalarından bu kültür merkezlerine sanatçı göçünü başlatmış, ortaya çıkan 

bu sanatçı kadrosu, hem Divan Edebiyatının hem de sanat dilinin orijinal bir kimliğe 

kavuşarak müstakilleşmesini sağlamıştır.  

         Yüzyılın kaside bir bakıma methiye açısından önemli yanı ise methiye şairlerinin 

söyleyişte yakaladığı mükemmelliktir. 16. yüzyıl tezkirecilerinin, Ahmed Paşa’dan 

önceki kasideleri beğenmeyip ilk kaside şairi olarak Ahmed Paşa’yı göstermeleri, bu 

yüzyılın kaside açısından öneminin birinci göstergesidir. İkinci gösterge ise bir önceki 

yüzyıl olan 14. asırda kasidelerin toplam sayısının 23 1 iken, bu yüzyılda sadece 

Anadolu sahasına mensup şairlerin yazdığı toplam kaside sayısının 330 olmasıdır. Bir 

önceki yüzyılın 14 katından fazla olan bu sayının % 68,1’ine tekabül eden 225’i 

methiye, % 7,8’ini oluşturan 26’sı tevhid, % 5,7’sine karşılık gelen 19’u münacat, % 

8.1’inin karşılığı 27 tanesi  na’at, % 2,7’lik bölümü olan 9 tanesi mersiyedir. % 7,2’lik 

kısmı, yani 24 tanesi de hicviye veya türü tespit edilemeyen kasidelerdir. 

Grafik: 2
Yüzyıl Kasidelerinin Konularına Göre Dağılımının Sayı ve Oranları
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1 A. Gülay Keskin: Klasik Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli, s. 6 
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Bu yüzyılda methiyelerin yanında tevhid, münacât, na’at gibi dinî mahiyetli şiir 

türlerinde de artışın olmasının tek nedeni, divan oluşturma geleneğinde bu türlere yer 

verilmesi zorunluluğu değildir. Bu yüzyıl; geçmiş yüzyıllardaki tasavvuf hareketlerinin 

devam etmesinin yanında, yeni tasavvûfî cereyanların oluştuğu bir yüzyıl olduğu için,  

hem mutasavvıf şairlerin yetiştiği, hem de bu mutasavvıf şairlerin hatırı sayılır bir 

sayıda divan oluşturduğu  dönemdir. Yukarıda oranlarını verdiğimiz kasidelerin şairlere 

göre dağılımı ise şöyledir: 

 

Yüzyılın Divan Sahibi Klasik Edebiyat Temsilcileri: 

Şairler Methiye Tevhid Na’at Münacât Mersiye Diğer 
1- Dâ´î 21 2 - - 3 - 
2- Şeyhî 7 3 2 1 - 1 
3- Cem 2 3 2 1 1 - 
4- Adnî 1 - - - - - 
5- Ahmed Paşa 27 - 1 - - - 
6- Necâtî 26 - 1 - - - 
7- Nizâmî 10 - 1 - - - 
8- Mihrî Hâtun 11 1 1 - - - 
9- Mesîhî 21 - - 1 - - 
10- Cemâlî 7 1 2 - - 2 
11- Çâkerî 1 - - 1 - - 
12- Vasfî 9 - - - - - 
13- Aynî 26 3 3 1 1 7 
14- Edhemî 1 2 - - - - - 
15- Fakîh  5 - - - - - 
16- Sâfî 2 3 - - - - - 
17- Sarıca Kemal 3 - - - - - - 
18-Avnî 4 - - - - - - 
19-Adlî  5 - - - - - - 
 

 

 

 

 

 

                                                
1 Fırat Sevinç: Edhemi Divanı ve Tahlili,  Yüzüncü Yıl Üniv. Sosyal Bilimler Enst, 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Van, 2001 
2 İsmail E. Erünsal: “Cezeri Kasım Paşa”,  TDV İslam Ansk., İstanbul , 2001, c. 7, s. 545-546 
3 John R. Walsh: “The Divançe-i Kemal-i Zerd”, TUBA, Cambridge, 1979 /3, s. 403- 442, 
4 Kemal Edip Ünsel: Fatihin Şiirleri, TTK Yayınları, Ankara, 1946  
5  II. Bayezîd Divanı, Matba’a-i Osmaniye, 1309 
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Yüzyılın Divan Sahibi Tasavvuf Edebiyatı Temsilcileri 

 Methiye Tevhid Na’at Münacât Mersiye Diğer 
1- Ümmî Kemal 1 1 4 4 10 3 - 
2- Ruşenî 2 - - 2 - - 5 
3- Eşrefoğlu 3 - - - - - - 
4-İbrahim Gülşenî4 - 1 1 1 - - 
5-Hamd. Hamdi 5 - 1 1 1 - - 
6- İlahî 6 - - - - - - 
Yüzyılın Divanı Olmayan veya Divanı Günümüze Ulaşmayan Anadolu Sahası  

Şairleri ve Kaside Sayıları 7 

 Methiye Tevhid Na’at Münacât Mersiye Diğer 

1- Hümami 1 - - - - - 
2- Süleyman Çelebi - - 1 - - - 
3- Yazıcıoğlu - 1 - - - - 
4- Abdî - - 1 - - - 
5- Atayî 2 - - - - - 
6- Hassan - - - - - 1 
7- Nâmûsî -  1 - - - - 
8- Ömer B. Mezid 1 - - - - - 
9- Cem-i Sadî 2 1 - - - - 
10- İzarî 1 - - - - - 
11- Mehdî 1 - - - - - 
12- Nişânî 1 - - - - - 
13- Safî 1 - - - - - 
14- Şehdî 1 - - - - - 
15- ‘Atâ 1 - - - - - 
16- ‘Işkî 1 - - - - - 
17- Kemal 1 - - - - - 
18-Kemal musannif 1 - - - - - 
19- Keşfî - 1 - - - - 
20- Melîhî - - - - - 1 
21- Sabayî - - - 1 - - 
22- Sevdayî 3 - 1 - - - 
23- Subhî 1 - - - - - 

                                                
1  Hayati Yavuzer : Kemal Ümmi Divanı, , Gazi Üniv. Sosyal Bilimler Enst.,Yayımlanmamış 
Doktora Tezi, Ankara, 1997  
2 Semra Aydemir: Dede Ömer Ruşeni Divanı Tenkildi Metni,  Selçuk Üniv. Sosyal Bilimler Enst. 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 1990 
3 Mustafa Güneş: Eşrefoğlu Rumi ve Divanı, İnönü Üniv. Sosyal Bilimler Enst. Yayımlanmamış 
Doktora Tezi, Malatya,1994 
4  Mehmet Ayan: İbrahim Gülşeni Divanı, Selçuk Üniv. Sosyal Bilimler Enst. Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Konya, 1998 
5 Ali Emre Özyıldırım: Hamdullah Hamdi ve Divanı, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1999 
6 İ.H. Ertaylan : İlahi Divanı, İstanbul Ünv. Edebiyat Fak. Yayınları, İstanbul, 1961 
7  A. Gülay Keskin: Klasik Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli, s. 6-7 



 28 

İ K İ N C İ  B Ö L Ü M 

 

A .İNCELEME KONUSUNUN ÇERÇEVESİNİN OLUŞTURULMASI 

        15. yüzyıl Anadolu sahası divanlarındaki Türkçe methiye kasideleri, inceleme 

konumuzu oluşturmaktadır. Türk Edebiyatına ait diğer sahalardaki divanları çalışma 

kapsamına almayışımızın sebebi sanat anlayışındaki ve sanat dillerindeki farklılıklarıdır. 

Ayrıca Mevlânâ Hamîdî, Kabûlî, Ali Şir Nevâî, Hüseyin Baykara, Lütfî, Harezmli Hâfız 

ve Gedâî gibi divanlarına ulaştığımız şairlerden Hamîdî  ve Kabûlî’nin divanlarının 

geniş hacimlerine rağmen transkribe edilmeyişleridir. Üzerinde çalışılmayan bu 

divanlardan Kabûlî’nin eserinde 275 sayfa,1 Hamîdî’nin eserinde ise 289 sayfa 2 

kasideden oluşmaktadır. Ayrıca birer çalışma konusu olarak gördüğümüz bu divanları 

da hem özellikleri hem saha farklılığından dolayı incelememizin dışında tuttuk. 

       İnceleme konumuz Türkçe divanlar olduğu için bu dönemde kaside yazıp da 

divanı olmayan veya divanı günümüze kadar ulaşamayan Hümâmî, Süleyman Çelebi, 

Yazıcıoğlu, Abdî, Atâyî, Hassan, Nâmusî, Ömer b. Mezid, Sa´dî -i Cem , ‘İzârî, Mehdî, 

Nişânî, Safî, Şehdî, ‘Atâ, ‘Işkî, Kemal, Kemal Musannif, Keşfî, Melîhî, Sabâyî, 

Sevdâyî, Subhî gibi şairleri de incelememizin dışında tuttuk. Bu arada,  Cem-i Sa´dî ve 

Sevdâyî’nin şiirlerinin değişik kaynaklardan Hatice Aynur tarafından derlenerek, ayrı 

birer divan haline getirilmeye çalışıldığını hatırlayalım. 

         Ayrıca tek nüshası İsmail E. Erünsal’ın özel kütüphanesinde bulunan Sâfî 

Divanı’na da ulaşamadığımız için, içinde Hz. Hüseyin, Fatih Sultan Mehmed ve II. 

Bayezîd’e yazılmış üç kaside bulunan bu eseri 3 de inceleme dışında tutmak zorunda 

kaldık.  

         Konumuz saltanat mensupları ve devlet adamlarını gelenek çerçevesinde öven 

methiyeler olduğu için, içinde devlet adamlarına methiye bulunmayan İlâhî Divanı, 

Hamdullah Hamdî Divanı, İbrahim Gülşenî Divanı,  Eşrefoğlu Rûmî Divanı, Dede 

                                                
1 İ.H. Ertaylan: Külliyat-ı Divan-ı Kabûlî, İstanbul Ünv. Edebiyat Fak. Yayınları, İstanbul, 1948, 
s. 21 
2 İ. H. Ertaylan: Külliyat-ı Mevlânâ Hamîdî,  İstanbul Ünv. Edebiyat Fak. Yayınları, İstanbul, 
1949, s.35 
3 İsmail E. Erünsal:  “Cezeri Kasım Paşa”, TDV İslam Ansk., C. 7, s. 545-546 
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Ömer Rûşenî Divanı ve içinde şeyhine bir methiyesi bulunan Ümmî Kemal Divanı da 

konu çerçevemizin dışında kalan divanlar oldu. 

        Bundan başka içinde kaside bulunmayan Adlî (ll.Bayezid) Divanı, Fatih’in 

Şiirleri, Sarıca Kemal Divanı ile eksik ve memduhu belli olmayan iki kasideye sahip 

Edhemî Divanı inceleme dışında tutuldu. 

          Tüm bunlardan sonra incelemeye tabi tuttuğumuz Daî, Şeyhî, Cem, Adnî, 

Ahmed Paşa, Necâtî Bey, Nizâmî, Mihrî Hâtun Mesîhî, Cemâlî, Çâkerî, Vasfî, Aynî, 

Fakîh adlı divan sahibi 14 şair, bu yüzyıldaki kaside veya divan sahibi toplam 48 şairin 

% 29’unu teşkil etmektedir. Ancak bu divan sahibi 14 şairin divanlarındaki 220 kaside, 

bu dönemde yazılan 330 kasidenin % 66,6’sını, bunlardan 174 methiye ise bu dönemde 

yazılan 225 methiyenin % 77,3’ünü oluşturmaktadır.  

Grafik: 3
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        Bu 174 methiye kasidesinden dört halife, Ehl-i beyt ve din adamları için yazılanlar 

ile Arapça ve Farsça olanları çıkardığımızda geriye kalan 142 kaside inceleme 

çerçevemizi oluşturmaktadır. 
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B. KASİDELERİ İNCELENEN DİVAN ŞAİRLERİ VE KASİDELERİNDEKİ 

MEMDUHLAR 

 

a) Şairler 

 

1) Adnî (Mahmud Paşa):  

Döneminin âlim ve şairlerinin hâmisi olarak tanınır. Hayâlî, Enverî, Sarıca 

Kemal, koruduğu şairlerdendir. Ürünlerinin toplandığı Divan´ı Bilal Yücel tarafından 

yayımlanmıştır.1 Tezkireciler Adnî’nin nâsirliğinin nâzımlığından daha üstün olduğu 

görüşündedir. 

 

          2) Ahmed-i Dâî:   

Hayatı hakkında fazla bilgi bulunmayan şair, Germiyan sahasına mensup olup, 

Osmanlı sarayına intisap etmiştir. II Murad’a şehzadeliğinde hocalık yapmış, 1424’de 

ölmüştür.Usta bir şair, güçlü bir nâsirdir. Eser ve çevirileri ile divan edebiyatının 

oluşmasına katkıda bulunmuştur. Türkçe’yi rahat ve düzgün bir biçimde kullandığı 

eserlerinin birçoğunu, didaktik gaye ile oluşturmuştur. Türkçe Divan, Çeng-name, 

Camasb-name eserlerinden yalnızca birkaçıdır.  

 

            3) Ahmet Paşa:  

           Babası, II.Murad’ın kazaskeri Mevlânâ Veliyyüddindir. Edirne’de doğmuş, 

Bursa’da yetişmiş, aldığı iyi eğitim ve kuvvetli zekası sayesinde Bursa’da müderrislik, 

Edirne’de kadılık yaptıktan sonra kazasker olmuştur. İlmi ve zarafeti sayesinde Fatih’e 

hoca, sonra da müşavir vezir olmuştur.2 Fatih’in gözdelerinden birine ilgi duyması 

üzerine bir süre hapsedilen paşa, daha sonra affedilerek Bursa’ya gönderilmiştir. II. 

Bayezîd döneminde de Bursa sancakbeyliği yapmış, 1497’de ölmüştür. 

          15. yüzyılın ikinci yarısı ile 16. yüzyılın başında yaşayan şairler, onu, üstad 

saymışlar ve izinden gitmişler, gazel ve kasidelerine nazireler yazmışlardır.3  

 Divan´ı Ali Nihat Tarlan tarafından yayımlanmıştır.4 

                                                
1 Bilal Yücel: Adnî ( Mahmud Paşa) Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara, 2002 
2 Ali Nihat Tarlan : Ahmet Paşa Divanı, MEB Yayınları, İstanbul, 2005, s. IX     
3 Mine Mengi: Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara, 1999, s.114-115 
4 Ali Nihat Tarlan : Ahmet Paşa Divanı, MEB Yayınları, İstanbul, 2005 
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4) Karamanlı Aynî:  

Cem şairlerindendir. Kastamonu ve Karaman valiliği esnasında Şehzade Cem’in 

yanındadır. Cem’in Anadolu’dan ayrılmasından sonra acısını dile getiren şair, 

1490’ların başında ölmüştür.1 Divan´ı Ahmet Mermer tarafından yayımlanmıştır.2 

 

5) Cem Sultan:  

         Fatih’in küçük oğludur. 1474 yılında Karaman’a vali tayin edildi. Sanatçı ve 

devlet adamlarının sevgi ve saygısını kazandı. Fatih’in ölümünden bir entrika sonucu 

geç haberdar olunca tahta oturamadı. Taht mücadelesine giriştiği abisi II.Bayezîd’e 

Yenişehir Ovası’nda yenildi. Cem; Konya’ya, oradan maiyetiyle Tarsus’a, oradan 

Kahire’ye gitti. Hacdan sonra tekrar Anadolu’ya geçti; ancak başarısız olacağını 

anlayınca Rodos’a gitti. Sığındığı şövalyelerce Fransa’ya götürüldü. Fransa’da 7 yıl 

kaldı. Papa´nın  şövalyelerle yaptığı anlaşma gereği Roma’ya getirildi. Fransa kralının 

Papa’dan alarak yanına kattığı Napoli seferinde hastalandı ve 1495’te öldü. 

     İ. Halil Ersoylu tarafından yayımlanmış Türkçe Divan´ı3, Farsça Divan, Cemşîd ü 

Hurşîd tercümesi ve Fal-i Reyhan-ı Sultan Cem adlı eserleri vardır.4  

   

6) Cemâlî:  

Asrın büyük şairi Şeyhî’nin yeğenidir. Çelebi Mehmed, II. Murad ve Fatih 

dönemlerinde yaşamış, II. Bayezîd döneminde ölmüştür. Nazire geleneğinin kuvvetli bir 

üyesi olup, Şeyhî, Ahmet Paşa, Necâtî Bey gibi birçok şaire nazireler yazmıştır. II. 

Murad’a yazılmış Gülşen-i Uşşak,  Fatih’e yazılmış Miftahü’l-Ferec ile Divan5 

eserleridir.    

 

7) Çâkerî:  

Doğum tarihi, ölüm yeri ve tarihi ile ilgili kesin bir bilgi yoktur. Ölüm tarihi 

Yusuf u Zeliha mesnevisini tamamladığı 1494-1495’ten sonra olmalıdır. Şehzadelerin 

özel hizmetinde bulunanlara “bey” ünvanı verilmesi, şairin II.Bayezîd’in özel 

                                                
1 İsmail Ünver: “Ayni”, TDV İslam Ansk., c. 4, s. 273 
2 Ahmet Mermer: Karamanlı Aynî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara, 1997 
3 İ. Halil Ersoylu: Cem Sultan’ın Türkçe Divanı, TDK Yayınları, Ankara,1989 
4 a.g.e.,  s.Vll-Xll 
5 İ. Çetin Derdiyok: Cemâlî, Hayatı, Eserleri ve Divanı,  Harvard University, 1994, s. 2-33 
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hizmetinde bulunduğunu göstermektedir. Leyla vü Mecnun, Yusuf u Zeliha ve Divan 

eserleridir.1 

 

8)Fakih :  

Hayatı hakkında bilgi yoktur. İsmini zikreden tek kaynak Sehi Beyi’in Heşt 

Behişt’idir. Tezkireye göre Konyalı olup, ilim sahibi bir şairdir. Karaman oğulları 

topraklarının Osmanlılara geçmesinden sonra İstanbul’a  gitmiştir. Ölüm tarihi belli 

değildir. Şiirlerindeki Farsça üstünlüğünden dolayı, İran ya da Horasan kökenli olduğu 

söylenebilir. Divanı vardır.2 

 

9) Mesîhî: 

   Divan şiirinin gözde şairlerindendir.Priştine’de doğan şair; İstanbul’a gelmiş, 

usta bir hattat olarak yetiştikten  sonra, Sadrazam Ali Paşa’nın divan katibi olmuştur. 

Derbeder mizacından dolayı mesleğini ihmal eden şair, gözden düşmüş, hâmîsi Ali 

Paşa’nın ölümünden sonra himaye bulamamış ve 1512’de ölmüştür. Kasidelerinin 

birçoğu himaye bulmak için kaleme alındığından sanat yönü zayıftır; ancak gazelleri 

lirik edalı, düzgün söyleyişli ve sanatlıdır. Divan, Şehr-engiz ve Gül-i Sad - Berg 

eserleridir .3 

 

10) Mihrî Hâtun:  

Şehzade Ahmed şairidir. II.Bayezid’in 3. oğlu Şehzade Ahmed’in Amasya 

valiliği esnasında  onun meclisinde bulunmuştur. İyi yetişmiş güzel bir hanım olan şair, 

hayatı boyunca hiç evlenmemiş, hayatını Sinanpaşa-zade İskender Çelebi’ye duyduğu 

derin ve platonik aşk içinde geçirmiş, 16.yüzyıl başlarında ölmüştür. Mektuplarla 

görüştüğü devrin şairleri arasında Necâtî’ye nazireler yazan Mihrî’nin şiirleri, devrine 

göre sade; ama bir o kadar da içten olma özelliği taşır.4 Divan´ı E. I. Maştakova 

tarafından Arap harfleriyle yayımlanmıştır.5 

 

                                                
1 Hatice Aynur: Çâkerî Divanı, Yenilik Basımevi, İstanbul, 1999, s. 1-6 
2 Ercan Sünger: Fakîh, Hayatı, Eserleri ve Divanı, Gazi Üniv. Sosyal Bilimler Enst. 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2004, s. 1-11 
3 Mine Mengi: Mesîhî Divanı, Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, Ankara, 1995, s. 1-11 
4 N. Sami Banarlı:  Resimli Türk Edebiyatı, c. 1, s. 454-455 
5 E. I. Maştakova: Divan-ı Mihrî Hâtun, Akademiya Nauk, Moskova, 1967 
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11) Necâtî Bey:  

Dönemin en güçlü şairlerindendir. Kastamonu’da hattatlık yapan ve şairlik 

şöhretini burada kazanan şair, Fatih’e ve Şehzade Abdullah’a  divan katipliği, 

Manisa’da Şehzade Mahmut’a nişancılık yapmıştır. Şehzadenin ölümü üzerine 

İstanbul’a dönmüş 1509’da ölmüştür.1  

         Tezkirelerin gazelciliğini övdükleri şair, şiirlerinde halk söyleyişlerini deyim ve 

atasözlerini ustalıkla kullanmıştır. Günümüze ulaşan tek eseri Divan´ı, Ali Nihat Tarlan 

tarafından yayımlanmıştır.2 

          

12) Karamanlı Nizâmî: 

Karaman´da yetişmiş, iyi bir eğitim görmüştür.Ahmet Paşa’nın gözden 

düşmesinden sonra tavsiye üzerine İstanbul’a çağrılmış; fakat yolda hastalanıp genç 

yaşta ölmüştür.3 Şairlik maharetini gazellerinde sergileyen şairin tek eseri olan Divan´ı, 

Haluk İpekten tarafından yayımlanmıştır.4 

                   

        13) Şeyhî:   

Germiyan sahasında, Kütahya’da doğmuştur. Şairin Germiyanoğlu Yakup 

Bey’in hususi tabibi olduğu, daha sonra Osmanoğulları´ndan  Mehmed Çelebi ve II. 

Murad’a intisap ettiği bilinmektedir.5 Çelebi Mehmed’in Ankara Savaşı’nda gözünün 

ağrıması üzerine Ankara’ya getirilen Şeyhî, padişahın gözünü tedavi etmiş, bundan 

dolayı kendisine ihsanda bulunulmuştur. Ölüm tarihinin 1431 olduğu sanılmaktadır. 

Türkçe Divanı ile  Hüsrev ü Şirin ve Har-name adlı iki mesnevisi vardır.6 Türkçe 

Divan´ı Mustafa İsen ve Cemal Kurnaz tarafından yayımlanmıştır.7 

        

 

 

 

                                                
1 N. Sami Banarlı: Resimli Türk Edebiyatı, c.1, s.468 
2 Ali Nihat Tarlan: Necâti Beg Divanı, MEB Yayınları, İstanbul, 1963 
3 Mine Mengi: Eski Türk Edebiyatı Tarihi, s. 123 
4 Haluk İpekten: Karamanlı Nizami Divanı,Ankara Ünv. Edebiyat Fak. Yayınları, Ankara, 1974 
5 N. Sami Banarlı: Resimli Türk Edebiyatı, c. 1, s. 456 
6 Mine Mengi: Eski Türk Edebiyatı Tarihi,  s. 110 
7 Mustafa İsen, Cemal Kurnaz: Şeyhî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara, 1990 
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         14) Vasfî :  

II. Bayezid dönemi şairlerindendir. Ali Paşa’nın himayesinde Serez kadısı iken 

hapse atılır. Koca Mustafa Paşa’nın sadrazamlığı sırasında onunla sıkı ilişkiler kurar. 

Son olarak Malkara kadılığı yapmıştır. Ölüm tarihi belli değildir. Divanı vardır.1 

 

b) Memduhlar 

      1) Padişahlar  

           Kasidelere  bakıldığında şairlerin memduh olarak övdüğü şahısların; padişahlar, 

şehzadeler, Anadolu Beyliklerinin bey ve devlet adamları ile Osmanlı Devletinde 

değişik makam ve mevkideki devlet adamları olduğunu görüyoruz. Bunlar:  

 

Çelebi Mehmet:  

Osmanlı’nın beşinci hakanı olan Yıldırım Bayezîd’in oğludur. Babasının esareti 

sırasında Amasya’ya gitti ve padişahlığını ilan etti. Kardeşleri İsa Çelebi’yi, Musa 

Çelebi vasıtasıyla Süleyman Çelebi’yi son olarak da Musa Çelebi’yi saf dışı bırakarak 

devlete sultan oldu.2 Fetret Dönemi’ni bitiren padişah, bu zaman diliminde kaybedilen 

toprakları geri aldı. Anadolu beylikleri üzerine yürüdü, İzmir’i ve Samsun’u aldı, 

sınırları genişletti. Bu arada  isyanları da bastırdı. 1451’de öldü. 

 

     II. Mehmet (Fatih) 

 Osmanlı Devletinin en şöhretli sultanıdır. İstanbul´u fehtedip, Bizans Devletini 

ortadan kaldırmış, Anadolu Birliğinin oluşmasına ve Balkanların Türkleşmesine önemli 

katkılarda bulunmuştur. Devleti, adını taşıyan kendi koyduğu kanunlarla yönetmiştir. 

Bilim ve sanata düşkünlüğünün yanında “Avnî” mahlasıyla şiirler yazmıştır.  

 

          II.Bayezid:  

Devletin sekizinci  padişahı olup Fatih’in oğullarındandır. Babasının ölümünden 

sonra  kardeşi Cem ile yaptığı mücadeleyi kazandı ve padişah oldu. Barışçı ve çekingen 

bir siyasetçiydi. Kendini, genişleyen imparatorlukta sükuneti sağlamaya, devleti  mamur 

                                                
1 Mehmed Çavuşoğlu: Vasfî Divanı, İstanbul Ünv. Edebiyat Fak. Yayınları, İstanbul, 1980, s. 3-
15 
2 Ahmed Gündüz, Sait Öztürk: Bilinmeyen Osmanlı, Osmanlı Araştırmaları Vakfı, İstanbul, 
1999, s.63-64 
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etmeye adadı. Kıtlık, veba salgını  ve depremler bu hedefe ulaşmasına engel oldu. 

Şahkulu ayaklanmasından sonra, oğlu Selim ile giriştiği taht mücadelesini kaybetti. Adlî 

mahlasıyla yazdığı 125 kadar gazeli küçük bir divanda toplandı.1 

           

2) Şehzadeler 

           Şehzade Süleyman  (I. Bayezid’in oğlu): 

Ankara Savaşı’ndan sonra Edirne’ye geldi ve padişahlığını ilan etti. Karmaşayı 

fırsat bilerek Osmanlı’ya saldıran Macarları yendi. Abisi Mehmet Çelebi adına 

Rumeli’ye geçen Şehzade Musa Çelebi tarafından 1410’da Edirne’de öldürüldü.2  

 

Şehzade Musa :  

Ankara Savaşı’nda babasıyla beraber tutsak düştü. Daha sonra Timur, 1403’te 

şehzadeyi Bursa emiri olarak tayin etti. Kardeşi İsa Çelebi’nin Bursa’yı almasından 

sonra değişik beyliklerin himayesine  sığınmak zorunda kaldı. Muhalifleri çevresinde 

toplayan Musa Çelebi, 1410’da Şehzade Süleyman’ı yendi ve padişahlığını ilan etti. 

Çevresindekilerin yanlış tutumlarından dolayı iyice zayıflayan Musa Çelebi, daha önce 

iki kez yendiği Çelebi Mehmed’e 1412’de Çamurlu’da yenildi ve orada öldürüldü.3  

 

          Şehzade Cem :  

Fatih’in küçük oğludur. 1474 yılında Karaman’a vali tayin edildi. Sanatçı ve 

devlet adamlarının sevgi ve saygısını kazandı. Fatih’in ölümünden bir entrika sonucu 

geç haberdar olunca tahta oturamadı. Taht mücadelesine giriştiği abisi II.Bayezid’e 

Yenişehir Ovası’nda yenildi. Cem; Konya’ya, oradan maiyetiyle Tarsus’a, oradan 

Kahire’ye gitti. Hacdan sonra tekrar Anadolu’ya geçti; ancak başarısız olacağını 

anlayınca Rodos’a gitti. Sığındığı şövalyelerce Fransa’ya götürüldü. Fransa’da 7 yıl 

kaldı. Papa ile şövalyelerin anlaşması gereği Roma’ya getirildi. Fransa kralının 

Papa’dan alarak yanına kattığı Napoli seferinde hastalandı ve 1495’te öldü. 

        Türkçe Divan, Farsça Divan Cemşid ü Hurşid tercümesi ve Fal-i Reyhan-ı Sultan 

Cem adlı eserleri vardır.4 

                                                
1 Şerafettin Turan: “II.Bayezid “, TDV İslam Ansk.,  c. 5, s. 234-237 
2 Ahmed Gündüz, Sait Öztürk: Bilinmeyen Osmanlı, s. 62 
3 Büyük Larousse, 1986, c. 16, s. 8393 
4 İ. Halil Ersoylu: Cem Sultan’ın Türkçe Divanı,  s.Vll-Xll 
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          Şehzade Mustafa: (ll. Mehmed’in oğlu)   

Manisa sancak beyliğinde bulunduğu sırada yeni fethedilen Karaman’a vali tayin 

edildi. Karamanoğulları’ndan Pir Ahmet ve Kasım Beylere karşı şehri savundu. 

Otlukbeli Savaşı’nda kumandan olarak bulundu. Hasta olarak çıktığı Niğde Seferi 

dönüşü yolda öldü (1474).1  

 

         Şehzade Ahmed (II. Bayezid’in oğlu)  

Babasının padişahlığı sırasında Amasya valiliğinde bulundu.(1481-1512) Devlet 

ricaline yakın olarak büyüyen Ahmed, padişahlığını destekleyen Hadım Ali Paşa’nın 

Şahkulu ayaklanmasında ölmesi ile zayıfladı.2 Tüm rakiplerini ortadan kaldıran Şehzade 

Selim, mektup oyunlarıyla kandırdığı kardeşinin kendisiyle savaşmasını sağladı. 

Ahmed, 1514’te Bursa’da yapılan savaşta yenildi ve boğularak öldürüldü.3 

 

        Şehzade Mahmud ( ll.Bayezîd´in Oğlu) 

 ll. Bayezîd´in, ölümünün acısını yaşadığı şehzadelerindendir. Kastamonu ve 

Manisa sancak beyliğinde bulunmuş, babasının sağlığında ölmüştür.  

 

 Şehzade Selim (ll. Bayezîd´in Oğlu) 

 Anadolu´nun değişik vilayetlerinde görev ifâ ettikten sonra artan Şii tehlikesine 

karşı pasif olarak değerlendirdiği babası ll. Bayezîd´i tahttan indirmiş, kardeşleriyle 

yaptığı taht mücadelesini kazanarak devletin başına geçmiştir. 

 

            3) Anadolu Beyliklerinin Liderleri 

 

     Karamânî İbrahim Bey:  

Ağabeyi Alâeddin Ali ile birlikte hareket ederek babasına karşı ayaklandı; 

ağabeyinin, babasını öldürüp tahta geçmesine yardımcı oldu (1424). Ancak aynı yıl 

ağabeyini öldürterek tahta geçti. II. Murad’ın kız kardeşiyle evlenerek Osmanlıyla iyi 

ilişkiler kurdu. Macarlarla anlaşarak zararlı olmaya başlayınca, I. Murad Konya’yı aldı; 

                                                
1 Büyük Larousse, 1986, c. 16, s. 8403 
2  İ. Hakkı Uzunçarşılı: Büyük Osmanlı Tarihi, c. 1, s. 237 
3  a.g.e., c.2, s.252   



 37 

fakat kız kardeşinin hatırı için İbrahim Bey’e dokunmadı. Osmanlı ordusu Rumeli’ye 

geçince yine beyliğini ilan etti ve Kayseri’yi ele geçirdi. I. Murad tekrar Konya üzerine 

yürüyünce tekrar Osmanlı’ya bağlandı. II. Mehmed’in padişahlığına karşı çıkan İbrahim 

Bey,  veliaht ilan ettiği İshak Bey’e karşı çıkan oğullarından Pir Ahmed Bey’in 

zorlamasıyla Konya’dan çıkarıldı ve bunun neticesi olarak hayatını kaybetti (1463). 1 

 

        Karamânî Pir Ahmet Bey:  

Karamanoğlu İbrahim Bey’in oğlu.  Kardeşleriyle birlikte İshak Bey’in beyliğini 

kabul etmeyip, ona karşı, Karaman ilinde bazı yerleri vermek şartıyla Fatih’in 

himayesini istedi. Venedik ve Akkoyunlularla anlaşması üzerine  Fatih Karaman’ı 

fethetti. Uzun Hasan yardımıyla topladığı ordusu, Osmanlılara yenildi. Otlukbeli’nde 

Uzun Hasan’ın saflarında savaştı. Son olarak kendisine dirlik olarak verilen Bayburt’ta 

oturdu. 2 

 

       Karamânî Kasım Bey:  

Karaman oğlu Pir Ahmet Bey’in kardeşi. Fatih’in Karamanoğulları Beyliği’ne 

son vermesinden sonra Pir Ahmet Bey’le birlikte  Osmanlılarla mücadele etti. 

Beyşehir’de Şehzade Mustafa’nın ordusuna  yenilince İçel’e çekildi. Karamanoğulları 

hanedanın da bulunduğu Akkoyunlu ordusunun Fatih’e yenilmesinden sonra, Kasım 

Bey ortadan kayboldu. Fatih’in ölümünden sonra çıkan taht kavgasını fırsat bilen Kasım 

Bey, tekrar ortaya çıkarak Cem Sultan’ın yanında yer alıp, tekrar Karaman Beyliği’ne 

egemen oldu. Cem Rodos’a sığınınca II. Bayezîd’den aman diledi. Osmanlı’ya bağlı 

kalmak koşuluyla  kendisine verilen İçel yöresindeki küçük beyliğinde öldü.(1483) 3  

 

            Germiyanoğlu Yakup Bey II:  

Babası Süleyman Şah’ın ölümünden sonra (1387) beyliğin başına geçti. I. 

Murad’ın ölümünü fırsat bilerek babasının Osmanlılar’a bıraktığı toprakları  geri almak 

istedi; ancak Bayezîd’e tutsak düşerek hapsedildi. Dokuz yıl sonra 1399’ da hapisten 

kaçarak Timur’a sığındı ve Ankara Savaşı’ndan sonra topraklarını  geri aldı. 

Karamanoğulları’nın Kütahya’ya saldırması üzerine Osmanlılar’dan yardım istedi. 

                                                
1 İ. Hakkı Uzunçarşılı: Büyük Osmanlı Tarihi, c. 2, s. 88 
2 Büyük Larousse , 1986, c.18, s. 9379 
3 a.g.e., c. 12, s. 6394 
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Çelebi Mehmed sayesinde tekrar beyliğinin başına geçti. Ölümünden sonra 

topraklarının Osmanlı Devleti’ne bırakılacağını bildirdi.1 

 

4) Osmanlı Devlet Adamları  

 

Müeyyedzade Abdurrahman Efendi:   

ll. Bayezîd dönemi kazaskerlerindendir. Şehzade Bayezid’in meclisinde, 

şehzadeyi afyon ve sefahate alıştırdıkları bilgisinin Fatih’e ulaşması üzerine Amasya’yı 

terk etti. Halep ve Tebriz’de  ilim tahsil etti. Fatih’in ölümünden sonra İstanbul’a 

döndü. Medrese müderrisliğinden sonra 1501’de Anadolu, 1505’te Rumeli Kazaskeri 

oldu. Yeniçeri ayaklanmasından sonra azledilmesine rağmen, Yavuz döneminde tekrar 

Rumeli Kazaskeri oldu. 1514’te tekaüt edildi, 1516 da vefat etti 2  

 

Defterdar (Fenerîzâde) Ahmet Çelebi:  

Şeyhülislam  Şemseddin Fenârî’nin oğludur. Rumeli defterdarlığı yaptı, 

Otlukbeli Savaşı’nda esir düştü; ancak kaçarak Hindistan üzerinden İstanbul’a döndü. 

1474-1479 yıllarında baş defterdarlık yaptı Amasya valisi iken Şehzade Bayezîd’in 

lalalığını yaptı. İki kez nişancılık yaptı.1485’te vezir oldu; ancak iki yıl sonra 

azledilerek Bursa’da ikamete zorlandı.3   

          

Ali Paşa: 

Devşirme olan Hadım Ali Paşa, Mora Seferi ve Memlükler ile yapılan 

savaşlardaki başarılarından dolayı 1488’de Rumeli Beylerbeliğinden vezirliğe 

getirilmiş, 1501’de ise veziriazam olmuştur. 1503’de azledilen Ali Paşa, 1506’da tekrar 

veziriazam tayin edilmiştir.1511’de Şahkulu ayaklanması bastırmak üzere katıldığı 

Gökçay Muharebesi’nde şehit olmuştur. 4 

 

 

 

                                                
1 Büyük Larousse, c. 23, s. 12368 
2 İ. Hakkı Uzunçarşılı: Büyük Osmanlı Tarihi, c. 2, s. 663-664 
3 Büyük Larousse , 1986, c.1, s. 220 
4 İ. Hakkı Uzunçarşılı: Büyük Osmanlı Tarihi, c.2, s. 538-539 
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Tacizade Cafer Çelebi:  

Nişancı Paşa olarak tanındı. Medrese müderrisliğinden sonra Bayezîd’in 

divanına nişancı olarak tayin edildi. Refah içinde yaşayan Nişancı Paşa, Selim’in 

isyanında Bayezid’in tarafında yer aldı, isyan sonunda görevinden azledildi. Yavuz 

zamanında tekrar aynı göreve getirilen paşa, daha sonra Anadolu kazaskerliği yaptı. Şah 

İsmail’in Çaldıran’da esir edilen karısıyla evlendirildi. Daha sonra yeniçerilerin sefere 

itiraz etmeleri olayında kışkırtıcılıkla itham edilerek 1514’te idam edildi. 1  

 

Hamza Bey:  

İzmiroğlu Cüneyd Bey’i öldürerek ağabeyi Bayezid Paşa’nın öcünü aldı. Fatih 

döneminde Gelibolu sancakbeyi oldu. Ege adalarını almakla görevlendirildi; ancak 

donanması yetersiz olduğu için başarılı olamadı. Uzun Hasan’ı Koyulhisar’da 

yenmesiyle Anadolu beylerbeyiliğine, Karaman oğlu İshak Bey’i yendikten sonra 

Rumeli beylerbeyliğine yükseldi. 1460’da öldü 2 

 

Cezerî Kasım Paşa:  

Şehzade Bayezîd’e önce lala, sonra nişancılık yaptı. Hamzabeyoğlu Mustafa 

Paşa’nın yerine vezirliğe getirilse de kısa süre sonra azledildi. 16. yüzyıl başlarında 

öldü. İmparatorluğun birçok bölgesinde hayrâtı bulunan paşanın, Sâfî mahlasıyla 

yazdığı şiirleri divanında toplamıştır.3 

 

Mahmut Paşa (Adnî):   

Fatih´in sadrazamlarındandır. İstanbul’un fethinde yer almış, Belgrat seferinden 

sonra Rumeli Beylerbeyi olmuştur. Birçok savaş ve seferde yer almış, iki defa sadrazam 

olmuştur. Savaşlarda gösterdiği başarıya rağmen gözden düşmüş ve azledilmiştir. 

İnzivaya çekilen Mahmut Paşa, Şehzade Mustafa’nın ölümüne sevindiği iftirasıyla 

Yedikule zindanlarına atılmış ve orada öldürülmüştür (1474). Türkçe divanı, Farsça 

divanı ve Münşeatı vardır.4   

 

                                                
1 E.J. Wilkinson Gibb: Osmanlı Şiiri Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara, c. l-ll, s. 471-473 
2 Büyük Larousse , 1986, c.10 , s. 5005 
3 İsmail E. Erünsal: “Cezeri Kasım Paşa”, TDV İslam Ansk.,  c. 7, s. 545-546 
4 Bilal Yücel: Adnî (Mahmud Paşa) Divanı, , s. 20-21,25-29 
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Mesih Paşa:  

II. Bayezîd’in sadrazamlarındandır. 1479’da Rodos’un fethine memur edilmiş, 

muvaffak olmayınca Fatih tarafından vezirlikten alınmıştır. Divan veziri iken 

Çandarlızade İbrahim Paşa’nın ölümü üzerine 1499’da sadrazam olmuş, 1501’de Galata 

baruthanesi yangınında, söndürme çalışmaları sırasında  yüksek bir yerden düşerek 

ayakları kırılmış, birkaç gün sonra da vefat etmiştir. 1 

 

          (Koca) Mustafa Paşa:   

Fransa’dan Roma’ya naklolunan Cem Sultan için Papa’nın yanına gönderildi. 

1501’de vezirliğe, 1511’de ise veziriazamlığa tayin edildi. Yavuz’un sultanlığında da 

mevkisini koruyan  paşa, Şehzade Ahmed ile işbirliği ihbarları üzerine, padişahla 

beraber Bursa’da bulunurken 1512’de idam edilmiştir.2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
1 İ. Hakkı Uzunçarşılı: Büyük Osmanlı Tarihi, c.2, s. 538 
2 a.g.e., c. 2, s. 539-540 
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Ü Ç Ü N C Ü   B Ö L Ü M 

 

A. 15 YÜZYIL DİVANLARI METHİYELERİNDE ÖVGÜ KALIP VE 

KONULARI 

 

            İncelememizin övgü kalıp ve konularının ele alındığı bundan sonraki 

bölümünde, konu bütünlüğünün sağlanması açısından, şair adlarını, kaside ve beyit 

numaraları ile bildirmek şartıyla, değerlendirmemizi, tek bir şair ve tek bir memduh 

üzerinden yapmaya, memduhların kimliklerini ise beyit sonlarında parantez dışına 

koyduğumuz numaralarla vermeye çalışacağız. Numaralar ile numaraya karşılık gelen 

memduhların kimlikleri aşağıda listelenmiştir: 

 

1 Çelebi Mehmed   16 T. Cafer Çelebi 

2 II. Mehmet (Fatih)   17  Mesih Paşa 

3 II. Bayezîd    18 Müeyyedzade Abdurrahman 

4 Şehzade Süleyman   19  Muhammed Paşa 

5 Şehzade Musa   20 Hasan Paşa 

6 Şehzade Cem   21 Defterdar Ahmed Çelebi 

7 Şehzade Mahmud   22 Bedrüddin Bey 

8 Şehzade Abdullah   23 Çaşnigir Üveys Bey 

9 Şehzade Mustafa   24 Mehmed Çelebi 

10 Şehzade Selim   25 Mehmed Paşa 

11 Şehzade Ahmed   26 Karamani Pir Ahmed 

12 Mahmud Paşa   27 Karamani İbrahim Bey 

13 Ali Paşa    28 Karamani Kasım Bey 

14 Kasım Paşa    29 Yakup ll Bey 

15 Mustafa Paşa    30 Hamza Bey 

        

     

Böylece farklı kişiler için söylenen klişe ifadeler ile şair ve memduh isimlerini 

ve övgü kalıplarını  sürekli tekrar etmemiş olacağız. Ancak memduhlara verilen 
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ünvanlar, onlara yakıştırılan sıfatlar “özel isim” alanına girdiği için bu bölümde 

memduhları ayrı ayrı değerlendireceğiz.  

llll) ) ) ) Memduhların ÜnvanlarıMemduhların ÜnvanlarıMemduhların ÜnvanlarıMemduhların Ünvanları    

    

1111) Osmanlı Sultanları) Osmanlı Sultanları) Osmanlı Sultanları) Osmanlı Sultanları    

    

I. Mehmed  

 

ÁfitÀb-ı devlet                      : Devlet güneşi, Devleti yöneticiliğiyle 

aydınlatan.  (Dâî  Kaside: 25 /  Beyit: 1)  

ÁfitÀb-ı taòt u devlet        :Tahtın ve devletin güneşi.  (Dâî  5/11,12) 

áıyÀå-ı dìn                                      :Dinin yardımcısı, dinin yayılmasında görev 

alan, yardım eden.( Dâî /25/9) 

áıyÀå-ı dìn-i Óaú              :Hak dininin yayılmasında yardımı dokunan 

yardım eden. (Dâî 5/11,12) 

ÒüdÀvend-i úayãer-i rÿmì      :Anadolu kayserlerinin hükümdarı.( Dâî 

23/4) 

İskender-i åÀnì                   :İkinci İskender, cihan imparatoru. (Dâî 

5/26) 

SÀye-i PerverdigÀr             :Allah’ın yeryüzündeki gölgesi, halife. (Dâî 

5/11,12) 

SultÀn-ı heft-kişver                :Dünyada hayat olan tüm coğrafyaların, 

yedi iklimin sultanı. (Şeyhî 8/35) 

SüleymÀn-ı düvüm            :İkinci Süleyman, tüm varlıkların kayıtsız 

şartsız hükümdarı. (Dai 5/26) 

ŞÀh-ı mÀh-peyker                  :Ay yüzlü padişah, ışığıyla devleti 

aydınlatan ( Şeyhî 8/35) 

ŞehinşÀh-ı müéeyyed          :Allah’ın yardımını gören sultanlar sultanı.   

(Dâî  7/19) 

ŞehriyÀr-ı milk-i dìn            :Din ülkesinin hükümdarı.  (Dâî  7/10 ) 
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Üveys-i åÀnì                                  :İkinci Veys el- Karanî, Peygamberin 

sevgisine mahzar olan. (Şeyhî 8/44) 

Ôıll-ı GirdigÀr                      :Allah’ın yeryüzündeki gölgesi, halife.  

(Dâî 25/1) 

                            

                    II. Mehmed  

 

ÁftÀb-ı felek-i èizz        :Şeref göklerinin güneşi. (Adnî  1/18) 

ÁfitÀb-ı salùanat     :Saltanatın güneşi. (A. Paşa  16/29) 

Cemşìd-i úader-úadr                                  :Cemşîd gibi yüce ve kıymetli olan. (A. 

Paşa 12/46) 

CihÀndÀr-ı kÀm-kÀr                                        :Cihanı tutan mutlu hükümdar (Fakîh  1/22) 

CihÀn-güşÀy ü memÀlik-sitÀn-ı heft iúlìm    :Yedi iklimin ve tüm memleketlerin fatihi  

(A. Paşa 22/15) 

Çetr-i çarò-rifèat-i ôıll-ı ôalìl-i Óaú    :Allah’ın gölgesi, geniş gökyüzünün 

koruyucusu.    (A. Paşa 14/14) 

DÀrÀ-yı tÀc-baòş-ı salÀùin-i rÿzigÀr          :Rüzgarlara ve sultanlara tac ve 

hükümdarlık veren. (Necâtî  6/27) 

DÀver-i devrÀñ-ı kerem                                  :Çağın cömertlik sahibi Dâver’i.(A. Paşa 

21/2) 

Ebr-i óayÀ                             :Haya ve tevâzu bulutu.  (Ahmed Paşa 

21/2) 

Faòr-i salÀùìn-i cihÀn                          :Cihan sultanlarının övünç kaynağı (Necâtî 

1/13) 

Felek-i èizz ü èalÀ                                    :İtibar ve şerefin feleği. (A. Paşa  21/2) 

Gül-i bÀà-ı salùanat                                        :Saltanat bahçesinin gülü.  (Necâtî 6/22) 

Óıøır-sebze-i cihÀn                           :Cihan bahçesinin Hızırı. (Fakîh 1/21) 

ÒudÀvend-i cihÀn-baòş u semÀ-úadr             :Cihan bahşeden gökler kadar yüce 

hükümdar. (Nizâmî  5/40) 
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ÒudÀvendigÀr-ı fetó ü ôafer       :Fetih ve zaferlerin hükümdarı (Cemâlî 

4/12) 

Òurşìd-rÀy u baór-ı dil       :Güneş kadar aydın fikirleri ve denizler 

kadar geniş gönlü olan. (Fakîh 1/22) 

Òusrev-i rÿ-yi zemìn                                      :Yerlerin ve göklerin sultanı. (A. Paşa  

20/42) 

İskender-i  zamÀn u SüleymÀn-ı rÿzigÀr  :Zamanın İskender’i ve Rüzgarların 

Süleyman’ı. (Fakîh 1/21) 

Úıble-geh-i ehl-i ãafÀ           :Keyif , esenlik ve safa sahiplerinin kıblesi.  

(A. Paşa 12/76) 

Maèden-i seòÀ                                       :Cömertlik kaynağı  (Fakîh 1/22) 

Maùlaè-ı ãubó-ı ôafer   :Zafer güneşinin doğduğu yer. (A. Paşa  

21/2) 

Meh-i devlet ü cÀh                                              :Devlet ve makamın ay’ı. (Adnî 1/18 )  

Mir-i úazÀ-tüvÀn ü úadr-ü-yem-yesÀr           :Tüm dünyanın kaza kudretli emiri.  (Necâtî 

6/28)        

Mìr-i milk-i àazÀ                                                  :Cihad ülkesinin emiri. ( Cemâlî 4/11) 

Muhammed-Àyet ü Yÿsuf-cemÀl                         :Hz Peygamber ve Hz Yusuf güzelliğine 

sahip olan.   (A. Paşa  22/15) 

MurÀd-ı ümmet-i Aómed                            : Hz. Muhammed’in ümmetinin tek muradı 

olan.  (Cemâlî 4/12) 

Müşerref asmÀn-ı dil                                            :Gönlün göklerini şereflendiren. (Fakîh 

6/6) 

PenÀh-ı òalú-ı ÒudÀ                                             :Allah’ın kullarının sığınağı. (Cemâlî  4/12) 

SÀye-i YezdÀn                                                      :Allah’ın yeryüzündeki gölgesi, halife. (A. 

Paşa  17/22) 

SulùÀn-ı èÀdil-dil muôaffer-fer Sikender-der        :Adaletli ve İskender gibi muzaffer sultan. 

(Cemâlî  9/13 )      

SulùÀn-ı kÀm-yÀb             :Talihli ve mutlu hükümdar. (Fakîh 1/22) 
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SulùÀn-ı salÀùìn-i cihÀn                              :Cihan hükümdarlarının sultanı  (A. Paşa 

12/46) 

Sürme-i aèyÀn-ı devlet                                        :Devletin gözlerinin sürmesi (A. Paşa 

16/30) 

ŞÀh-ı èÀdil-dil Sikender-der Feridÿn-fer             :İskender gibi hükümran, Feridun gibi 

talihli olan adil  hükümdar. (Cemâlî 5/47) 

ŞÀh-ı nücÿm-kevkebe òurşìd-i meh-rikÀb            :Üzengisi güneş ile ay olan, yıldızların 

hükümdarı (Necâtî  6/28) 

Şeh-zÀde-i yegÀne                                       :Benzersiz şehzade.  (Necâtî 6/22)   

TÀc-baòş-ı ser-i sulùÀn-ı salÀùìn-i cihÀn               :Cihan sultanlarının başına tac veren büyük 

hükümdar, sultanlar sultanı. (A. Paşa 21/3)                   

Yÿsuf-cemÀl-i dehr                                        :Zamanın Yusuf yüzlüsü, güzel ve masum  

(Fakîh 1/21) 

Ôıll-ı Óaú                     :Allah’ın yeryüzündeki gölgesi, halife  (A. 

Paşa   20/17, 21/4) 

Ôıll-ı ÒudÀ                                                  :Allah’ın yeryüzündeki gölgesi, halife  

(Fakîh 6/3) 

Zìnet-i taòt ü nigìn                                             :Saltanat yüzüğünün ve tahtın süsü , zineti. 

(A. Paşa 21/3) 

 

                            II .Bayezid 

 

ÁfitÀb-ı èadl SulùÀn ibn-i SulùÀn Bayezid              :Adaletin güneşi.  (Necâtî 20/33) 

ÁfitÀb-ı ÀsumÀn-ı salùanat                                     :Saltanat göklerinin güneşi. (Mesihî 4/14) 

ÁfitÀb-ı salùanat                                                    :Saltanatın güneşi. (Mesihî  3/11) 

ÁfitÀb-ı taòt-ı SulùÀn BÀyezìd                               :Sultanlık tahtının güneşi. (A. Paşa  24/27) 

ÁsumÀn-ı salùanat ÒÀn BÀyezid                           :Saltanatın gökleri. (Necâtî 15/19) 

BahÀr-ı devlet-i Şeh BÀyezìd-i ferruò-fÀl             :Devletin baharı uğurlu talihli şah. (A.Paşa  

23/1) 
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Bülend-mertebe şeh BÀyezìd-i deryÀ-dil             :Denizler kadar geniş gönüllü yüce sultan. 

(Vasfî 1/18) 

DÀnÀ-yı sırr-ı vaóy                                               :Vahiy ve tüm sıralı bilen, arif. ( Mesihî  

2/21) 

DÀrÀ-yı rÿzgÀr                                                      :Rüzgarların hükümdarı. (Mesihî 2/20) 

DÀver-i devrÀn                                                    :Devrin padişahı. (A. Paşa 33/5) 

DÀver-i gìtì-fürÿz                                                :Cihanı aydınlatan hükümdar. (Necâtî  

20/32) 

DÀver-i rÿy-i zemìn                                            :Yerlerin ve göklerin hükümdarı. (A. Paşa  

24/27) 

Ferìdÿn-i faøilet-perver ü dÀniş-güzìn               :Akıllı ve faziletperver Feridun. (A. Paşa 

24/48) 

ÒÀúÀn-ı rÿzigÀr                                                  :Rüzgarların hakanı. (Necâtî  3/16) 

ÓÀkim-i iúlìm-i şerè                                          :İslam  ülkelerinin hakimi. (Mesihî 4/14) 

Óaøret-i ÒÀn BÀyezid-i èOãmÀnì                       :Osmanlının sultanı. (Necâtî 25/1) 

Òusrev-i ÀfÀú                                                      :Ufukların hakimi, sultanı.  (Necâtî  9/19) 

Òusrev-i gerdÿn-óaşem                                      :Cihanın hizmet ettiği sultan. (Mesihî 4/13) 

Òusrev-i rÿy-i zemìn                                           :Yerlerin ve göklerin hükümdarı. (Necâtî  

20/32) 

İftiòÀr-ı milket-i èOåmÀn                                    :Osmanlı ülkesinin iftihar kaynağı. (A. Paşa  

33/7) 

ÚÀmiè-i şirk ü dalÀlet lÀmiè-i nÿr-i yaúìn           Şirki yok eden ve nuruyla dalalet ve 

karanlığı   aydınlatan   (Necâtî  20/33) 

Kişver-güşÀ-yı èÀlem                                          :Alemlerin fatihi. (Mesihî 2/21) 

MÀh-ı nücÿm-kevkebe mihr-i felek-medÀr        :Yıldızlar içindeki ay , feleğin etrafında  

döndüğü güneş. (Necâtî 8/18) 

MÀh-ı sitÀre-kevkebe vü Müşterì-òıãÀl              :Yıldızlar içindeki ay, Müşteri ahlaklı   

(Vasfî 2/12) 
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MÀóì-i küfr ü ôalam                                            : Küfrün ve karanlığın yok edicisi. (Mesihî 

4/14) 

Mehdì-i devr-i zemÀn                                         :Zamanın Mehdisi. (A. Paşa  24/ 27) 

Meh-i cihÀn-ı kerem                                           :Cömertlik aleminin ay’ı. (Vasfî 1/18) 

MelÀõ u melce-i èÀlem                                       :Alemlerin sığınağı. (Vasfî 1/17) 

Mihr-i ÀsumÀn-ı veúÀr                                        :Vakar göklerinin güneşi.(Vasfî 1/18) 

Mihr-i sipihr-i dìn ü düvel                                  :Din ve devlet göklerinin güneşi. (Vasfi   

2/13) 

PÀdişÀh-ı dÀd-ger deryÀ-dil                                :Adaletli ve geniş gönüllü padişah.(Necâtî  

15/18) 

PÀdişÀh-ı faøl ü èilm                                           :İlim ve faziletin padişahı.(Necâtî 20/32) 

PÀdişeh-i Müşterì-cenÀb                                     :Müşteri kadar yüce itibarlı padişah. (Necâtî  

3/15)    

PenÀh-ı milk ü dìn                                              :Din ve devletin sığınağı. (A. Paşa 24/26) 

SÀye-i YezdÀn                                                    :Allah’ın gölgesi, halife. (A. Paşa 33/11) 

Server-i ôemÀne                                                 :Zamanın padişahı, lideri. ( Necâtî 11/26) 

SulùÀñ-ı bezm ü Òusrev-i rezm                          :Bezmin ve savaşın sultanı. ( Necâtî 11/16) 

SulùÀn-Rÿm Òusrev-i ÀfÀú                                 :Anadolunun ve ufukların sultanı. (Necâtî  

3/16) 

SüleymÀn-ı ins ü cÀn                                          :İnsanların ve cinlerin Süleymanı, hakimi.  

(Mesihî 2/20) 

ŞÀh-ı èÀdil                                                          :Adaletli şah. ( Necâtî 15/17) 

ŞÀh-ı bülend-mertebe                                         :Yüksek makamlı sultan. ( Necât 8/18) 

ŞÀh-ı øıràÀm-intiúÀm                                         :Aslan intikamlı şah. (Mesihiî 4/13) 

ŞehenşÀh-ı saèÀdet-güster-i kişver-güşÀy          :Ülkeler fethederek saadet yayan sultanlar      

sultanı. (A. Paşa 24/48) 

Şehenşeh-i kişver-güşÀ-yı gìtì-gìr                     :Ülkeler fetheden sultanlar sultanı cihangir. 

(Necâtî  25/27) 

Şeh-i diyÀr-ı ôafer                                              :Zafer diyarının hükümdarı. ( Necâtî 25/4) 
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Şeh- i maèdilet-meéÀb                                        :Adaletin sığınağı olan padişah. (Necâtî  

3/16) 

Şeh-i ãıàÀr u kibÀr                                              :Küçüklerin ve büyüklerin sultanı. (Vasfî 

1/17) 

ŞehriyÀr-ı dìn-perver                                          :Dini koruyan padişah. (Necâtî 25/4) 

ŞehriyÀr-ı dìn ü devlet                                        :Din ve devletin sultanı. (Necâtî 20/32) 

TüvÀnÀ-yı kün fe kÀn                                          :Yaradılanların en güçlüsü. (Mesihî 2/21) 

Yeryüzinüñ òalìfesi ãulùÀn BÀyezid                     :( Necâtî 11/13) 

Ôıll-ı Óaú                                                             :Allah’ın yeryüzündeki gölgesi, halife. (A. 

Paşa  33/11, 35/10)  

Ôıll-ı İlÀh u úuùb-ı zamÀn                                     :Allah’ın gölgesi ve zamanının kutbu. 

(Mesihî  2/20) 

Ôıll-ı YezdÀn                                                       : Allah’ın yeryüzündeki gölgesi, halife. (A. 

Paşa  24/27) 

Zìb-i cemÀl-i memleket                                       :Güzel yüzüyle memleketin süsü olan. 

(Vasfî  2/1) 

 

                        2222) Şehzadelerin Unvanları 

    

Şehzade Süleyman 

 

DÀrÀ-yı taòt-ı salùanat                                        :Saltanat tahtının sultanı. (Dâî 17/37) 

DÀrende-i saèÀdet ü dÀrÀ-yı tÀc u taòt                :Saadet getiren tac ve tahtın sultanı.( Dâî 

19/15) 

Emìr-i tÀc-baòş                                                    :Tac bağışlayan emir. (Dâî  27/11) 

áıyÀåed-dìn ü dünyÀ                                         :Din ve dünyanın yardımcısı. ( Dâî 27/11) 

Óaøret-i sulùÀn-ı aèôam pÀdişÀh-ı muóterem  :( Dâî  27/10) 

Òüsrev-i èÀdil-dil                                                 :Adaletli sultan. (Dâî 17/37) 

İskender-i åÀnì                                                      :İkinci İskender. (Dâî  27/12) 
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SüleymÀn-ı düvüm                                       :İkinci Süleyman. (Dâî  27/12) 

SüleymÀn-ı zamÀn                                    :Zamanın Süleymanı. (Dâî 9/9) 

ŞÀh-ı èÀlem Mìr SüleymÀn                         :Alemlerin şahı. (Dâî 12/9) 

ŞÀh-ı èÀlem Mìr sülmÀn-ı SüleymÀn                :Alemlerin şahı. (Dâî 20/4) 

Şah-ı zamÀne Mìr SüleymÀn-ı nìk-baòt               :Zamanın hoş bahtlı sultanı. ( Dâî 19/15) 

Şehenşeh mìr SelmÀn                                       :Sultanlar sultanı. ( Dâî 9/9) 

Şeh-i feròunde ùÀliè                                           :Uğurlu talihli sultan. ( Dâî  15/7) 

    

                            Şehzade Cem 

 

èÁdl-i cihÀn-gìr                          :Adaletli sultan. (A. Paşa 26/29) 

ÁftÀb-ı burc-ı devlet                               :Devlet burcunun güneşi. (Aynî 20/20) 

Áãaf-ı devrÀn                                                  :Dönemin Âsafı. (A. Paşa  28/11) 

Bedrü´d-dücÀ                                :Karanlığı aydınlatan ay. (Aynî 34/36) 

Cem ü Cemşìd ü cihÀngìr ü cihÀndÀr                   :Devrin cihangir Cemşîdi. (Aynî 27/23) 

DÀ´ire-i noúùa-i cÿd                                             :Cömertlik dairesinin merkezi. (A. Paşa 

28/13) 

DÀver-i devrÀn                                              :Devrin padişahı. (Aynî 27/31) 

Dürr-i baóri  Ál-i èOåmÀn                                    :Âl-i Osman denizinin incisi. (Aynî  20/3) 

Òurşid-i evc-i salùanat                                          :Saltanat doruklarının güneşi. (Aynî  20/4) 

Òusrev-i cüvÀn baòt                                        :Açık bahtlı sultan. (Aynî 42/30) 

Òusrev-i DÀrÀ-yı devrÀn                                      :Devrin hükümdarı, Dârâ’sı. (Aynî 21/1) 

Òusrev-i mülk-i cihÀn                                        :Cihan mülkünün sultanı. (Aynî 27/25) 

ÚÀùiè-i óıúd u óased                                             :Haset ve kini ortadan kaldıran. (A. Paşa  

28/1) 

Kehfü´l-ümem                                  :Ümmetin sığınağı.(Aynî 34/36) 

Maùlaè-ı şems-i óayÀ                                            :Tevazu ve haya güneşinin doğduğu yer. 

(A. Paşa 28/12) 
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MÀye-i èummÀn-ı kerem                                     :Cömertlik denizinin mayası. (A. Paşa 

28/12) 

Mecmaè-i envÀr-ı èaùÀ                                          :Cömertlik nurunun doğduğu eşik. (A. Paşa  

28/12) 

Menbaè-i cÿd u seòÀ                                            :Cömertlik kaynağı. (A. Paşa 28/12) 

Merkez-i ãıdú u ãafÀ                                             :Esenlik ve doğruluğun merkezi. (A. Paşa  

28/13) 

Muèin-i fuøalÀ                                                     :Faziletlilerin yardımcısı. (A. Paşa  28/11) 

SaèÀdet taòtınuñ sulùÀnı                                       :(Aynî 30/9) 

SeòÀvet baòtınuñ òÀúÀnı                                     :(Aynî 30/9) 

Skender-i gìtì-sitÀn                                             :Cihanı zapteden İskender. (A. Paşa 27/10) 

SulùÀn-ı Cem-i åÀnì                                             :İkinci sultan Cem. (A. Paşa 26/19) 

SulùÀn-ı dìn                                          :Dinin sultanı.(Aynî 42/30) 

ŞehenşÀh-ı zamÀn                                             :Zaman sultanlarının sultanı. (Aynî 21/7) 

Şeh-i mÀh-ı felek-ÀrÀ                                         :Felekleri süsleyen ayın padişahı. (Aynî  

24/8) 

Şeh-per-i èOåmÀn                                               :Osmanlının en heybetli kanadı.(Aynî  

27/24) 

ŞehzÀde Üveys                                                  :Veysel Karânî’nin şehzadesi. (Aynî 27/30) 

Taòt-ı salùanatda EfrÀsiyÀb u ÒÀúÀn                  :Saltanat tahtının Efrâsiyab’ı. (Aynî 42/30) 

Tehemten-i devr-i zemÀn                                 :Devrin Tehemteni.(Ahmed Paşa 27/10) 

 

                            Şehzade Mahmut 

  

ÁfitÀb-ı şeref-i devlet                      :Devlet göklerinin güneşi. (Necâtî 12/11) 

Aòter-i burc-i saèÀdet                                      :Saadet burçlarının yıldızı.(Necâtî 16/15) 

Gevher-i dürc-i siyÀdet                                      :Efendilik sandığının cevheri. (Necâtî 

16/15) 
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Gül-i gül-zÀr-ı maèdilet                                    :Hak ve adalet bahçesinin gülü. 

(Necâtî 22/29)  

Melik-i mülk-i kerem                                          :Cömertlik mülkünün tek sahibi. 

(Necâtî 16/15) 

Nev-bÀve-i ser Àmed-i SulùÀn BÀyezid                :Sultan Bayezid’in hediyelerinin en güzeli, 

değerlisi. (Necâtî 21/18) 

PÀdişÀh-ı èaãr                                            :Asrın padişahı. (Necâtî 5/10) 

SÀye-i Perverd-gÀr                                               :Allah’ın gölgesi, halife. (Necâtî 22/28) 

 SulùÀn-ı dehr     :Devrin padişahı. (Necâtî 5/8) 

 Şeh-i feròunde òıãÀl                                            :Uğurlu, mutlu tabiatlı. (Necâtî 16/15) 

 Øıll-ı ÒudÀ                                                        :Allah’ın gölgesi, halife.(Necâtî 18/2) 

 

                    Şehzade Ahmet 

 

Ferîdÿn-ı dehr                                                     :Zamanının Feridun’u. (Mihrî Hatun 8/9) 

Óaøret-i ÒÀúÀn-ı aèôam PÀdişÀh-ı bî-miåÀl        :Büyük ve benzersiz hakan. (Mihrî Hatun  

8/1) 

SÀye-i Perverdi-gÀr                                            :Allah’ın gölgesi, halife. (Mihrî Hatun 8/10) 

Şeh-i devrÀn-ı èÀdil                                          :Devrin  adaletli sultanı. (Mihrî Hatun  8/4) 

ŞehinşÀh-ı cihÀn  Aómed ÒÀn                           :Cihan sultanlarının sultanı. (Mihrî Hatun 

1/13) 

 

                        Şehzade Selim 

 

Áb-ı rÿy-ı èOãmÀn                                               :Osmanlının yüz suyu. (Mesihî 5/10) 

DÀver-i devrÀn-ı kerem                                        :Cömertlik devrinin lideri. (Cem 7/2) 

Òusrev-i gìtì-sitÀn                                                :Cihanı zapteden hükümdar.(Mesihî 5/10) 

Òusrev-i rÿy-ı zemìn                                          Yerlerin ve göklerin sultanı. (Cem 7/3) 

Maôhar-ı envÀr-ı ÒudÀ                                      :Allah nurunun tecellisi. (Cem 7/2) 

Mefòar-ı mülk-i ãafÀ                                            Esenlik ülkesinin övünç kaynağı. (Cem 7/2) 
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Mesned-i taòt-ı vefÀ                                           :Vefa tahtının delili. (Cem 7/2) 

MültecÀ-yı ins ü cÀn                                :Tüm canların sığınağı. (Mesihî 5/9) 

PÀdişÀh-ı baór ü berr                                           :Kara ve denizlerin padişahı. (Mesihî 5/10) 

SulùÀn-ı gerdÿn-menzilet                                    :Felekler kadar yüce rütbesi olan sultan. 

(Mesihî  5/9) 

ŞÀh-ı ãÀóib-maèdilet                                            :Adalet sahibi şah. (Mesihî  5/9) 

Şeref-i millet ü dìn                                              :Din ve milletin şerefi. (Cem 7/3) 

Ôıll-ı ilÀh-ı müsteèÀn                                         :Yardım beklenen Allah’ın gölgesi. (Mesihî  

5/8) 

Zìnet-i tÀc u serìr                                                 :Tac ve tahtın süsü. (Mesihî  5/9) 

Zìnet-i tÀc ü nigìn                                                 :Tac ve yüzüğün süsü. (Cem 7/3) 

 

                        Diğer Şehzadeler  

 

Òurşìd-i saèÀdet (Şehzade Musa)   :Saadet güneşi. (Dâî  21/2) 

SÀye-i YezdÀn  (Şehzade Musa)   :Allah’ın gölgesi. (Dâî 21/2) 

Ôıll-ı Óaú        (Şehzade Mustafa)  :Allah’ın gölgesi.(Fakîh 4/2) 

    

                    3) Karaman ve Germiyan Bey ve Devlet Adamlarının Unvanları 

 

     Karamani Kasım Bey 

 

ÁfitÀb-ı evc-i devlet     :Devlet doruklarının güneşi. (Nizâmî 7/4) 

CÀmiè-ı òulú-i şiyem                                      :Güzel huyların toplandığı kişi. (Nizâmî   

7/3) 

Dürrì-i çarò-ı celÀl                                     :Yüce göklerin yıldızı. (Nizâmî 7/3)                                        

Dürr-i deryÀ-yı kemÀl                                      :Kemal denizinin incisi. (Nizâmî 7/3) 

ÚÀmìè-i küfr ü êalÀl                                         :Küfür ve dalaletin yok edicisi. (Nizâmî  

7/3) 
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Maèden-i luùf u kerem                                          :İyilik ve cömertlik kaynağı. (Nizâmî 

7/4) 

MÀh-ı burc-ı salùanat                               :Saltanat burcunun ayı.(Nizâmî 7/4) 

SulùÀn-ı gerdÿn-óaşmet ü encüm-òaşem                        : Felek heybetli ve hizmetkarları yıldızlar 

olan sultan .(Nizâmî 7/1) 

                                

Karamani Pir Ahmed 

 

ÒÀúÀn-ı Bijen-mertebe Pìr Aómed-i sÀèid   : Bijen makamlı yüce hakan.(Nizâmî 

2/6) 

ÒÀúÀn-ı áaøanfer-fer                                :Arslan kuvvetli hakan. ( Nizâmî 2/39) 

Mecmaè-ı feøÀ´il                                                  :Faziletlerin toplandığı kişi. (Nizâmî 

6/12) 

Menbaè-ı meèÀnì                                               :Manaların kaynağı. (Nizâmî 6/12) 

SÀóib-i taóúìúa                                          :Doğruluk sahibi. (Nizâmî 2/1) 

ŞehinşÀh-ı felek-úadr                                          :Felekler kadar yüce ve kıymetli padişah. 

(Nizâmî 8/3) 

SulùÀn-ı bü´l-feøÀ´il Pìr Aómed               :Fazilet sahibi. ( Nizâmî 6/13) 

    

                                Karamani İbrahim Bey 

 

MÀh-ı burc-ı salùanat                          :Saltanat burcunun ay’ı. (Nizâmî 3/13)  

PÀdişÀh-ı kÀmyÀb                                           :Mutlu padişah. (Nizâmî 3/13) 

ŞehsüvÀr-ı heft-kişver                                   :Yedi iklimin lideri. (Nizâmî 3/13) 

    

                            Germiyanlı Yakup Bey 

    

İnèÀm-ı maèdelet                                              :Adaletin in’amı( Şeyhî 10/30) 
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4) Bazı Osmanlı Devlet Adamlarının Unvanları 

 

Ali Paşa 

 

Áãaf-ı èahd ü vezìr-i kÀmrÀn u kÀmkÀr     :Devrin Âsaf’ı kutlu vezir. (Vasfî 3/10) 

Gül-i gülzÀr-ı mülk                                      :Devlet bahçesinin gülü. (Vasfî K: 3/16) 

Maèden-i luùf u mürüvvet                               :İyilik ve cömertlik kaynağı. (Vasfî 3/6) 

Maòzen-i genc-i fütüvvet  :Kahramanlık mahzeninin hazinesi. (Vasfî  

3/6) 

Melceé-i erbÀb-ı faøl                                  :Fazilet sahiplerinin sığınağı. (Vasfî 3/6) 

Menbaè-ı òilm ü veúÀr                                      Hilm ve vakurluk kaynağı. (Vasfî 3/6) 

Mihr-i burc-ı èizz                                         :Kıymet burçlarının güneşi. (Vasfî 3/7) 

    

Defterdar Bedrüddin Bey 

 

Maèden-i èilm ü èamel             :İlim ve amel madeni. (Mesihî 13/13)      

Melceé-i aãóÀb-ı fıùnat                         :Zeka sahiplerinin sığınağı. (Mesihî 13/13) 

MenbÀè-ı èizz ü celÀl                                           :Yücelik ve itibar kaynağı. (Mesihî 13/13) 

Ser-çeşme-i dìn ü düvel                           :Din ve devlet pınarının başı. (Mesihî 

13/13) 

Mìr Bedrüddìn defterdÀr-ı divÀn-ı úaøÀ    :Kaza divanının defterdarı. (Mesihî 13/12) 

 

                            Cafer Çelebi 

 

ÁfitÀb-ı ÀsumÀn-ı faøl        :Fazilet göklerinin güneşi. (Vasfî 7/22) 

Emìr-i diyÀr-ı èulÿv-i faøl    :Fazilet diyarının emiri. (Mesihî 7/24) 

FÀøıl melÀõ-ı ehl-i kemÀl    :Ehl-i kemalin faziletli sığınağı. ( Mesihî     

9/22) 

Úıdve-i nevè-i beşer                                        :Beşerin yeni lideri. (Mesihî 8/18)     

Maèden-i faøl u hüner                                 :Fazilet ve hüner kaynağı. (Mesihî 8/18) 
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Melekiyyu´ã-ãıfÀt-ı ekmel-i õÀt                : Mükemmel kişilikli ve melek sıfatlı. 

( Mesihî 9/22) 

MenbÀè-ı ser-çeşme-i cÿd      Cömertlik çeşmesi. ( Mesihî 8/18) 

Mìr-i iúlìm-i süòan       :Söz ülkesinin emiri. (Mesihî 8/19) 

PenÀh-ı èÀlem                                      :Alemlerin sığınağı. (Mesihî 9/22) 

SÀkin-i ãadr-ı sarÀy-ı faøl                  :Fazilet sarayının daim sadrazamı. (Mesihî     

10/12) 

 

Kasım Paşa 

 

Pertev-i şemè-i ãafÀ            :Esenlik mumunun ışığı. ( Necâtî 17/15) 

äÀóib-i mülk-i kerem              :Cömertlik ve iyilik mülkünün sahibi. 

(Necâtî 17/14) 

Gevher-i deryÀ-yı seòÀ                     :Cömertlik denizinin incisi. (Necâtî  17/15) 

Aòter-i burc-i vefÀ                    :Vefa burçlarının yıldızı. (Necâtî 17/15) 

    

                                Mahmud Paşa 

 

Áãaf-ı åÀnì                                                       :İkinci Asaf. (Cemâlî 11/41)   

èAzìz-i Mıãr-ı kerem                                        :Cömertlik Mısırının Aziz’i. (Cemâlî  

11/9) 

Emìr-i milk-i meèÀnì vü mefòar-ı vüzerÀ         Manâ ülkesinin emiri ve vezirlerin övünç 

kaynağı. (Cemâlî 11/7) 

Òuceste ùÀliè u ferruò-ruò  :Açık talihli ve aydıklık yüzlü. (Cemâlî  

11/8) 

Vezìr-i ŞÀh-ı SüleymÀn                                     :Süleyman’ın veziri. (Cemâlî 11/41) 
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                    Mustafa paşa 

 

ÁfitÀb-ı bürc-i èaùÀ                                           :Cömertlik burcunun güneşi. (Vasfî 6/2) 

Áãaf-ı Cem-èaôamet ãÀóib-i gerdÿn-vaúÀr     :Cem gösterişli ve felek vakarlı sadrazam. 

(Vasfî  8/10) 

ÓÀmì-i milk ü milel                                           :Millet ve mülkün koruyucusu. (Vasfî 8/10) 

Mihr-i ÀsumÀn-ı vaúÀr                                 :Vakar göklerinin güneşi. (Vasfî  6/1) 

Muèìn-i dìn ü düvel                                            :Din ve devletin yardımcısı.  (Vasfî 5/11, 

6/3) 

MuútedÀ-yı mülk ü millet MuãùÀfÀ Beg          :Din ve devletin önderi. (Vasfî 9/9) 

MuãùÀfÀ-nÀm vezìr-i şeh-i èÀdil                   :Adil şahın veziri. (Vasfî 4/14) 

Sipihr-i mihr-i seòÀ                                             :Cömertlik göklerinin güneşi. (Vasfî 6/2) 

Şeref-i dìn ü düvel       :Din ve devletin şerefi. (Vasfî 8/11) 

Ziver-i ãadr-ı vezÀret MuãùafÀ Paşa   :Sadâretin süsü. (Necâtî 24/11) 

Vezìr-i melek-òaãlet                                            :Melek huylu vezir. (Vasfî 6/1) 

Meh-i cihÀn-ı kerem                                            :Cömertlik aleminin ay’ı. (Vasfî 6/1) 

 

 

II. Memduhların Övülen Nitelikleri 

1) Adaletli Oluşu 

           Mükemmel bir devletin en önemli özelliği adalet; büyük bir liderin ise, adil 

olmaktır. Dönemin cihan devleti adayı Osmanlı Devleti´nde hem devlet, hem de 

yetiştirdiği devlet adamları bu kurala azami riayet etmişlerdir. Fatih’in ordularının bir 

elma bahçesinden geçerken sergiledikleri hakkaniyet hikayesi, dönemin en kudretli 

padişahlarından II. Bayezîd’in “Adlî” mahlasını kullanması bu yargıyı destekler 

örneklerdir. 

         Bu vasfın bir lider için çok önemli olduğu gerçeği, methiyecileri bu konunun 

üzerinde durmaya, memduhları adalet bakımından överken onların adaletlerini 

yüceltmeye sevk etmiştir.  
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Grafik: 4
Adalet Konusunun Şairlere Göre Beyit Sayıları
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Adil olmak ve adaleti övmek, kasidelerde en çok beyit işgal eden konulardandır. 

Gerek şairin efendisinin sergilediği yönetsel mükemmellik, gerekse şairin ondan 

himmet beklemesinden dolayı methiyelerde memduhlar, bazen Nûşirevân, bazen Hz. 

Ömer davranışı sergilemeleriyle övülürler. 

        Döneminin bütün liderleri, adalet bakımından övülmekle birlikte aşağıdaki 

grafikten de anlaşılacağı üzere bu yönden en çok yüceltilen II. Bayezîd’dir. Bunun en 

belirgin nedeni ise onun “Adlî” mahlasıyla şiir yazması ve fethedilen şehirleri imar ve 

şehirleşme bakımından yaşanabilir hale getirmesi olmalıdır. 

Grafik: 5
Adalet Konusunun Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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 a) Adaletinin Nitelikleri 

 

         Şaire göre efendisinin adaleti son derece mükemmeldir ve tüm cihanı kaplamıştır. 

CihÀnı èadl ile úılduñ ióÀtÀ 

        Çü óaúdur raómet ü èilm ile vÀsiè (Dai 11/31)  4  

 



 58 

Şair, memduhunun adaletinin doğruluk ve hakkaniyetini vurgulamak için ekvatoru 

kullanmıştır. Ona göre onun adaleti ekvator çizgisi kadar doğrudur. 

Ey òaùù-ı istivÀya èadlüñ senüñ muvÀzì 

         Vey saùó-ı ÀsmÀna úaãruñ senüñ müşÀkil  (Nizami 6 /18)  26 

 

        Şairlerin adalette en etkin olarak kullandıkları şahsiyet Nuşirevan’dır. Memduh 

adalet bolluğundan dolayı bazen döneminin Nuşirevan’ıdır.  

èAdl-i nÿşirevÀnı kim dirler 

        Aña èadlüñ úatında yoú miúdÀr  (Dai 23/8)  1 

 

Bazen ise Nuşirevan’dan bile üstündür ki onun adaletinin ayak tozu Nuşirevan’ın başına 

tac olmuştur. 

èAdli hikÀyetin nice taórìr idem ki anuñ 

         Kem izi tozı efser-i Nÿşìn-RevÀn imiş  (A. Paşa 27/14)  6 

 

         Şair bazen memduhunun bu özelliğini mucizevî olarak kabul etmiş, adaletini âsâ , 

memduhunu ise âsâyla mucize gösteren Musa olarak görmüştür. 

Óaøret-i PÀşÀya siórüñden şikÀyet eylerem  

          Kim èaãÀ-yı èadl ile iècÀz-ı MÿsÀ gösterür (Cemali 10/22)  12  

 

 Bu yüzden hem o hem de adaleti büyük bir şöhrete kavuşmuş, şöhreti tüm dünyaya 

yayılmış, sağır insanların bile kulaklarını doldurmuştur.  

äìt-i èadlüñ ãavtını ãÀmiè durur gÿş-ı aãamm 

         Bÿy-ı luùfuñ òulúına şÀhid durur maàz u èiôÀm (Mesihi 4/20)  3 

 

äìt-i èadlüñ sÀéió-i ãaórÀ-yı ãaón-ı kÀéinÀt 

         Vaãf- õÀtuñ sÀbió-i deryÀ-yı nìl-i ÀsumÀn  (Mesihi 5/16)  10    

 

Adaletin bu şöhreti tabiata yayılmış, heybeti canlıları bile etkilemiştir. 
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èAdlüñüñ heybetini bÀd-ı ãabÀdan işidüp 

       äaru dìbÀ bürinür başına miècer nergis  (Dai 10/11)  4 

 

O bu üstün adaletiyle dünyadaki tüm hükümdarların takdirini kazanmış, alem sultanları 

onun adaletini övmüşlerdir. 

Sen ol yegÀnesin ki selÀùìn-i èÀlemüñ 

         èAdl u keremde cümle muúırr imtiyÀzuñÀ (Ayni 28/12)  6 

 

         Şair, memduhuyla adaletini öyle özdeşleştirmiştir ki, o; efendisinin adaletiyle 

yaratıldığı, adaletinin ezeli olduğu düşüncesindedir. Adı levh-i mahfuzda adalet ile 

yazılmıştır.  

İy şehinşeh kim cemÀlüñden cihÀn pür-nÿrdur 

         Levó-i maófÿô üzre aduñ èadl ile mesùÿrdur  (Dai 5/12)  1 

 

O, Allah’ın adaletini yeryüzünde yayması, hakim kılması için Allah tarafından 

görevlendirilmiştir; bu, onun kaderidir. 

Çünki ôıllu´llÀhı fi´l-èarø oldı õÀtı èadl ile 

       Óaú aña tefvìø idüpdür óükm ile fermÀn bugün (Dai 5/4)  1 

    

 Şairin efendisi, bu kaderiyle görevini yerine getirmiş şeriat ile kanunu birleştirerek 

nizamı korumuştur.  

Şerè ü úÀnÿn riştesin bir birine èaúd itmeseñ 

         Yire çoúdan dökilürdi subóa-ı silk-i niôÀm  (Mesihi 4/30)  3 

 

Onun şeriatı da kapsayan bu adaletinden dolayı herkes onun hayatı ve adaleti için dua 

etmektedir. 

ÒusrevÀ bir yol ùutupdursın ki èadl ü dÀd ile 

         Hep senüñledür duèÀ-yi evvelìn ü Àòirìn  (Necati 20/38)  3 
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b) Adaletinin Karanlık ve Zulmü Kaldırması 

         Şair efendisinin adaletinin, haksızlıkları, haksızlıktan kaynaklanan karanlıkları 

ortadan kaldırdığı düşüncesindedir. Şair bunu memlekete musallat olmuş bir maraz 

olarak kabul eder ve buna derman olarak memduhun adaletini gösterir. 

EyÀ ôulmüñ marìøi ivme bir gün 

         Ola emrÀø-ı ôulme èadl-i dermÀn     (Ayni 21/62)  6 

 

Şairin memduhu, adaletiyle hak ve hukuk binasını sağlamlaştırmış zulüm evini ise 

harap etmiş, yıkmış, ortadan kaldırmış,  

VÀli ki èahd-i salùanatında olupdurur 

      èAdlüñ esÀsı muókem ü ôulmüñ evi òarÀb  (Necati 3/17)  3  

 

 dünyayı zulmün elinden kurtarmış, adliyle dünyayı mamur etmiştir. 

Ôulm ile ôulmet cihÀnı hep òarÀb itmiş idi 

         Şimdi èadlüñ sÀyesinde rÿşen ü maèmÿrdur  (Dai 5/20)  1 

 

 Onun adaletinin güneşi memleket üzerine doğmuş, memleketi aydınlatmıştır, 

äubó-ı èadli rÀfiè-i yeldÀ-yı ôulm oldı bu gün 

         Mihr-i reéyi kÀşif-i esrÀr-ı ferdÀdur yine    (Necati  24/13)  15  

      

 adlinin aydınlığının yanında güneş aciz bir zerredir.  

Úanúı iúlìme ki pertev ãalsa èadlüñ sÀyesi 

         Ol diyÀr içre görinür õerreden kem-ter güneş  (Ahmed Paşa 20 /39)  2 

 

èAdlüñ güneşden aôher iken ben ne diyeyin 

         Şol kim èıyÀn durur aña óÀcet degül beyÀn     (Mesihi 2/40)  3 

 

        Toplumdan insan gönüllerine siret eden bu karanlıklar da şairin efendisinin adaleti 

ile dağılmıştır.  
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 Úanúı göñül kim Àyinesi ùundı ôulm ile 

       èAdl ile ol giderdi bugün jeng ü pÀsını   (Dai 4 /9)  1 

 

Onun müsamahasıyla varlıklar sevdiklerine kavuşmuşlardır. 

 èAdlüñ tesÀmuó itmese bulmazdı dünyede 

         Gül òÀr u genc mÀr u gönül zÀr ü mül òumÀr (Fakih 1 /43)  2 

 

       Şair sultanının adaletini benzersiz ve tek olarak kabul eder ve ona göre efendisi 

olmasa dünya adaletsizlik ve haksızlıklardan kurtulmayacaktır. 

èAdl-i kemÀlin olmasadı kim vereydi nÿr 

         Tutar idi zamÀne yüzün ôulm ile ôulem    (Şeyhi 10/22)  29 

 

 Sultan sağladığı adaleti koruma endişesi içindedir; 

Devr-i felek  ki arpa úadar ôulme meyl ide 

     Dest-i èadÀletün ãala çak kehkeşÀna tià       (Necati 11 /29)  3 

 

onu bozacak olan felek dahi olsa sultan ona savaş açacaktır. 

Kime èadlüñ penÀh olursa aña  

         Ôulm idimez zamÀne-i àaddÀr   (Dai 23/10)  1 

 

       c) Adaletinin Dünyayı Güzelleştirmesi 

       Şairin efendisinin adaleti büyük bir kuşa benzeyerek alemi kaplamış ve tüm 

çirkinliklerini yok etmiş, dünyayı tertemiz yapmış,  

Gÿy-i zemìni úapladı gerdÿn gibi temÀm 

         Simurà-ı úadri şeh-per-i èadl ile beyøÀ vÀr  (Necati 8/23)  3 

 

Çü èadl ü dÀd eli oldu èÀleme mièmÀr 

         Bezendi yazı vü maèmÿr úıldı virÀnı  (Şeyhi 14/20)  30 
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dünyayı Firdevse, İrem bahçesine çevirmiştir.  

Úadd-i servi èadl-i gül-zÀrında Ùÿbìlik idüp 

         RÀstì kim èÀlemi Firdevs-i ÀèlÀ gösterür   (Cemali 10/29)  12 

 

BahÀr-ı èadli ile rÿy-ı èÀlem 

         İrem gül-zÀrı gibi tÀze vü ter      (Necati 10/15)   17 

 

 Şairin efendisi, devrinin Nuşirevan’ıdır ve ülkesini, dünyayı adaletiyle 

güzelleştirmiş, süslemiştir. 

èÁdil-i èÀlemsin iy şeh nitekim Nÿşin-RevÀn 

          èAdlüñ ile oldı ÀbÀd işbu baór u berr cihÀn  (Ayni  22/48)  6 

 

èAdl ile dünyÀyı zeyn itdi ruò-ı dilber gibi 

         ŞehriyÀr-ı kÀm-kÀr ü pÀdişÀh-ı kÀm-bìn   (Necati  20/31)  3 

 

 Ona göre dünya yaşlanmış kadındır ve onu gençleştiren, süsleyip güzelleştiren onun 

adaletidir. 

Bugün èadlüñ bile dünyÀ úarıyken nev-cüvÀn oldı 

         Meger óüsn ile Yÿsufdur ki èakd eyler ZelìòÀya  (Dai 21/18) 5 

 

Kimse baúmazdı cihÀn pìre-zeninüñ yüzine 

         èAdlünüñ mÀşiùası virmese luùf ile bezek   (Necati 12/15 )  7   

                       

          O, adaletinin bereketiyle gelmiştir. Rüzgar dünyaya yağmur yağdırmasa bile o 

adaletinin bulutlarıyla dünyayı serinletecek suya kavuşturacaktır. 

Ebr-i èadÀletüñ çü saúúÀdur ne àam eger 

        BostÀn-ı dehre virmez ise rÿzigÀr Àb    (Necati 5/11)  7   
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        d) Adaletinin Tabiatı Düzenleyip Güzelleştirmesi 

         Şair tabiatın ve dünyanın nizamını düzenleyenin memduhunun adaleti olduğu 

düşüncesindedir. Zaman, feleği ıslah etmek için onun adaletini kullanır. 

èAdlüñde ider dehr mizÀcın felek ıãlÀh 

         Şekkerle virür fÀéide bìmÀra benefşe   (Necati  23/32)  7 

 

 Şarap bile kendi sarhoşluğundan onun adaletiyle ayılır. 

Áb-ı èadlüñden òumÀrını ider ıãlÀó mül 

     Bÿy-ı òulúuñdan ãudÀèına úılur ùımÀr gül (Necati 15 /30)  3 

 

 Tabiat eski görüntüsünden kurtulup çiçeklerle bezenmesini memduhun adaletine 

borçludur.  

ÒüsrevÀ èadlüñ iledür úamu ãaórÀ vü çemen 

      TÀ ki sebze yirine ùoldı ser-À-ser nergis  (Dai 10/9)  4 

 

Tabiat onun adaletinin havasıyla daha bir umutludur. 

èAdlüñüñ berd-i nesìmin tÀ ki neşr itdi ãabÀ 

        áonçe teg dil-teng olanlar gül gibi mesrÿrdur (Dai 5/16) 1 

 

 Bülbül memduhun adaletiyle gülün işkencesinden kurtulmuştur. 

ŞÀh-ı èÀdil devridür var gÿş-mÀl it ey ãabÀ 

          Bülbüle cevr eylemekden itsün istiàfÀr gül  (Necati 15/17)  3 

 

         Onun adaleti cihanı öyle kaplamış, öyle hakimiyeti altına almıştır ki onun izni 

olmadan rüzgar esmez, tabiat hareket edecek kuvveti bulamaz.  

İcÀzet virmese èadlüñ bahÀrı bÀd-ı ãubó ile    

         El oynın oynamaàa cÀnı yoúdur serv-i bostÀnuñ (Necati 13/23)  13  
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        Tabiatı düzenleyen bu adalet buranın nizamını sağlayandır da. O saba yelinin güle 

eziyet etmesine bile müsaade etmez. 

Eger èadlüñ nesìminden úoúu irse gülistÀna 

         äabÀ güstaòlıú úılmaz gül ü nesrìn-i zìbÀya   (Dai 21/17)  5 

 

         e) Adaletinin Asayişi Sağlaması 

        Yukarıda da belirtildiği üzere şairin efendisinin adaletinin diğer bir işlevi dünyada 

ve ülkede asayişi sağlamasıdır. Onun adaleti ülke üzerindeki tüm fitneleri bertaraf 

etmiştir.  

èAdlüñi görüp egilmişdür felekler gerçi kim 

          Fitne eyyÀmıdurur gözler kemÀn ile kemìn (Necati 20/46)  3 

 

Heybetüñ èadlüñ elinden buldı dÀrü´l-óarb şümÿl 

        Fitne kim maómÿd elinden buldı deyr-i sÿmnÀt  (Dai 12/13)  4 

 

èAdlüñ ÀvÀzı zihì k´oldı revÀn tìr-ãıfat 

         Dest-i úahruñ bükeli ya bigi úadd-i fiteni  (Adni 1/25)  2 

 

Artık ülkede emniyet ve rahatlık hakimdir.  

Çü rÀèìdür raèiyyet üzre èadlüñ 

         Raèiyyet emn ü rÀóat birle rÀtiè   (Dai 11/42)  4 

 

           Daha önce aşıklarına ve kendinden zayıf olana eziyet eden canlılar bu huylarını 

terk etmişlerdir. 

SÀye-i èadlüñ ile òalúı cihÀn Àsÿde 

         MÀye-i beõlüñ ile ehl-i zemÀne òoş-óÀl  (Necati 16/23) 7 
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äalalı èadlüñ eli mirveóa-i aókÀmı 

     ÒÀn-ı emn üzre teèaddì mekesi açmadı bÀl  (Necati 16/24)  7 

 

Senüñ úorúuñ bile çÿbÀn olur úurd 

        Çü dÀrü´l-emn olupdur hep merÀtiè    (Dai 11/43)  4 

 

Hatta bu adalet daha önce av-avcı olan hayvanları barıştırmış, onları birlikte yaşar 

hale getirmiştir. Arslan ile ceylan, doğan ile keklik, kuzu ile kurt esenlik içinde 

yaşamakta, su ateş ile aynı yerde bulunabilmektedir. 

äit-i èadlüñle şeref bulalı ãaórÀ-yı cihÀn 

         Hem-dem olup ãalınur şìr-i jiyÀn ile àazÀl  (Necati16/25)  7 

 

Ùoàan keklik bile oldı muvÀfıú 

        Geyik aãlan ile oldu muøÀciè     (Dai 11/44)  4 

 

Úarıştı mÀr ile mÿr u barıştı Àdem ü dìv 

         Erişti eline çün òÀtem-i SüleymÀnì       (Şeyhi 14/17)  30 

 

Mülkinüñ øabùın görüp èÀdl ü siyÀset birle ol 

         Kekligi şÀhìne úurdı çÿbÀn eyledi   (Dai 17/40)  4 

 

Kuzı vü úurd u keklik ü şÀhìn 

       Bile uçar úonar bile otlar             (Dai 23/9)  1 

    

èAdlüñ zemÀnesinde ruòı gibi dil-berüñ 

      Bir yirde Àteş ile úılupdur úarÀr Àb     (Ahmed Paşa 36/29)  3 

 

ÇerÀà-ı maèdileti eyle yaúdı kim hergiz 

         Deminde suòte-pervÀne yaúmadı perr ü bÀl  (Cemali 11/35)  12 
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 İnsanlar sağlanan bu asayiş ortamında mutlu bir şekilde yaşamaktadırlar. 

Degme bir şÀò-ı øaèìfe øararı degmemege 

          èAdli devrinde yemìn ile girer bÀàa şimÀl   (Necati 16/21)  7 

 

SÀye-i èadlüñ ile òalúı cihÀn Àsÿde 

MÀye-i beõlüñ ile ehl-i zemÀne òoş-óÀl   (Necati 16/23)  7 

 

       f) Adaletinin Esenlik ve Zenginlik Getirmesi  

       Şair, efendisinin adaletini dertleri ortadan kaldırıcı, insanları mutlu edici bir unsur 

olarak görür. Sultanın adaletle birlikte gelmesiyle hiç kimsenin gönlünde sıkıntı 

kalmamıştır. 

äaçalı èadli ãuyın mülke sitem yilinden 

         Úonmadı òÀùırına kimsenenüñ gerd-i melÀl   (Necati 16/19)  7     

 

                  Kılıcı bu adaletin koruyucusu ve teminatıdır. 

ÒusrevÀ sensin bugün ol şÀh-ı ãÀóib-èadl ü dÀd 

       K´Àb-ı tìàuñ yir yüzinde úomadı gerd-i sitem    (Nizami 7/6)  28    

 

 Memleket, emniyet ve güzelliğiyle cennete benzemiştir, 

èAdlüñ cihÀna øÀmin olalı emÀn ile 

        DÀrü´s-selÀma beñzedi òoşlıúda her diyÀr  (Dai 25/2)  1 

 

 tıpkı Nuşirevan devrinde olduğu gibi herkes umutludur, hiç kimsenin ağlamak, 

dertlenmek için bahanesi yoktur. 

 

Nièmeti òºÀnı dökülmiş òoş raèiyyet yir içer 

       SÀyesinde òoş geçer ãankim NÿşirevÀn devridür  (Dai 16/8)   4 
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èAdlüñle feàÀn itmedi bir kimse meger ney 

         Devrüñde taèab çekmedi bir kimse meger ya  (Ahmed Paşa 12/72)  2 

 

Nièmet ü rÀóat demidür salùanat devrÀnıdur 

        èİş ü èişret nevbetidür èadl ü iósÀn devridür    (Dai 16/15)  4 

 

èAdlüñ kifÀyet ideli hulúun mühimlerin 

         Dimez kimesne kimesneye iótiyÀcını         (Dai 19 /14)  4 

 

 Onun adaletinin rüzgarı bu bahaneleri ortadan kaldırmıştır. 

Arø ü semÀ arasına düşürdi şeb keder 

         èAdlüñle virdi aralarına ãafÀ seóer     (Necati 9 /29)  3 

    

Kesb ideli nesÀyim-i èadlüñle iètidÀl 

         Derd ehline devÀ olur oldı ŞehÀ seóer  (Necati 9/31)  3   

 

g)  Adaletinin Dini Koruması  ve Güzelleştirmesi  

         Adaletiyle devletin kurumlarını onaran sultan, bu vasfıyla dinin temsilcisi ve 

koruyucusudur.  

Taèmìr-i mülke adlin reşk-i revÀn-ı KisrÀ 

         İhyÀ-yı dìne hükmün nutk-ı Mesìh-i Meryem  (Şeyhi 8 /12)  1 

 

 Adaletiyle şeriat ve dini güçlendirmiş, din binasını sağlamlaştırmıştır.  

ÚÀnÿn-ı èadl ile bugün ol muókem eyledi 

       Şerèüñ úavÀèidin daòı dìnüñ esÀsını        (Dai 4/6)  1 
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Senüñ èadlüñ bile muókem esÀsı dìn-i İslÀmuñ 

         Senüñ óükmüñ dutar åÀbit binÀ-yı şerè ü fetvÀya  (Dai 21/12)  5  

 

Sen çoú yaşa saèÀdet ile iy àıyÀå-ı dìn  

       Dìnüñ binÀsı èadlün ile olsun üstüvÀr    (Dai 25/9)  1 

 

Bu yapısıyla din, artık dünyada daha bir başka şöhretlidir. 

Bugün èadlüñ øamÀnından cihÀn dÀrü’l-emÀn oldı 

        Ki şerè ü dìn-i İslÀm uş bulupdur iştihÀr andan  (Dai 9/24)  4 

 

        Onun adaletiyle güzel ve güçlü olan bir dinin hakim olduğu bu dönemde bir ünvanı 

da gıyas-ı din olan şairin efendisi artık bu dinin süsü haline gelmiştir. 

ÒÀn Muóammed kim anuñ èadli seóÀbı nemile 

         TÀzedür sebze-geh-i şerè-i Resÿl-i Medenì      (Adni 1/19)  2 

 

Devlet ü Àyin ü resmi nÀfi-i øulm ü fiten 

       èÁdet ü úÀnÿn u èurfi zìnet-i şerè-i mübìn  (Necati 20/34)  3 

 

2) Akıl  ve Fikir Nitelikleri 

           Bir kişiyi diğer insanlardan ayıran, onu toplumun önünde lider yapan, ona 

devletin değişik mevkilerinde makam ve görev verilmesini sağlayan akıl ve siyasettir. 

Şairler, hayran oldukları memduhlarının akıl ve orijinal fikirlerini yüceltmişler, onlara 

akıl konulu ünvanlar vermişlerdir. 
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Grafik: 6
Akıl ve Fikir Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları
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Özellikle 15. yüzyılda Anadolu coğrafyasındaki liderler, mevkilerini hep akıl ve 

siyasetleriyle kazanmışlardır. Çelebi Mehmed’in ve II. Bayezîd’in ayrıca Karamanoğlu 

Pir Ahmed ve Kasım Beylerin devletin başına geçmek ve orada kalmak için 

sergiledikleri yol onların bu özellikleriyle ilgilidir. II. Mehmed’in İstanbul’un fethinde 

sergilediği politika, komşularıyla ilişkileri hep aklının ürünüdür. Bu yüzden aşağıdaki 

grafikte de gösterildiği gibi  II. Mehmet, II, Bayezîd, Çelebi Mehmet ve Cafer Çelebi 

Akıl ve Fikirleri yönünden en çok övülen memduhlardır: 

Grafik: 7
Akıl ve Fikir Övgülerinin Memduhlara göre Beyit Dağılımları
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Adı geçen memduhlar, yönetimde sergiledikleri politikayla devletin itibar ve 

refahını yükseltmişler, milletin huzur ve asayişini temin etmişlerdir. Şairler de 

memduhlarını ve onların akıllarını, fikirlerini överken bunları göz ardı etmemişler, 

onları devirlerinin Nizamülmülk’ü olarak görmüşlerdir. 
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Unutdurduñ NiôÀmü’l-mülk olan èÀúilleri yoúsa 

        KitÀbın oúurlar òalú-ı èÀlem èilm-i nisyÀnuñ    (Necati 13/29)  13  

       

         Onun aydınlık aklı dünya üzerine bir güneş gibi doğmuş ve dünyayı 

aydınlatmıştır. 

CihÀnı şöyle rÿşen itdi  õihniñ ÀfitÀbı kim 

         Güzeller aàzı gibi ancaú adı úaldı bühtÀnuñ (Necati 13/27) 13          

 

Nÿr-ı reéyüñ var iken mihre øiyÀ-baòş dime 

        Her óasise kerem it eyleme bühtÀn-ı kerem  (Necati18/15) 7 

 

Luùf u úahrı rÿz u şeb tek nÀôım-ı òalú-ı cihÀn 

        Õihn ü fehmi mihr ü meh-veş èÀlem-ÀrÀdur yine (Necati 24/14) 15 

        

 Hatta onun aklı ve düşünceleri güneş ve ayın ışık kaynağıdır; güneş onun aklının 

aydınlığının bir zerresidir, 

ÁfitÀb-ı rÀyuña olmaz muúÀbil nice kim 

        èArø ide ùabl u èÀleme nÿrdan leşker güneş (Ahmed Paşa 20/45) 2 

 

DestÀr-ı ãubó-ı re´yüñ elin ger uzatmasa 

       Úurtılmaz idi varùa-i ôulmetden ÀfitÀb  (Mesihi 7/35) 16 

 

RÀyuñuñ nÿrına nisbet òusrevÀ bir õerredür 

        Gün ki tÀbından cihÀnı ùoldurur her ãubó-dem (Nizami 7/32)  28 

 

 ay ise yılın on iki ayı onun aklından ışık almaktadır. 

ÁfitÀb-ı salùanat ÒÀn BÀyezìd ol kim anuñ 

         Nÿr-ı reèyinden ider yıl on iki ay cer hilÀl   (Mesihi 3/11)  3 
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 Onun bu aydınlığı dünyadaki aydınlık timsallerini utandırmıştır.  

Çün re´y-i rÿşenüñle naôar úıldı cÀhuña 

         Altun úalemlerini yere urdı ÀfitÀb     (Mesihi 7 /30) 16 

 

Õihnüñe teşbìh olduàı içün şems-i münìr 

         Óasretinden her gice èÀlem giyinür úara şÀl  (Mesihi 13/19)  22 

 

Eğer onun aklının aydınlığı olmasaydı sabah olmaz,  

Luùf u úahrı rÿz u şeb tek nÀôım-ı òalú-ı cihÀn 

         Õihn ü fehmi mihr ü meh-veş èÀlem-ÀrÀdur yine (Necati 24/14)  15          

 

RÀyuñ şuèÀèı ile ÀfÀú rÿşen idi 

         Evc-i felekde encüm yandırmadan meşÀèil (Nizami 6/23) 26 

 

İskender’e yol gösteren güneş doğmazdı. 

Ger Skender istese envÀr-ı rÀyuñdan meded 

         RÀh-ı ôulmetde olurdı òaylına reh-ber güneş (Ahmed Paşa 20 /47) 2 

 

Onun aydınlık aklı tüm fikirlerin merkezi ve yörüngesi durumundadır. 

ÒÀùırında şöyle rÿşendür ãavÀb-ı fikr anuñ 

         äanki devr-i úuùb-ı merkezdür medÀr ile şihÀb  (Nizami 3/24) 27 

 

Onun aklı sayesinde dünya karanlık gün yaşamamış, güneş ferini kaybetmemiştir.  

Õerrece èÀlem yüzinde úalmadı gerd-i fütÿr 

         Çihre-i mülk Àb-ı reéyiyle muãaffÀdur yine (Necati 24 /12)  15           

 

Ol ki õihn-i pÀki eyyÀmında hergiz ùutmadı 

         Nÿr-ı òÿrşìd-i yaúìni ôulmet-i ôann u gümÀn (Vasfi 7/25)  16 
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Tüm bunlar onun saf, pak ve temiz aklı sayesinde olmuştur. 

Çÿnki rÀyuñ oldı şÀhÀ ÚahramÀnı èÀlemüñ 

        Olmaya şimden gerü ôulm ile gerdÿn müttehem (Nizami 7/40)  28 

    

Onun fikirleri hoş ve güzeldir. 

äÀóibÀ úadrüñ gibi rÿy-ı èarÿs-i memleket 

         Şükr kim meşşÀùa-i reéyüñle zìbÀdur yine  (Necati 24/16) 15 

 

Didüm iy èaúl-ı òoş-fikret bu şÀhuñ èömri pÀyende 

         Didi hem devlet ü baòtı hemìşe pÀydÀr olsun    (Ayni 24/11)  6    

 

 Dünyanın süsü olan bu akıl ve fikir, onun boynunda bir gerdandır.  

Ol ki rÀy-ı èÀlem-ÀrÀsiyle olmışdur anuñ 

         ÒÀne-i pür-fitne-i Àòir zamÀn dÀrü´l-emÀn (Vasfi 7/24)  16 

 

Boynuna  èaúl ùavú u boyuna sehÀ libÀs 

         Başına baòt tÀc u beline kemer kerem    (Şeyhi 10/25)  29 

 

Bu yüzden gökler ve yaratılmış her şey onun aklına ve fikirlerine hayrandır. 

ŞÀhid-i re´yüñe görinmedi èÀlemde naôìr 

         Olalı cÀm-ı cihÀn-bìn ile ãubó Àyine-dÀr  (Mesihi 8 /25)  16 

 

KemÀl ü èaúl u tedbìre bugün õÀtuñ durur cÀmiè 

       Bulımaz kimse ger miålüñ cihÀnı düpdüz araya (Dai 21/9) 5 

 

İnãÀf u èadlüñi vü şecÀèatde èazmüñi 

        èAúluñ kifÀyetin daòi èilmüñ úıyÀsını  (Dai 4/20)  4 

  

 Gökyüzü, hilal, su onun aklının hayranları arasındadır. 
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Bir zükÀ-dildür ki çeşm-i dìde-bÀn-ı ÀsumÀn 

         Her dem idrÀk-i kemÀl-i rÀyınuñ óayrÀnıdur (A. Paşa 6/25) 2 

 

Sehv idüben reéyüñe öykünmiş ol kec-rÀ ile 

         Òacletinden yeridür úaldırmaz ise ser hilÀl    (Mesihi 3 /20) 3 

 

Öykünmez idi luùf-ı kelÀmuñla õihnüñe 

         Olmasa cÀy-gÀh-ı dür-i Àb-dÀr Àb         (Ahmed Paşa 37/45) 2 

 

          Onun fikirlerinin dünya üzerinde bir benzeri, aklından daha üstün bir akıl yoktur. 

Şairin efendisi bu aklî ve fikrî özellikleriyle döneminin Mısırlı Aziz’idir ve devletinin 

liderlerine rehberlik etmektedir.  

Ol èAzìz-i Mıãr-ı dÀnişdür ki her gün ÀfitÀb 

          Yÿsuf-ı iúbÀline óüsn-i ZelìhÀ gösterür  (Cemali 10/25) 12 

 

Açar bir barmaà ile nice iúlìm 

        Úaçan kim reéy-i Áãaf ola reh-ber    (Necati 10/14) 17 

 

Memleketi yöneten bu aklı, cihanı mamur etmiştir. 

ZemÀn mesrÿr saèyi ile temÀmet 

         CihÀn maèmÿr reéyi ile serÀser    (Necati 10/18)  17 

 

 Onun bu yaptıkları o kadar büyük şeylerdir ki onun karşısında Kaf Dağı bile iki büklüm 

olmuştur. 

Umÿr-ı memleketüñ èayn-ı luùfıdur rÀyi 

         Zihì ki bu ãıfata ÚÀf-ı Úadri oldı dÀl   (Cemali 11/18) 12 

    

        Zekası düşman karşısında da ortaya çıkmış ve rakiplerini usta bir satranç oyuncusu 

gibi güzel ve akıl işi oyunlarla mat etmiştir. 
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Sen saèÀdet natèı üzre oyna bir manãÿbe kim 

        Düşmenüñ beydÀú gibi úalsuñ yerinde şÀh mÀt (Dai 12/19)  4 

 

Bir luèb ile bisÀù-ı cihÀn içre Àferìn 

         Mat eyledüñ óerìfüñi taósìn-niyÀzuña  (Ayni 28/14)  6 

 

         Aklı cihanı güzelleştirmiş, fitneyi ortadan kaldırarak, memlekete musallat olan 

belaları def etmiş ve dünyayı cennete çevirmiştir. 

 

ZamÀnı şöyle emìn itdi óüsn-i re´y ile kim 

         Eline kimsene tìà almaya meger dellÀl   (Mesihi 9/25)  16  

 

Ol ki rÀy-ı èÀlem-ÀrÀsiyle olmışdur anuñ 

         ÒÀne-i pür-fitne-i Àòir zamÀn dÀrü´l-emÀn (Vasfi 7/24)  16 

 

RÀyıdur seyf-i belÀnuñ defèine sedd-i sedìd 

         Tìàidür mülk-i cihÀnuñ óıfôına óıãn-ı óaãìn  (A. Paşa 24/30) 3 

 

          Onun yüce aklı ve zekası ezelidir ve tüm akıllar onun akıl mektebine devam eden 

küçük öğrencilerdir.  

Levó ü Úalemde zeyn olalı mekteb-i ezel 

         RÀyuñ öñinde pìr-i òıred ders-òÀn imiş (A. Paşa 27 /29) 6 

 

Akl-ı küllü ger eb ü ced derler ise èÀleme 

         Pìr-rÀyì mektebinin tıfl-ı ebced-hÀnıdır    (Şeyhi 9/30)  1 

 

Bundan dolayı onun fikir ve zekası cihanda merkezdir ve her şey onun yörüngesi 

etrafında dönmektedir. 
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ÒÀùırında şöyle rÿşendür ãavÀb-ı fikr anuñ 

         äanki devr-i úuùb-ı merkezdür medÀr ile şihÀb   (Nizami 3/24) 27 

 

3) Aydınlatıcı Olması 

             Divan şiirinde memduh; felek, asuman, keyvan gibi yüceltici unsurların yanında 

güneş, ay gibi astronomi unsurlarıyla da övülmüştür. Özellikle Ahmet Paşa ve Necâtî 

memduhlarını bu bakımdan överken onları bazen aya, bazen de güneşe ışık kaynağı 

olarak göstermişlerdir. Memduh, en büyük ışık kaynağını ışığıyla besleyendir. 

Grafik: 8
Aydınlatıcı Oluş Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları
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Grafik:9
Aydınlatıcı Oluş Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları 
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 Yukarıdaki verilere göre devleti aydınlatması bakımından en fazla övülen kişiler 

II. Mehmet ve II. Bayezîd´dir. Çünkü Fatih; İstanbul´u alarak sadece devleti büyütmekle 

kalmamış, peygamber hadisinde övülen kumandan olmuştur. II. Bayezîd ise babasının 
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genişlettiği toprakları iskana, zenginleştirmeye çalışmış, devlet ve toprağını bu şekilde 

aydınlatmıştır.   

a) Devleti ve Yöneticiliği ile Aydınlatması 

                Allah’ın gölgesi olan memduh, bir mutluluk güneşi olarak devletin üstüne 

doğmuş ve nuru ile halkı aydınlatmıştır. 

 Ne sÀye sÀye-i YezdÀn ki òurşìd-i saèÀdetdür 

     Anuñ nÿrı bile revnÀú irişdi dìn ü dünyÀya   (Dai 21/2) 5 

 

 Bahara kuvvet veren, 

 Seni òurrem gösterip hüsn-i bahÀra fer veren 

       Devlet-i sultÀn MurÀd İbni Muhammed HÀnıdır  (Şeyhi 9/23)  1 

  

 ışığıyla taşı kıymetli taşlara çeviren, 

 AócÀra düşse pertev-i òurşìd-i devletüñ 

       Ferrinden ide her óaceri şuèle-dÀr laèl      (A. Paşa 13/45)  2 

 

 yıldızların bile parıldamasına vesile olan onun yönettiği devlettir. 

 Eger burc-i saèÀdetden àurÿb itdi ise bir kevkeb 

     CihÀna fer viren òurşìd-i devlet pÀy-dÀr olsun     (A. Paşa 47/8) 8    

 

b) Kanun ve Adaletiyle Aydınlatması 

           Zulm hem adaletsizlik hem de karanlık demektir. Şair bu kelimeyi hem aydınlık 

hem de adalet için ortak olarak kullanmış, memduhun, devletini ve dünyayı adalet ve 

kanunlarıyla aydınlattığına vurgu yapmıştır. 

Şairin efendisi, zulüm ile harap olan dünyayı adli ile aydınlatmış ve mamur bir 

hale getirmiştir.  

 Úanúı göñül kim Àyinesi ùundı ôulm ile 

     èAdl ile ol giderdi bugün jeng ü pÀsını   (Dai 4/9)  1 
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 Ôulm ile ôulmet cihÀnı hep òarÀb itmiş idi 

       Şimdi èadlüñ sÀyesinde rÿşen ü maèmÿrdur   (Dai 5/20)  1 

 

Onun kanun ve adaletinin ışığının yanında güneş ve ay çaresizdir. 

 İy ki bu devrÀn içinde ÀfitÀb-ı hükmüñüñ 

      èÁcizidür mihr ü mÀh u çarò ser-gerdÀnıdur (Cemali 5/26)  2 

 

         c) Işığıyla Aydınlatması 

         Şair güneşten daha sınırsız bir ışığa sahip memduhunun tüm zerreleri aydınlattığı, 

 Güneşsin èÀleme her gün ùoàarsın 

       Úamu õerrÀt olur şuèleñde lÀmiè   (Dai 11/45)  4 

 

 yaradılan her şeyin, ışığını ondan aldığı düşüncesindedir. 

 

 èÁleme ferr ü øiyÀ viren bugün üç yüzdür 

       ŞÀh-ı èÀlem mÀh-ı gerdÿn mihter-i aòter güneş  (Fakih 3/13)  2 

 

 Bir ÀfitÀb-ı nÿr kim anuñ øiyÀsına 

       Òurşìd ü mÀh u kevkebe-i kün fe-kÀn irür (Fakih 6/13)  2 

 

 Ona göre sultanındaki ışık o kadar güçlü ve güzeldir ki onu gökler bile kıskanmaktadır. 

 Şeh ferrine bu şehr ireli èarş ider óased 

       Ol úadre ú´ÀsumÀn iremez òÀkdÀn irür    (Fakih 6/29)  2    
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         d) Kapı ve Dergahıyla Aydınlatması 

          Şaire göre güneşin sürekli dolaşması onun zihnindeki kararsızlıktır ve bunun 

nedeni  ömründe sultanın kapısı gibi aydınlık başka bir yer göremeyişidir. 

 Úapuñ göreli gökde úarÀr eylemeyüp gün 

       DünyÀyı ùolanur idemez bir yeri meèvÀ     (Necati 1/21) 2    

 

 Onun dergahı her sabah güneşe ışık vermekte, 

  Niçe kim çetr-i hümÀyÿn ùuta ferrÀş-ı felek 

       Her seóer óayù-ı şuèÀè-ı ÀfitÀba vire tÀb     (Nizami 3/25) 27 

 

 kapısının feneriyle, mumuyla ay aydınlanmaktadır.  

  Úanı bÀbuñ bigi yÀ feneri ki ola delìl 

       Şemèinüñ nÿrı münevver ide devr-i úameri  (Ayni 31/11)  6 

 

Kapısının aydınlığından sonra nergise her yer karanlık gelmektedir. 

 Çigzinür başı úararur gözi ôulmetde meger 

       Südde-i èÀliyeñi eyledi manôar nergis    (Nizami 5/58) 2 

 

         e) Güzelliğiyle Aydınlatması 

         Aydınlık ve aydınlatma ile ilgili en fazla üzerinde durulan medih unsuru 

güzelliktir. Onun güzel yüzü cihanın hem süsü hem  aydınlık kaynağıdır. Bu yüzden 

güzellik en fazla güneşle anılmıştır. 

          Onun güzel yüzü cihanı aydınlatan güneştir ve saadetle devlet üzerine doğmuştur. 

 

 Yine ÀfitÀbı çarò-ı gerdÀn 

       SaèÀdet maùlÀèından itdi tÀbÀn   (Ayni 21/24) 6 

 

 Bu güneş misali güzellik olmasaydı dünya kıyamete kadar karanlıkta kalacaktır. 
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 TÀ úıyÀmet sermedì ôulmetde úalurduú eger 

       Olmasa èÀlemde iy òÿrşìd-i tÀbÀn ùalèatüñ  (Ayni 20/19)  6 

 

 Onun güzelliği o kadar büyük bir ışık kaynağıdır ki güneş doğduğunda yeryüzünde 

aydınlatacak iğne ucu kadar bir yer bulamayacak, 

 Yüzine ol ãanemüñ vaúti durur eyle münìr 

       Gözimüñ göklerini iy meh-i tÀbÀn diyeyüm  (Ayni 27/11) 6 

 

onun ışığından dolayı karşısında utancından titreyecek, 

 Mihr-i ruòuñ cihÀnda çün mihrbÀndur iy meh    

       Mihrinde ùañ degüldür òÿrşìd olursa lerzÀn (Ayni 42/38) 6    

    

 Şehenşeh mìr SelmÀn ibn èOåmÀn 

      Münevver ùalèÀtından şems sÀùiè     (Dai 1/3)  4 

 

Çü ôıllu´llÀhı fi´l-arø oldı õÀtı 

     Yüzinden nÿr alur her gün meùÀliè (Dai 11/4)   4 

 

 hayranlığı o derece artacak ki her gün onun aydınlığı seyretmek için sarayına 

gelecektir. 

Şevú ile gelür pencere-i úaãruña her gün 

       Şems itmek içün şemse-i ùÀúuñı temÀşÀ   (Nizami 2/15) 26 

 

 äÀniè-i õü´l-men kim ol bir úaùreden güher úılur 

       Ùalèatın şems ü cemÀlin müşterì-manôar úılur     (Dai 15/1)  4 

 

Sabah onun aydınlık yüzünün sadık aşıklarındandır. 

Çün ãubó-ı ãafÀ ãıdú ile mihrüñden urur dem 

       Rÿşen-dil olup bulsa ne ùañ ùalèat-ı àarrÀ       (A. Paşa 12/68)  2 
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 SÀdıklık ile Àdem Àlemde rÿşen oldu 

     Mihrin hevÀsı içre urdu çü subh-dem dem   (Şeyhi 8/6) 1 

 

 Ay onun güzel yüzüne aşık olmuş ve ışığını artık onun güzelliğinden almaktadır. 

CemÀlüñ bir güneşdür kim vücÿdı müstedÀm olsun 

       Kim anuñ şuèlesi èaksin bıraàur gökdeki aya   (Dai 21/31)  5 

 

 Mihr-i rÿòuñla zülfüñ bir sevgü virdi mÀha 

       Ol sevgü ile oldı geh gÿy u gÀh çevgÀn     (Ayni 42/35) 6 

 

 Yüzine ol ãanemüñ vaúti durur eyle münìr 

       Gözimüñ göklerini iy meh-i tÀbÀn diyeyüm (Ayni 27/11) 6 

 

Dünya onun güzelliğiyle nurlanmıştır.  

 Cism-i laùìfi ile bulur zìb ü fer cihÀn 

       İsm-i şerìfi ile olur nÀm-ver nişÀn         (Necati  21/19) 7  

 

 Mÿy-ı pür tÀbuñ durur bend-i èadÿ 

       Rÿy-ı meh-tÀbuñ durur kişver-güşÀ        (Ayni 34/45)  6 

 

İy şehinşeh kim cemÀlüñden cihÀn pür-nÿrdur 

       Levó-i maófÿô üzre aduñ èadl ile mesùÿrdur   (Dai 5/12) 1 

 

Hemìşe nÿr-ı óüsnüñle bu èÀlem müstenìr olup 

     Hemìşe ùìb-i òulúuñle bu dünyÀ müşg-bÀr olsun  (A. Paşa 47/3) 8 

    

İnsÀn-ı devlet èaynınuñ vech-i münìrüñ nÿrıdur 

     Devlet umÿrın görmege insÀna ãıóóat yaraşur   (A. Paşa 33/9) 3 
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Dünyadaki zulmet gitmiş yerine saadet ve esenlik gelmiştir.  

Ùalèatuñ envÀr-ı raómetden güneşdür kim ùoàar 

       Ôulmeti ãavdı cihÀnı bÀà u bustÀn eyledi       (Dai 17/50)  4     

 

         f) Aklıyla Aydınlatması 

         Memduh aklıyla da alemi aydınlatmaktadır. Fikirleri ve bunların hayata 

geçirilmesiyle ülke ma’mur olmuş ve aydınlanmıştır.  

 äubó-ı ãÀdıú ne yüz aàardurdı èÀlemde eger 

       Almasa re´y-i münìrüñle ele şimşìr ü tìr    (Mesihi 11/14)  20 

 

 Çÿnki rÀyuñ oldı şÀhÀ ÚahramÀnı èÀlemüñ 

       Olmaya şimden gerü ôulm ile gerdÿn müttehem  (Nizami 7/40)  28 

 

Aklı o kadar büyük bir aydınlatma kaynağıdır ki dünya aklına nispetle bir zerre olan 

güneşle aydınlatmaktadır. 

 

 RÀyuñuñ nÿrına nisbet òusrevÀ bir õerredür 

      Gün ki tÀbından cihÀnı ùoldurur her ãubó-dem (Nizami 7/32)  28 
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4) Benzersiz ve Yegâne Oluşu 

          Şairin memduhla ilgili vurguladığı önemli ve can alıcı diğer bir husus benzersiz 

olmasıdır. 

Grafik: 10
Benzersiz Oluş Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları
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    Şairlerin hepsinin kullanmadığı kullananların da diğer konulara göre çok az 

verdiği bu konuda en çok övülenler, aşağıdaki grafikte de görüldüğü gibi merkez 

dışındaki  şehzadelerdir. Bu; şairlerin, övdükleri şehzadeyi   padişahlıkta en büyük aday 

olarak görmelerinden kaynaklanıyor olsa gerektir. Çünkü bu övgüyü yapanlar, “şehzade 

şairleri” olarak da tanıtılabilecek Aynî, Mihrî Hatun ve Necâtî´dir. 

Grafik: 11
Benzersiz Oluş Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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Felek onun gibisini görmemiştir ve dünyaya bir daha da getiremeyecektir. 

Naôìrüñ görmedi devrinde eflÀk 

       Naôarlar gördi gerçi çoú devrÀn     (Ayni 21/11) 6 
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 Ey vezÀret eline rÀst gelen zer òÀtem               

    Görmedi çeşm-i felek ùapuña beñzer  òÀtem   (Necati 19/1) 13        

 

 Mümtenièdür ki naôìrüñ getüre devr-i felek 

      Farø idelüm ki vücÿda gele her emr-i muóÀl   (Necati 16/30) 7 

 

 Yine burc-ı şerefden ùoàdı bir mÀh 

       Ki miålin görmedi  èömrinde devrÀn  (Ayni 21/25) 6 

 

 YegÀne sensin iy server dü èÀlemde şebìhüñ yoú 

       Saña maóbÿbe-i çarò-ı siyüm yÀr u nigÀr olsun (Ayni 24/25)  6 

 

 èÁrifÀ õÀt-ı şerìfüñ bigi bir ehl-i ãıfat 

       İsteyüp bulmadılar yıllar ile baór u beri  (Ayni 31/10)  6 

 

 Óadìå-i vaãfını dil nice eylesün tefsìr 

       Bedìè olur çü beyÀn-ı meèÀnì-i işkÀl    (Cemali 11/23)  12 

 

 VaúÀr u şefúat u óilm ü óayÀ vü èilm ü èamel 

       Şerìf õÀtı ile kesb idüpdür istikmÀl     (Cemali 11/33)  12 

 

 Ol ki hergiz dìde-i eflÀk miålin görmedi 

       ÒÀce-i gerdÿn-àulÀm u ãÀóib-i ãÀóib-nişÀn (Vasfi 7/23) 16 

 

 Anuñ õÀtına yoú miål ü müşÀbih  

     Anuñ cÿdına yoú şibh ü muøÀriè    (Dai 11/5) 4 
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Saña beñzer güher virmez netìce 

       Eger biñ yıl dönerse çarò-ı tÀsiè (Dai 11/35)  4 

 

 İy ferzÀne-sìret çün óarìf olmaz saña 

       Ruò sürer şehler ùapuñda sen de sür meydÀna at  (Dai 12 /18) 4 

 

 Sen şehenşÀhuñ vücÿdıyla miåÀli şehlerüñ 

       Nitekim encüm ùulÿè itse şeh-i òÀver güneş  (Fakih 3/25)  2    

    

 Áferìniş bulalı úÀlıb-ı ervÀó-ı ãafÀ 

       Bulmadı õÀt-ı şerìfüñ gibi bir cÀn-ı kerem   (Cem 7/26)  10 

 

 èAle´l-òuãÿã bu begler begi yegÀne-i èaãr 

       Ki õÀt-ı ekremidir cevher-i kerem kÀnı   (Şeyhi 14/22)  30    

 

 Miålüñ gibi ey şÀh-ı zamÀn rÿy-i cihÀne 

      Bu devr-i felek bir daòi göstermedi úaùèÀ  (Mihri 1/15) 11  

 

 Miålini görmedi döneli bir daòi felek 

      Bunca ki mÀh ü sÀl vü leyl ü nehÀrdur    (Mihri 8/11)  11 

 

Onun benzersizliğini anlatan en güzel ifade Kehf 109. ayetin tefsirine telmihtir. 

 Bunuñ vaãfında aúlÀm olsa eşcÀr 

       Yetişmez ger mürekkeb olsa baórÀn     (Ayni 21/76)  6    
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5) Cömertlik ve İyilik Sahibi Oluşu 

            15. yüzyıl şairlerinin divanlarda memduhlarını övdükleri ilk üç konu: adalet, 

savaşçılık ve cömertlik; en çok üzerinde durdukları konu ise cömertliktir. Diğer övgü 

kalıplarında bazı şairlerin beyitleriyle karşılaşamıyorken, cömertlik konusunda tüm 

şairler, değişik sayılardaki beyitleriyle övgülerini dile getirmişlerdir: 

Grafik:12
Cömertlik Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları
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  Aşağıdaki verilerde görüldüğü gibi hemen her memduh değişik sayıdaki beyitle 

cömertlik bakımından övülmüştür; fakat çevresinde bir bilim adamı ve sanatçı halesi 

ören, aynı zamanda kendileri de şair olan II. Mehmet ve II. Bayezîd bu konuda en çok 

övülen memduhlardır. Yine çevresinde şair kadrosu oluşturan merkez dışındaki 

şehzadeler de bu konuda fazlasıyla övülmüşlerdir. 

Grafik: 13
Cömertlik Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları 
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Şairlerin söz sanatlarını, imajları en fazla kullandıkları, hayallerini en fazla 

zorladıkları bölüm, cömertlik bölümüdür. Şair, efendisinin himmet ve ihsanından 

faydalanabilmek için onun sınır tanımaz cömertliğini, onu yüceltecek her unsurla 

övmüş, tarihte cömertliğiyle tanınan kişilerle karşılaştırmıştır. Mübalağa onun en fazla 

başvurduğu söz sanatıdır. 

             Şairin efendisi akla sığmayacak derecede bir cömertliğe sahiptir. 

Faøluñuñ vaãfında úÀãır derk-i nefs-i nÀùıúa 

           Luùfuñuñ medóinde èÀciz pìr-i èaúl-ı òurdedÀn  (Vasfi 7/33)  16    

 

O, devrinin en büyük cömertidir ve bu özelliğiyle kimseye benzememekte, kimse ona 

benzeyememektedir. 

Anuñ õÀtına yoú miål ü müşÀbih  

     Anuñ cÿdına yoú şibh ü muøÀriè (Dai 11/5)  4 

 

 Mizan terazisi onun ihsan ve lütfunun bolluğunu kıyamete kadar ölçemeyecektir. 

Kefi bir demde niåÀr itdügi gencüñ èöşrin 

     Óaşre dek vezn idemez keffe-i mìzÀn-ı kerem (A. Paşa 21 /9) 2 

 

           a) Cömertliğin Bulut, Yağmur ve Su ile Anlatıldığı Beyitler 

            Şairlerin cömertlik betimlemelerinde en fazla kullandıkları öğelerden biri bulut -

yağmur tenasübüdür. Memduhun cömertliği, nimeti sınırsız olan bulutlara 

benzetilmiştir. Nisan yağmurları ise ihsanının bereket ve bolluğunu en fazla pekiştiren 

unsurdur. 

            Dünya onun cömertlik bulutlarının bıraktığı nimetlerle doludur.  

   SulùÀn-ı dehr Óazret-i Maómÿd ÒÀn k’anuñ 

     Cÿdı bulutlarından olur her diyÀr Àb  (Necati 5/8)  7 

 

Nimetinin bolluğu ve enginliği yanında dünyanın tüm denizleri bir yağmur damlası 

kadardır. 
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Ey ki bÀrÀn-ı èaùÀyÀn ile yemm bir úaùre 

       Vey ki mìzÀn-ı vaúÀruñda cebel bir miåúÀl  (Necati 16 22) 7 

  

 Bu yüzden onun nisan bulutlarına benzeyen eli denizlere ve menbalara cömertlik 

öğretmektedir.  

Elüñ bir ebr-i neysÀndur ki gevher-bÀr olur her dem 

       SeòÀvet ögredür óaúúÀ keremden kÀn u deryÀya  (Dai 21/24) 5    

 

Bulutlar onun eline benzemek istemişler fakat bunu becerememişlerdir. Çünkü bulutun 

nimeti sadece su; şairin efendisinin verdiği ise sınırsız zenginliktir. 

Ey kÀn-ı luùf  elüñe neden öykünürmiş ebr 

       Ki ebrüñ seòÀsı Àb elüñüñ bì-şümÀr laèl   (A. Paşa 13/40) 2    

 

             Onun cömertliği zenginlik alametidir. Cömertliğinin bir damlası denize düşse 

deniz cevhere, kıyıdaki taşlar la’le , 

DeryÀya düşse úaùresi bÀrÀn-ı cÿduñuñ      

       Mevc-i miyÀn güher ola seng-i kenÀr laèl  (A. Paşa 13/43) 2    

 

 ağaçlara dokunsa onun bulunduğu yeri İrem Bağlarına dönüştürür. 

EşcÀrı bir dem itse seòÀñ ebri terbiyet 

       BÀà-ı İrem gibi getüre berg ü bÀr-ı laèl   (A. Paşa 13/44) 2    

 

 Cömertliği deryaları doldurmuş dünyanın tüm sofralarını donatmıştır. 

Ebr-i iósÀnuñdan olup kÀse-i deryÀ tehì 

       äofra- i dünyÀyı ùutdı kÀse-i iósÀn-ı  èıyd (A. Paşa 35/25) 3 

    

          Dünya onun cömertliğini görme ayrıcalığını yaşamış, bu cömertliğin güzellik ve 

bolluğuyla yaşanır hale gelmiştir. Zenginlik artık herkesin sıfatı haline gelmiştir. 
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Açılur óulúı nesìmi ile gül-i gülşen-i cÿd 

     Bezenür luùfı zülÀli ile gülistÀn-ı kerem (A. Paşa 21/6) 2 

 

Luùfuñ zülÀli sebz ide dünyÀ çemenlerin 

       èÁlemde nice kim bitüre sebze-zÀr Àb   (A. Paşa 37/54) 3 

    

Ebr-i neysÀndur elüñ cÿd-ı seòÀda dür-fişÀn 

      Kim ãadefde dür düzer ney maàzını şekker úılur (Dai 15/15)  4 

    

Gerçi úış faãlında neysÀn yaàmurı yaàmaz velìk 

       Ol senüñ cÿmerd elüñ cÿd ile neysÀn eyledi    (Dai 17/51)  4 

 

Berú-ı tìàuñdan ol aèdÀ üzre Àteş yaàduran 

       Ebr-i cÿdından dür-efşÀn oldı aóbÀb üstine (A. Paşa 17/23) 2 

 

Ey muóìt-i keremüñ úaùresi èummÀn-ı kerem 

     BÀà-ı cÿd ebr-i kefüñden ùolu bÀrÀn-ı kerem (A. Paşa 21/1) 2 

 

Ebr-i feyøüñden irer her yaña bÀrÀn-ı seòÀ 

       Óavø-ı cÿduñdan olur ùoptolu kìzÀn-ı kerem (A. Paşa 28/21)  6 

 

Ebr-i iósÀnuñdan olup kÀse-i deryÀ tehì 

       äofra- i dünyÀyı ùutdı kÀse-i iósÀn-ı  èıyd  (A. Paşa 35/25) 3 

 

Baòtuñ bahÀrı virmek içün rÿzigÀra fer 

       Cÿduñ bulutlarından olur her diyÀr Àb  (A. Paşa 36/14) 3 
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Açılır nièmeti yaàmuruyile gülşen-i cÿd 

     Bezenir úÀmet-i serviyile bÿstÀn-ı kerem  (Şeyhi 11/7)  29 

 

           Onun bu sınırsız cömertliğinden huzursuz, rahatsız olanlar da vardır. 

Cömertliğini kıskananların, ona haset edenlerin rahatları kaçmıştır. Bulutun kararması 

sonra da ağlar gibi yağmasının sebebi şairin efendisine olan hasetidir. 

Óasedinden göreli keff-i kerìmüñi seóÀb 

       Úara-pÿş oldı yüzi gülmez ışımaz aàlar  (Mesihi 15/20) 24 

 

 Bulutların dağlara kaçmasının, 

Keff-i keremüñ  göreli  òavf ile óayÀdan 

       KühsÀra úaçar ebr ü güher baóri ider cÀ (Necati 1/23) 2 

  

 incinin denizde saklanmasının  

Cÿduñ işidüp gördi gider kendüden Àòir 

      Urur yüzine dest-i seóÀb ile ãu deryÀ    (Necati 1/26)  2  

 

sebebi, bu cömertlik karşısında utanç duymalarıdır. Suyun, yüzünü denize vurmasının 

sebebi de aynıdır. O, dünyanın ve tabiatın tek zenginlik kaynağıdır. Denizlerin cevhere, 

inciye sahip olmalarının bile nedeni onun cömertliğidir. 

Eger olmasa ŞehÀ ebr-i kefüñden himmet 

      Úanda bulurdı bu gevherleri èummÀn-ı kerem (Necati18/19) 7 

 

           b) Cömertliğin Deniz ve Okyanusla Anlatıldığı Beyitler 

           Denizler, okyanuslar onun cömertliğinin ölçüleridir. Zenginliği ise bu 

denizlerdeki cevherlerdir. 

           Onun cömertliği Kızıldeniz ile ölçülemez; çünkü Kızıldeniz’in sahili belli, 

derinliği ise sınırlıdır. Oysa onun cömertlik denizinin sınırı ve sahili yoktur. 
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Nisbet itme eline öziñi ey baór-i èamìú 

       Bu yalanuñ dibi yaúın olur olma àÀfil     (Necati 14/20) 2    

 

Onun cömertlik denizi, zenginlikler barındıran bir okyanustur.  

Luùfuñ ol kÀn-ı èaùÀdur kim aña yoúdur kerÀn 

     Cÿduñ ol baór-i seòÀdur kim aña yoúdur kenÀr  (Vasfi 3/9) 13 

 

Lutfı ol kÀn-ı seòÀdur k’aña yoú hìç kerÀn 

       Cÿdı ol baór-i èaùÀdur k’aña yoú hìç kenÀr    (Vasfi 8/12) 15 

 

Zehì deryÀ ki himmet de seòÀ vü cÿd anuñ mevci 

       Alur òod maèdin ü deryÀ cevÀhir müsteèÀr andan  (Dai 9/22)  4    

 

Oradan nem alan bulutlar su değil inci yağdıracaktır. 

Yağmur yerine bÀğa dürr ü güher saçaydı 

     Feyzin bihÀrı verse nìsÀn bulutuna nem   (Şeyhi 8/7) 1 

 

SaòÀvet deñizinden hevÀya erse buòÀr 

       Nesìm kim güher eyleye ebr-i bÀrÀnı  (Şeyhi 14 /26) 30    

 

 Onun okyanusları su ile değil inci ve zenginlikle doludur. 

Òoş baórdürür keff-i kerìmüñ ki evÀndur 

      Cÿ gibi aña her yañadan lü´lü-i lÀlÀ      (Necati 1/25) 2 

            

KÀn anuñ ùabèı seòÀ-pìşesine göre  leéim   

       Baór anuñ keff-igüher-pÀşına göre sÀéil    (Necati 14/23) 2    

 

Dürler baàışlasañ n´ola àavvÀs u teşneye 

     İy baór-i cÿd Àb-ı kerem-kÀn elüñdedür  (Ayni 29/6) 6 
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Kefüñle baór arasında tefÀvüt ol dürdür 

      Kefüñde úılmadı vü úıldı baór içinde kÀrÀr (Vasfi 6/11) 15 

 

DeryÀya düşdi cÿduñ elinden dür-i òoş-Àb 

       Ol úorúudan idindi úayadan óiãÀr laèl     (A. Paşa 13/36)  2  

 

äaórÀda dÀne yirine dür-dÀneler bite 

       Cÿduñ yeminden alsa ger ebr-i bahÀr Àb (A. Paşa 36/19) 3  

 

Bir baór-ı cÿddur ki eger imtióÀn içün 

       äuya elin ãokarsa olur dür-niåÀr Àb      (A. Paşa 37 /35) 3 

 

          Şairin efendisinin denizlerinde mercanlar oluşalı Yemen akik’i kıymetsizleşmiş, 

ucuzlamıştır. 

Bì- bahÀ oldı èaúìú-i Yemen-i cÿd ü èaùÀ 

       Baór-ı luùfuñda bitelden berü mercÀn-ı kerem  (Cem 7/23) 10    

 

Onun bu cömertlik ve zenginliği ülkede fakirliği ortadan kaldırmış, bu sızlanmalara son 

vermiştir.  

FeryÀd-ı faúr úalmadı dÀdıyla destüñüñ 

       Ancaú úapuña baórile kÀndan fiàÀn irür  (Fakih 6 /28) 2    

 

Sızlananlar ondan medet uman deniz ve menba’dır. Bu cömertlik, büyüklük ve 

sınırsızlığın timsali denizleri kıskandırmış, hasetinden ağlatmıştır. 

Kendüden gördi gider cÿduñ işidüp èummÀn 

       Yüzine ãu sepeler dest-i seóÀb ile havÀ     (Necati 2/28) 19      

 

İderler ey seòÀ-pìşe dil ü destüñden endìşe 

       Acıtduñ cÀnını baòrun yüregin doàraduñ úÀnuñ  (Necati13/20) 13   
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Ögin diremez baór èaùÀñı işidelden 

     Yüzine anuñçün ãu seper ebr ü semÀ    (Nizami 2 /9) 26 

 

Òacil oldı seòÀñı gördi seóÀb 

     ŞermesÀr oldı cÿduñ ile bióÀr   (Dai 23/2)  1    

 

Denizler onun katreleridir. 

Óazret-i SulùÀn Meóemmed ÒÀn ki luùfı baórınuñ 

     Úatresidür şol ki kevnüñ Dicle vü èUmmÀnıdur (Cemali 5 /5)  2 

 

Bir õerre luùfı aylar ile kÀnadur nevÀ 

       Bir úaùre cÿdı yıllar ile baóradur nevÀl  (Vasfi 2 /15)  3 

 

   Ôerrece yoúdur úatında ùalèat-ı òurşìd anuñ 

       Kaùrece yoúdur seòÀda gevher-i èummÀn aña   (Dai 27/18)  4 

 

Baór-ı Aòzar nedürür úulzüm-i cÿdında óabÀb 

     Úatre-i feyøi nedür ebr-i dür-feşÀn-ı kerem    (A. Paşa 21/7) 2 

 

Cÿdun denizlerinden her katre  bahr-ı ahdar 

     Kadrin sarÀyı içre bir kubbe çerh-ı aèzam  (Şeyhi 8/3)  1    

 

         Onun cömertliği karşılıksızdır. Denizler buluta verdiklerini geri almasalardı, 

karşılıksız olarak verselerdi belki sultana benzeyeceklerdir. 

Keff-i dür-pÀşına beñzerdi ola fi´l-cümle 

       Ebre baàışladuàını yine almasa bióÀr  (Mesihi 8/22)  16 
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Ebre deryÀ ne ki baàışlar ise yine alur 

       Keff-i dür-pÀşuña ol öyle ye nice    (Mesihi 15/13)  24    

 

 

          c) Cömertliğin Çeşme ve Menba’ ile Anlatıldığı Beyitler 

         Onun eli, verdiğini geri almayan kaynaklar gibi cömerttir. 

KÀn anuñ ùabèı seòÀ-pìşesine göre  leéim   

       Baór anuñ keff-i güher-pÀşına göre sÀéil   (Necati 14 /23)  2    

 

Eline göñline nisbet ola mı baór ile kÀn 

       Şol kerìmüñ ki ola èÀleme cÿdı şÀmil  (Necati 14 /21)  2     

 

Sen menbÀè-ı seóÀsın sen maèden-i vefÀsın 

       Sen cevher-i behÀsın kÀnuñda luùf-u iósÀn  (Ayni 42 /31) 6 

 

Ey seòÀ menbÀèı ser-çeşme-i elùÀf-ı kerem 

       Keremüñ rÿz-ı óesÀb ola vü olmaya şümÀr  (Mesihi 12 /15)  21  

 

Menbaè-ı cÿd olduàı ol ŞÀh-ı devrÀnuñ bu kim 

       ÕÀtı iúbÀl ü saèÀdet gevherinüñ kÀnıdur     (Cemali 5/16) 2 

 

Ki yaèni muútedÀ-yı mülk ü millet MuãùÀfÀ Beg kim 

     SaèÀdet ebri devlet baóri cÿd u luùfu kÀnıdur   (Vasfi 9 /9) 15 

 

Sensin ol kÀn-ı seòÀ kimi dest-i cÿduñdan úaçup 

       Düşti deryÀ úaèrına úurtulmadı dürr-i åemìn (A.Paşa 24/33)  3 
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Yirini bekleyenüñ úulıyuz  ey çeşme-i cÿd 

     èAyn-ı luùf ile iden ey beni çÀker òÀtem   (Necati 19/2)  13    

 

d) Cömertliğin Rüzgar ve Yel ile Anlatıldığı Beyitler 

              Şairin efendisi, cömertlik rüzgarıyla havayı değiştirmiş, dünyaya nefes 

olmuştur.  

Şemme-i luùfuñla àÀlib hem-nefes oldı cihÀn 

       Kim ùolar dehrüñ dimÀàı her gice èıùr u èabìr  (Mesihi 11/17)  20    

 

         Bahar yelinin insanlara mutluluk ve huzur getirmesinin nedeni, bahar yelinin, 

onun cömertliğinden beslenmesidir. 

Luùfuñ nesìmi virmese ger aña perveriş 

       BÀd-ı bahÀr èÀleme virmezdi iètidÀl   (Vasfi 2/24)  3    

 

 Onun cömertlik yeli dünyanın düzenini değiştirmiş, bu zenginlikte Aden incisi 

kıymetini yitirmiştir. 

Döndürdi altın üstine cÿduñ yeli yemüñ 

      Bì-úıymet oldı dürr-i èAden nitekim óabÀb  (Necati 3/25)  3 

 

Ger bÀd-ı luùfuñ itdüre baór-ı seòÀña mevc 

      èÁlem ãadef dehÀnı gibi ola pür-leèÀl     (Vasfi 2/23)   3 

 

e) Cömertliğin Tabiat Unsurlarıyla Anlatıldığı Beyitler 

            Tabiat unsurları, methiyelerde cömertliğin güzelleştirip zenginleştirdiği ülkeyi 

tasvir için kullanılmıştır. 

          Onun cömertliğinin havası sonbaharı ilkbahara çevirmiş, alemi güzelleştirmiştir. 
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Cÿduñ bahÀrı şöyle dür-efşÀnlıà  itdi kim 

       Bezm- i òazÀnda sebzeye zer ãaçdı berg ü bÀr (A. Paşa 34/27) 3 

    

Luùfuñuñ Àb u hevÀsı güz günin úıldı bahÀr 

      Kim şitÀ  úalbinde ol nesrìn ü reyóÀn eyledi  (Dai 17/47)  4 

 

Luùfuñuñ Àb u hevÀsında bahÀr oldı òazÀn 

       Bitdi bir yılda iki defèa mükerrer nergis   (Dai 10/10)  4 

 

 Dünyanın baharda yeşermesi ve canlanmasının nedeni, tabiatın sultana cömertliğinden 

dolayı teşekkür etmek istemesidir. 

Ey ol ki şükr-i nièmetüñe iètirÀf içün 

       Olmış durur zemìnde her bir çemen lisÀn   (Mesihi 2/29) 3    

 

 Dünya onun baharıyla güzelleşmiştir. 

Nev-bahÀr-ı luùfı beõl itse kerem nièmetlerin 

       Saùó-ı sebze ãaón-ı çini ola òÀn-sÀlÀr gül   (Necati 15/21) 3   

 

Ger zer ü sìmi gözinden bıraàursa ne èaceb 

       Böyle kem cÿduñ ile oldı tüvÀnger nergis   (Nizami 5 /59) 2 

 

áonce yÀúÿt ola vü bergi zümürrüd güli laèl 

     Ebr-i luùfı döke ger gül-şene bÀrÀn-ı kerem (Cem 7/6) 10 

 

Yine cÿduñla biter verd-i gülistÀn-ı èaùÀ 

     Yine sözüñle olur mìve-i bostÀn-ı kerem  (A. Paşa 28/5) 6    

 

 Onun cömertlik güzelliklerinden nasiplenemeyen dağ, uğultularıyla bunu şikayet 

etmektedir.  
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Şu deñlü kìse-i kÀnı tehì úılupdur kim 

       äadÀ diliyle kefinden fiàÀn ider kühsÀr  (Vasfi 1/21) 3    

 

Dağlardaki delikler kaynak değil; onun nimetini kıskanıp ağlayan gözlerdir. 

Bu kÿhlarda olan kÀn degüldür olmışdur 

     Kef-i èaùÀñ ile baàrı delük delük kühsÀr  (Vasfi 6 /5) 15 

 

f) Cömertliğin Kıymetli Taş ve Madenlerle Anlatıldığı Beyitler 

           Sultanın cömertliğinin zenginlik boyutunu şair, kıymetli taş ve madenlerle de 

anlatmıştır.  

          Onun küçük bahşişleri la’l ve altındır. 

Baòşişün laèl  ile zer olduàunı işideli        

       GÀh olur aómer olur gÀh olur aãfar òÀtem   (Necati19 /15) 13    

 

 Gümüş ve altın onun zenginliğinin katında hakir ve değersiz bir avuç topraktır. 

Yaraşur luùfuñ bir ide iki èÀlem begligin 

      Sìm ü zer cÿduñ úatında bir avuc òÀk-i mehin   (Necati 20/39)  3    

  

 Onun bahşişleri, in’amı o kadar boldur ki bulutlar kıyamete kadar inci yağdırsa onun 

bir kerede dağıttığı zenginliği karşılayamaz. 

Keffi bir demde niåÀr eyledügin eyleyimez 

     Óaşre dek dürr döke ger ebr-i dür-efşÀn-ı kerem  (Cem 7 /9) 10 
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 g) Cömertliğin Astronomi Unsurlarıyla Anlatıldığı Beyitler 

         Astronomi unsurları, onun cömertliğinin büyüklük ve sınırsızlığının ifadesidir. 

Güneşin doğmasının nedeni feleğin, onun sofrasından beslenmesidir. 

Virmese luùfuñ eli raóm-i felekde perveriş 

       MÀder-i eyyÀmdan ùoàmazdı tÀ maóşer güneş  (A. Paşa 20/30) 2    

 

           Onun cömertliği, dergahını, güneşin ve feleklerin etrafında döndüğü bir merkeze 

dönüştürmüştür ve onlar bu kapıdan cömertlik ummaktadırlar. 

Sen ol sipihr-i keremsin ki merkezi úapuñuñ 

       Sipihr-i cÿda vü mihr-i seòÀya oldı medÀr  (Vasfi 1/28 ) 3  

 

Ey felek-mertebe ol çarò-ı èaùÀsın sen kim 

       Mihr-i eflÀk-ı seòÀ dergehüñ idindi medÀr  (Vasfi 8/16) 15    

 

Gökyüzü cömertlikte onunla boy ölçüşemez; çünkü onun sofrası dolunayla, ayda bir kez 

kurulmaktadır. 

Bezm-i iósÀnuñ simÀùına sipihr öykünmesin 

       Sofrasında çün otuz günde yinür bir úurã-ı nÀn (Mesihi 5/29) 10 

 

 Onun cömertliğinin aydınlığı olmasaydı ay hiçbir zaman aydınlanamaz,  

Müstaèìr-i nÿrı olmayaydı mihr-i cÿduñuñ 

       Şöyle óÀli üzre úalurdı ebed ebter hilÀl  (Mesihi 3/18) 3    

 

onun lütuf aydınlığından bir kez alsaydı ağzını açıp güneşe ışık için yalvarmazdı. 

ÁfitÀba bir daòi nÿr içün egmezdi aàız 

       Mihr-i cÿduñdan eger bir kez ideydi cer hilÀl (Mesihi 3 /25) 3    
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 Güneş onun cömertliğinin yanında bir zerredir. 

Meh-i cÿduñ ùutalı evc-i saèÀdetde şeref 

       Kem-terìn õerresidür mihr-i diraòşÀn-ı kerem (Cem 7/20) 10    

 

 Gecenin ay’ı ayağına halhal olarak takıp zenginliğini göstermesinin nedeni şairin 

efendisinin cömertliğidir. 

CihÀna şöyle zer-efşÀnlıú itdi cÿduñ kim 

       Daúındı zengì-i şeb ayaàına zer òalòÀl  (A. Paşa 23/23) 3 

 

            h) Cömertliğin Mitolojik ve Tarihi Unsurlarla Anlatıldığı Beyitler 

            Tarihte cömertlik denince akla gelen ilk kişi Hatem-i Tayy, zenginlik denince 

Karun’dur. 

            Memduh döneminin Hatem’idir. Onun sofrasından tüm cihan doymaktadır.  

ÒÀtem-i Ùayysın keremde  òºÀn virmekde Òalìl 

     Ùañ mı ger úamu mülÿk olursa senüñ milletüñ (Ayni 20/7) 6    

 

Hatem-i Tayy’dan sonra onun ünvanını şairin efendisi almıştır. 

Dir dimez ÓÀtem-i Ùayy defterini dürdi cihÀn 

      ŞehriyÀr adına oúumalı divÀn-ı kerem      (Necati 18/5) 7 

 

Dil raóìm ü el-kerìm ü ÓÀtem-i Ùayydur k’anı 

      Defter-i ehl-i keremde itdi ser-defter cihÀn    (Ayni 22 /40) 6     

 

Ey seóÀñı fikr idüp ÓÀtem Ùay itmiş defterin 

       Vey èaùÀñı õikr idüp her gözde úalmış naúş-ı mÀl  (Mesihi13/15) 22 

 

Hem saòÀvetde ider defter-i ÓÀtemleri ùayy 

     Hem şecÀèatde úılur óamle-i Rüstemleri red   (Nizami 8 /8) 26 
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Defterin ùayy eylesün óÀtim ki cÿdından anuñ 

       İşiginde niçe óÀtimler temennÀ gösterür  (Cemali 10/33) 12 

 

ÒÀtim görürse ùay úıla ol cÿd defterin 

       Baòşiş güninde himmet içinde seòÀsını  (Dai 4 /11) 1 

 

Himmeti òÀtimler uş ùay úıldı cÿdì defterin 

       TÀ senüñ aduñ cihÀnda cÿd ile meşhÿrdur  (Dai 5/21) 1    

    

Cÿduñı òÀtim görürse ùayy úılur defterlerin 

       Himmeti òÀtimler içün iftiòÀr itmiş seni  (Dai 20/14)  4    

 

 Eğer Hatem onun gününe yetişseydi utancından cömertlik defterini kapar, 

Dirilse òÀtim-i ùÀyi göreydi luùf-ı inèÀmuñ 

       Úılup ùayy defter-i cÿdın olaydı şermsÀr andan  (Dai 9/19) 4 

    

 onun zenginliğini arzu eden basit bir kişi haline gelirdi. 

èAùÀ vü cÿd ile senden utanur ÓÀtim-i ùÀyi 

       Senüñ inèÀmuñı belkim dutar himmetde ser-mÀye (Dai 21 /23) 5    

 

          Dünyanın en zengini Karun, bu zenginliğini memduhun verdiği bahşişlere 

borçludur. Karun, şairin efendisinin zenginliğini duyunca utancından hazinesini toprağa 

gömmüştür. 

Geçer yirden yire emvÀl-i ÚÀrÿn 

       Olalı òalú cÿduñla  tüvÀn-ger     (Necati 10 /25) 17 

    

ÚÀrÿn yir içre gizledi genci vü mÀlını 

       Çün kim işitdi şÀh-ı cihÀnuñ èaùÀsını       (Dai 4 /10) 1    
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           Onun cömertliği insanların üzerinde ab-ı hayat tesiri yapar. 

ÒÀk-i zemìne úaùresi erişse feyøinin 

       Áb-ı hayÀta teşne-i sìrÀb eder serÀb       (Şeyhi 12/23) 25 

    

İşigüñden ne èaceb dirlik umarsa èÀlem 

      Ki úapuñ ùopraàıdur Çeşme-i ÓayvÀn-ı kerem    (Necati 18/10) 7 

 

YÀ dehÀnuñda senüñçün ne kerÀmet úodı Óaú 

       Teşne-i cÿda olur Çeşme-i ÓayvÀn-ı kerem      (A. Paşa 28/16) 6 

 

Ger luùfuñuñ nesìmini úıla taòayyül Àb 

       Bir içmesine Òıør meded diyü vire cÀn     (Mesihi 2/39) 3    

    

 Memduh o kadar zengindir ki bastığı yerden âb-ı hayat fışkırır. 

Ne kerÀmet úodı Óaú õÀt-ı kerìmüñde k’olur 

       Ayaàuñ baãduàı yir Çeşme-i ÓayvÀn-ı kerem  (A. Paşa 21 /11) 2    

 

Cömert eli Hz. Musa’nın yed-i beyza’sıyla aynı etkiye sahiptir, 

Keff-i dür-baòşı kifÀyetde hemÀn dest-i Kelìm 

       Ùabè-ı gevher-zÀsı enfÀs-ı MesìóÀdur yine   (Necati 24 /15) 15    

 

cömertlik rüzgarı tıpkı Hz. İsa’nın nefesi gibi tüm dertleri götürmekte, dünyaya yeni bir 

tazelik katmaktadır.  

Ey MesìóÀ-dem nesìm-i luùfuñ esse èÀleme 

       Yir yüzinde úalmaya derd ü elem renc ü sitem  (Nizami 7 /22) 28 

 

Ne MesìóÀ-dem olursın ki dem-i luùfuñ ile 

       Kevåer-i cÀn aúıdur ravøa-ı RıdvÀn-ı kerem  (A. Paşa 28/15) 6    
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Onda Hz. Süleyman’ın cömertliği ve hükümranlığı vardır. 

Göricek taòt-ı şerefde seni Belúıs-ı cihÀn 

       Didi uş mühr-i seòÀ ile SüleymÀn-ı kerem   (Necati 18/12) 7 

 ı) Cömertliğin İslamî ve Dinî Unsurlarla Anlatıldığı Beyitler 

          Şair memduhunun cömertliğini kutsallaştırmak için Hz. Peygamber’in, Tebük 

Seferi’nde parmaklarından su akıtıp ordusuna içirme mucizesini kullanmıştır. 

Laóôa-be-laóôa muèciz-i cÿd u seòÀ ile 

       Parmaúları ucundan aúar çeşme-i revÀn  (Mesihi 2/26) 3 

 

Ey kefüñ nÿr benÀnuñ meåel-i Àb-ı ùahÿr 

      Yaraşur bu kim ola çeşme-i kevåer òÀtem   (Necati 19 /11) 13    

 

Onda Hz. Ali’nin cömertliği vardır. 

èOåmÀn Oàullarından sen ey ŞÀh-ı muóterem 

       Cÿd-ı èAlì èalemsin ü èadl-i èÖmer-nişÀn     (Necati  21/33) 7 

 

Sen èAlì-cÿduñ görelden tìr-i tìzi himmetin 

       Serd olupdur óıddet-i bÀzÀr-ı germ-i Õü´lfiúÀr     (Vasfi 3 /12)  13 

 

Sarayı, evi ihtiyaç sahipleri için, ziyaret edilen bir Ka’be olmuştur. 

İşigüñ bir Kaèbedür mecmÿè óacÀt ehline 

       Ki olmış aña óalúa-i der kÀkül-i müşgìn-i dost  (A.Paşa 19 /20) 3    

    

Cömertliğiyle dünya cennet bahçesine dönmüş, Kevser ırmakları ile bezenmiştir. 

Úahruñ odınuñ úıtèasıdur Àteş-i dÿzaò 

       Luùfuñ ãuyınuñ ravøasıdur cennet-i Me´vÀ    (A. Paşa 12/55) 2    
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Luùfuñ cihÀn sarÀyını cennet bÀàı ãıfat 

     Òurrem ùudar ãafÀyıla Àb u hevÀsını       ( Dai 4 /7) 1  

 

Ne melek-òÿy meliksin ki dem-i luùfuñ ile 

       Kevåer-i cÿd aúıdur ravøa-i RıdvÀn-ı kerem  (A. Paşa 21/10) 2 

 

SÀàaruñdan cürèa ùamsa yidi deryÀ úÀèrına 

       Hem ãuyın cüllÀb ider hem çeşmesin kevser úılur  (Dai 15/11)  4 

 

Senüñ úahruñ úılur şÀhÀ zamÀne fitnesin sÀkin 

       Senüñ luùfuñ bile beñzer cihÀn firdevs-i aèlÀya   (Dai 21/14)  5 

     

Ey ki òulúuñla ãabÀ èaùùÀr-ı bÀzÀr-ı seóer 

       Vey ki luùfuñla cihÀn mÀnend-i gülzÀr-ı cinÀn  (Mesihi 5 /15) 10    

 

Onun bu iyilik yönü, tüm dertleri ortadan kaldırır; isterse cehennemi cennet bahçesine 

çevirebilir. 

Kahrın yeli dokunsa òuşk ola bÀà-ı ravøa 

       Lutfun nesìmi erse kevser saça cehennem  (Şeyhi 8/11) 1    

 

NÀr u òÀkin dÿzaòuñ gülşen ider luùfı ãuyı                     

       Ger eserse úahrı yili bìveş ditrer cihÀn   (Ayni  22/35) 6    

 

Tüm bu özelliklerinden dolayı o, dinin çehresini değiştirmiş, dini, cömertlik dini haline 

getirmiştir. 

Ùabèına cÿd u seòÀ şöyle yaúışdı ki gören 

      Dise olur ki èatÀ dìnidür imÀnı kerem   (Necati 18/4) 7 
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          j) Aç ve Fakirleri Doyurup Koruması 

         Memduhun zenginlik ve cömertliği en fazla yoksullar üzerinde kendini gösterir. 

O, çıplakları giydirmiş, açları doyurmuştur. 

Dergehüñde èÀ´ilüñ gözin ùoyurur òºÀn-ı cÿd 

       İşigüñde sÀ´ilüñ aàzın ùutar dest-i nevÀl     (Mesihi 13/22) 22 

    

ŞehriyÀr olalı sen luùf u  kerem kişverine 

     Faúr mülkini àınÀ leşkeri úıldı pÀ-mÀl      (Necati  16/29) 7   

 

İy ki cÿduñ gül-sitÀnında faúìr ü müflise 

       Keff ile dinÀr-ı zerdür  dÀimÀ iósÀn-ı gül    (Cemali 5/53) 2  

 

Ki her dem òilèatüñden nièmetüñden 

       Ùonandı ùoydı her èuryÀn u cÀmiè     (Dai 11/46)  4  

 

Cÿduñ seòÀ vü nièmet ile òalú-ı èÀlemüñ 

       Yalıncaàın ùınatdı vü ùoyurdı acını  (Dai 19/13) 4    

 

 Fakirin yanında zengini de gözetmiş, herkese zenginlik saçmıştır.  

Dilek senden diler bay ile yoúsul 

       èAùÀ senden umar rÀci vü tÀmiè   (Dai 11 /32)  4 

 

ŞehÀ sen bir melek-sìret meliksin milke kim senden 

     İrişür òilèat ü nièmet úamu yoòsul ile baya   (Dai 21/5)  5    

 

Böylece fukaralığı ortadan kaldırmış, fakirlik evini harap etmiştir. 
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Sensin ol kim Àb-ı deryÀ-bÀr-ı cÿduñdan senüñ 

       Rÿy-ı èÀlemden yunup gitdi àubÀr-ı iftiúÀr  (Vasfi 3 /11) 13 

    

Ey gönül mièmÀrı cÿdun cÿy-ı èadlin ôıllının 

       Fakr dìvÀrı òarÀbì zulm evi vìrÀnıdır    (Şeyhi 9/37) 1 

          k) Sofrası Müdavimleri 

          Felek ve gökyüzü, onun sınırsız cömertliğinin ifadesi olan sofrasının 

müdavimidir. 

Ger sitÀrem var ise óalúası olam didi çarò 

       İşigüñde yayıcaú sofra-i iósÀnı kerem      (Necati 18 /17) 7 

 

Çarò-ı aèôam òºÀn-ı iósÀnuñla buldı imtilÀ 

     Gerçi kim başdan ayaàa dek vücÿdıdur şikem  (Nizami 7/9)   28 

 

Güneşin de bu sofrada yeri vardır. 

Çihresini reşkden zerd itdi úurã-ı ÀfitÀb 

             Sofra-i òÀnuñda çün gördi müzaèfer nÀn-ı èıyd (A. Paşa 35/23)  3 

 

Bitmez tükenmez nimet sofrasının misafirleri tüm cihan halkıdır. 

Çok eşige yüz urur ille ki maórÿm döner 

       Yine kapında bulur hürmeti mihmÀn-ı kerem   (Şeyhi 11/17) 29 

 

Nièmeti óºÀn-ı òalìlìdür dükenmez tÀ ebed 

       Hep cihÀn òalúın úamu òºÀnında mihmÀn      (Dai 17/43)  4 

 

Kìse-i ÀmÀl luùfuñ kÀsesinden mümtelì 

       äofra- i iósÀnuñuñ òalú-ı cihÀn mihmÀnıdur     (A. Paşa 16 /35) 2 
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Nièmeti òºÀnı dökülmiş òoş raèiyyet yir içer 

     SÀyesinde òoş geçer ãankim NÿşirevÀn devridür  (Dai 16/8)  4 

 

Sadece insanlar değil, tüm mahluklara onun sofrasında yer vardır. 

Òırmeninden òÿşe-çìn olsa nola òalú-ı cihÀn 

       Cümle maòlÿúuñ yidügi çünkim anuñ nÀnıdur  (Cemali 5/13)  2    

 

Ne ùoy durur ki doyurdu úoúusu nièmetinin 

       Perì vü cinn ü melek vaóş u ùayr u insÀnı      (Şeyhi 14/30) 30    

 

Külçe-i mihr ü mehi az göre bir mÿr-ı øaèìf 

Sofra-i luùfuñ-ıla èÀmm ola ger òºÀn-ı kerem    (Cem 7 /32) 10    

    

6) Devleti İmar Etmesi ve Zenginleştirmesi 

            Bir devlet adamının en önemli ve ilk sıradaki görevi devletini yaşanabilir 

kılmak, milletini zenginleştirmektir. 

           Osmanlı Devletinde hem sultanlar, hem hanedanın diğer mensupları hem de 

devlet adamları, devletin imar işine büyük zaman ve paralar ayırmışlar; han, 

kervansarayı cami, çeşme, okul, hamam, hastane vb. binalar inşa ettirmişlerdir. II. 

Bayezîd kendini devletin imarına adamış, karşılaştığı afetlere rağmen bunda büyük 

ölçüde başarılı da olmuştur. 
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Grafik: 14
Devlet Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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Yukarıdaki tabloya göre devleti imar etme ve zenginleştirme konusunda  en çok 

övgü alan padişahlar Çelebi Mehmet ve II. Bayezîd´dir. Çelebi Mehmet’in, uzun süren 

Fetret Devrinden sonra devleti ikinci defa kuran, II. Bayezîd’in  de hayatını genişleyen 

devlet coğrafyasını ihyaya adayan  padişahlar olarak karşımıza çıkmalarından dolayı bu 

övgüyü sonuna kadar hak etmişlerdir. 

Memduhun yaptığı ilk iş, devlet teşkilatını kurmak ve  güçlendirmek olmuştur. 

SulùÀn Muóammed kim anuñ fer ü devleti 

     Úaãr-ı müşeyyed eyledi milküñ binÀsını   (Dai 4/5)  1    

 

 Sonra toplumundaki fakirliği ortadan kaldırmıştır. 

Burc-ı óaôìôi devletinin öyledir yüce 

       K´ermez mürÿr-ı dehr il´ana gerd-i inkılÀb  (Şeyhi 12/26)  25 

 

Halli müşkil olduàı andan durur tedbìrinüñ 

        Kim cemìèi müşkilüñ óalline imlÀ gösterür   (Cemali 10/27) 12 

 

èAnÀ beriyyesi úaùèında çekmedi èaúabe 

       Fakìr ki oldı èaùÀsıle ehl-i mÀl u menÀl         (Cemali 11/10)  12 

 

 Ardından devlet coğrafyasın imar işlerine bakmış, devleti mamur bir hale getirmiştir. 
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Dem-i èİsÀ úomuş Allah kelÀmında k’olur 

       Luùf-i lafôuñla senün memleket-i Rÿm ióyÀ     (Necati 2/25)  9      

 

Ôulm ile ôulmet cihÀnı hep òarÀb itmiş idi 

       Şimdi èadlüñ sÀyesinde rÿşen ü maèmÿrdur       (Dai 5/20 )  1 

 

TÀr-ı siyÀsetüñile mestÿr ehl-i òÀk 

       Aàzını àonçenüñ ãu etegini yil açar        (Fakih 1 /44)   2 

 

Devletüñ dÀrı cidÀrında düşen õerrece yoú 

       Óaşre dek zeyn ide ger ravøa-i RıøvÀn-ı kerem   (Cem 7 /18) 10 

 

Çü èadl ü dÀd eli oldu èÀleme mièmÀr 

       Bezendi yazı vü maèmÿr úıldı virÀnı     (Şeyhi 14 /20) 30    

 

 Hem devleti hem milletiyle topraklarını cennete çevirmiştir. 

VÀúıèÀ  cennet güzeldür lìk èadl-i PÀdişÀh 

       èÁleme cennet gibi baàışlamışdur zìb ü zeyn      (Necati  20/30)  3  

 

èAdlüñ cihÀna øÀmin olalı emÀn ile 

      DÀrü´s-selÀma beñzedi òoşlıúda her diyÀr     (Dai 25/2)   1    

 

 Artık kurduğu bu devlet herkesi etkilemekte, herkes devletine hayran olmaktadır. 

ÒusrevÀ devletüñüñ şemèine pervÀne güneş 

       ServerÀ rifèatüñüñ mihrine bir õerre cibÀl        (Necati 16 /31)  7 

 

Devletüñ mihrine olsa muúterin 

       ÁsmÀnda mÀh-tÀb olur sühÀ  (Ayni 34 /41)  6 



 108 

 

Varduúça yüce çıúmaà içün pÀy-ı devletüñ 

       Áh-ı óasÿd her dem olur çaròa nerdübÀn   (Mesihi 2/30)   3 

 

Devletüñ bir òÿbdur gÿyÀ ki èÀşıúlar gibi 

       Fetó ü nuãret ùarafdar anı itmişdür kinÀr   (Vasfi 3 /20)   13 

                                                              

İy SüleymÀn-ı düvüm İskender-i åÀnì bugün 

       Devletüñ dìvÀnı dursa ins ü cin tesòìr ider    (Dai 5 /26)   1 

 

Gerçi insÀnın gözüne èayn-ı devlet oldu nÿr 

       Nÿr-ı vechindir ki devlet aynının insÀnıdır  (Şeyhi 9/36)   1 

 

Ey devletin çerÀàına pervÀne ÀfitÀb 

       İúbÀli óırmeninde kemìn dÀne mÀhitÀb   (Şeyhi 12 /22 ) 25 

 

7) Din (İslamı Temsil, Yayma ve Koruma) 

Din, takdir edilecek ki politikasını cihad ve İslam’ı yayma, “dîn-i mübîn”i hakim 

kılma üzerine kuran bir devlet ve toplumda çok önemlidir. Çevresi haçlı zihniyetine 

sahip, onları yaşadıkları topraklardan sürmek isteyen bir din ittifakı ile örülü bu yeni 

imparatorluk, bir yandan fetihler için uğraşırken kendi toprakları içinde sünni akideye 

aykırı ve anarşist zihniyet taşıyan, başta Hurûfîlik olmak üzere bir takım tarikatlerle 

mücadele etmiş; öte yandan hem dinî anlayışı, hem de temsil makamını muhafaza 

etmek için İran topraklarındaki devletlerle kararlı bir siyaset ve savaş politikası 

izlemiştir. 
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Grafik: 15
İslamı Temsil ve Koruma Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları 
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Böyle bir tarihi süreçte hemen tüm şairlerin memduhlarını yüceltme, onlara 

şükranlarını sunma isteklerini, onları din bakımından övme ile yerine getirdikleri 

yukarıdaki grafikten anlaşılmaktadır. 

 

 

 

Grafik: 16
İslamı Temsil ve Koruma Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit 

Dağılımları 
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 İslamı temsil ve koruma konusunda yukarıda da görüldüğü gibi en çok övgüye 

değer olan kişi Fatih´tir. Hem siyasi hem de dinî bir gaye olan İstanbul´un alınmasını 

sağlaması, onu bu bakımdan diğer memduhların önüne geçirmiştir. Bundan başka, 

Hrıstiyanlarla mücadele eden Çelebi Mehmet, Özellikle Şiâ tehlikesi ile savaşan II. 

Bayezîd bu konuda yüceltilen diğer memduhlardır.  
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a) İslam’ı Küfürden Koruması 

Şâire göre sultan, devletiyle birlikte İslam’ı da korumaktadır.  

Mihr-i İslÀmdurur tÀc-ı direfşüñ ŞÀhÀ 

     Kim ider küfr şebin rÿy-i cihÀndan zÀéil  (Necati 14/25 ) 2 

 

     Nehìb-i seyl-i belÀ ãaldı tìài küffÀra 

     Kim andan irmeye İslÀma diyü gerd-i fütÿr   (Vasfi 5 /13) 15 

O, din diyarının gözetleyicisi, 

DiyÀr-ı dìne bu gün óÀris ü nigeh-bÀnsın 

     Bu òÀnedÀna idüpdür ÒudÀ bu iósÀnı      (Necati 25/33 ) 3    

 

küfrün önünde İslam’ın kalesidir.  

Òalel irerdi cihÀn òalúına küfr elinden   

     Óıfôuñ olmasa eger òıùùa-i İslÀma óiãÀr      (Vasfi 8/17) 15 

 

Düzetdi úalèa-i pÿlÀd tìài İslÀma  

     Ki úalè ola anuñ ile úamu úılÀè-ı Freng    (A.Paşa 22/16) 2    

 

II. Mehmed ve II. Bayezid’in yanında Hadım Ali Paşa’nın da  için de bu konu 

övgüde yer bulmasının nedeni Paşa’nın “bir mezhep savaşıdır” denilebilen Şahkulu 

isyanında şehit olmasıdır. 

b) Dini Güçlendirme ve Dinin Devamını Sağlaması 

Zaten şairin efendisi, zühd ve takva sahibi, emîrü’l-mü’minîn ünvanına sahiptir.  

Şevket ü èadl ile SulùÀn ibn-i SulùÀnsın velì 

     Zühd ü taúvÀ ile olmuşsın Emìrü’l-müéminìn  (Necati 20/51) 3   
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 Bu özellikleriyle, koruduğu dini muhkem bir hale getirmiştir. Mücadelesiyle onun 

devamını sağlamış, küfrü yıkarken, din diyarını da mamur etmiştir. 

 RÿzigÀrÀ devletüñ var ise SulùÀnum benim 

    èAdl ile pÀyende vü bÀúì ola tÀ yevm-i dìn    (Necati 20/36) 3 

    

 Sen ol mücÀhid-i àÀzìsin oldı saèyuñla  

      DiyÀr-ı küfr òarÀb u diyÀr-i dìn maèmÿr  (Vasfi 5/17) 15 

    

 Senüñ èadlüñ bile muókem esÀsı dìn-i İslÀmuñ 

      Senüñ óükmüñ dutar åÀbit binÀ-yı şerè ü fetvÀya ( Dai 21/12) 5  

 

Taèmìr-i mülke adlin reşk-i revÀn-ı KisrÀ 

     İhyÀ-yı dìne hükmün nutk-ı Mesìh-i Meryem  (Şeyhi 8/12)  1 

 

 Çün eyledüñ ol úaèbe-i èÀlìyi èimÀret 

      Oldı aña taóvìl bu gün Kıble-i èulyÀ     (A.Paşa 12/86)  2 

    

 Eyledi ióyÀ Resulüñ sünnetin vÀcib görüp 

       GÿyiyÀ şerè-i şerìfüñ meõhebi NuèmÀnıdur  (Cemali 5/18) 2    

c) Dini Yüceltmesi ve Güzelleştirmesi 

Memduh, hutbe okutup sikke bastırarak devletin başına geçtiğinde onun hem 

kendi hem de paradaki güzel yüzü dinin de süsü olmuştur. 

 Vücÿdı olalı erkÀn-ı devletüñ zeyni 

      İrişdi luùf ile dìvÀn-ı dìne óüsn ü cemÀl   (Cemali 11/21)  12 

 

 Anuñ adıyıla zìnet bulupdur òutbe vü sikke 

     ZirÀ kim dìn ili devlet bulurlar iètibÀr andan   (Dai 9/10)  4 
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 Allah, gölgesini devlet üzerine düşürerek müslümanları ve dini güzelleştirmiş, 

korumuştur. 

 Saàışsuz  óamd ile şükr ol yaratàan óaú taèÀlÀya 

    Ki òalú üstine raómetden bıraúdı uş yeñi sÀye   (Dai 21/1)  5 

 

 İôhÀr-ı raómet itmek içün úullarına Óaú 

    Òalú-ı cihÀn içinde seni úılmış iòtiyÀr   (Dai 25/3) 1 

 

Şairin halife olarak gördüğü memduh; dini yüceltmiş, şeriatı güçlendirmiş, 

 MuãùafÀ dìni yüceldi emr-i şerè oldı úavì 

    Zìnet aldı tÀc u taòt u defter ü dìvÀn bugün  (Dai 5/5) 1 

 

cihadıyla İslam coğrafyasını aydınlatmıştır. 

 Sensin ol kim ôulmet-i ôulmi götürdüñ aradan  

      Nitekim defè-i dalÀlet úıldı Òayrü´l-Mürselìn  (A. Paşa 24/49) 3 

 

 Bunu yaparken de Allah’tan yardım görmüştür. 

 Çün ùÀlib-i èinÀyet ü tevfìú-i Óaúú ire 

    Dilber maóabbeti ki gözden nihÀn irür  (Fakih 6/2)  2 

 

 O artık bu özellik ve görevleriyle cennet ehli arasına katılmıştır: 

 Cenneti şol deñlü taèôìm itdi naúúÀş-ı ezel 

      Kim senüñ nÀm-ı şerìfüñ yazdı ebvÀb üstine  (A.Paşa 17/25) 2    

    

8) Emniyet ve Asayiş 

          15. yüzyılın en önemli sorunlarından birisi emniyet ve sükunetin sağlanmasıdır. 

Gerek coğrafya içindeki siyasi çekişmeler, mezhep kavgaları, gerek Anadolu’da tam bir 

devlet bütünlüğünün sağlanamamasından kaynaklanan ve zaman zaman siyasi bir takım 
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mezhep çıkarlarından dolayı komşu ülkelerin de müdahil ve teşvikçi olarak karıştıkları 

krizler, ülkeyi asayiş yönünden sıkıntıya sokmuştur. Unutulmamalıdır ki Fetret Devri, 

Bayezid - Cem kavgası ve Şehzade Selim’in iktidar mücadelesi hep bu dönemde hem de 

devletin tepesinde yaşanan istikrar ve asayiş sorunlarıdır. Bu yüzden, dönemin tehlikeyi 

farkeden şairleri, memduhlarına bu yönden de iltifat etmişler, onlara bu konuda teşvikte 

bulunmuşlardır: 

Grafik: 17
Emniyet ve Asayiş Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları
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Memduhların, karşımıza fitneyi ortadan kaldıran, “Ye’cüc” ile mücadele eden, 

dönemin İskenderleri olarak çıktığı bu övgü konusuyle en çok methedilen kahramanlar 

aşağıdaki grafikte tespit edildiği gibi özellikle taht mücadelesi yapan Çelebi Mehmet, 

Şehzade Süleyman ve II. Bayezîd´dir. Şairler, taraf oldukları sultanları veya sultan 

adaylarını; diğer adayların önünde göstermek, onun tahtı daha çok hak ettiğini ifade 

etmek için bu yolu kullanmış olmalıdırlar. 

Grafik: 18
Emniyet ve Asayiş Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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            a) Emniyet ve Güveni Tesis Etmesi  

             Şairin efendisi, ülkesini “darü’l-eman” yapmış ve mazlumları kormuştur. 

 èAhdüñde kimse eylemesün çarha ilticÀ 

        DÀrü’l-emÀnda olana óÀcet degül óiãÀr     (Necati 6/32) 2  

    

 Tìà-ı çengÀliyle bÀz irgürmesün diyü øarar                      

       Murà-i maôlÿma zırıhlar giydürür èahdüñde dÀm  (Mesihi 4/23) 3    

 

 Kanun ve dinini yüceltmiş, hiç kimseyi, kendini korumak zorunda bırakmamıştır. Artık 

kimse kimseden kötülük görmemekte, kimse kendisini korumak için silah 

kullanmamaktadır. 

 ZamÀnı şöyle emìn itdi óüsn-i re´y ile kim 

       Eline kimsene tìà almaya meger dellÀl      (Mesihi 9/25)  16  

 

 Hem celÀl-i úadr ile úaãruñ işigidür felek 

       Hem kemÀl-i emn ile mülküñ óarìmidür óarem   (Nizami 7/15) 28 

 

 Bugün èadlüñ øamÀnından cihÀn dÀrü’l-emÀn oldı 

       Ki şerè ü dìn-i İslÀm uş bulupdur iştihÀr andan  (Dai 9/24)  4 

 

 Çü rÀèìdür raèiyyet üzre èadlüñ 

        Raèiyyet emn ü rÀóat birle rÀtiè  (Dai 11/42)  4 

     b) Fitneyi Gidermesi 

           Sultan ya da şairin hamisi; tüm imkan, tecrübe, güç ve heybetiyle fitne 

ye’cucunun karşısındadır. 

 Neye dirlerdi kim olmaz yaluñuz ùaş dìvÀr 

     Fitne Yeécÿcına ey sedd-i Skender òÀtem  (Necati 19 /3) 3 
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 Eyledi Àòir zamÀnuñ fitnesi yeécÿcına 

       Devletüñ sedd-i Skender  gibi bir óıãn-ı óasìn  (Necati  20/45) 3     

 

Baòt-ı bìdÀruñ cihÀnda pÀsbÀn olalıdan 

       äafóa-i tìàuñ òafì hep fitneler oldı nihÀn  (Mesihi 4/28) 3 

 

Heybetüñ èadlüñ elinden buldı dÀrü´l-óarb şümÿl 

       Fitne kim maómÿd elinden buldı deyr-i sÿmnÀt  (Dai 12/13)  4 

 

 áamze-i hÿbÀn ider ancaú diyÀruñda fiten 

        NÀy ile ùanbÿr ider ancaú zemÀnuñda enìn    (A. P aşa 24/38) 3 

 

 Ye´cÿc-i ôulm ü fitnenüñ sedd-i sedìdin çekmege 

      Ol mefòar-ı İskender-i yÿnÀna ãıóóat yaraşur    (A. Paşa 33/6) 3 

 

          Gece gündüz görevinin başında güçlü bir savaşçı olan memduh, bu düşmana karşı 

İslam’ı da koruma çabası içindedir. Mezhep karmaşasına atfen İslam da bu fitnenin 

karalığı içindedir ve bunu ortadan kaldıran şairin memduhudur. 

 Gürg-i fitne çoà iş eylerdi şebÀn-ı tìrede 

       Gele-i İslÀma èadlüñ olmasa idi şubÀn    (Mesihi 5/24)  10 

 

          c) Nizamı Sağlaması,  Asayiş ve Esenliği Tesis Etmesi 

           Zayıfın, kuvvetlinin adaletsiz pençesinden kurtulmasından sonra tesis olunan 

adalet ve esenlik ortamında herkes mutludur. 

 Devletüñde òalú-ı èÀlem ber-murÀd ü muntaôam 

       Böyle olur PÀdişÀhum olıcaú devlet yegin    (Necati 20/50) 3 
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 Senüñ èaãruñda õevú eyler maóÀfil 

       Senüñ sÀyeñde èìş eyler mecÀmiè  (Dai 11/36)  4 

 

 Murà-ı nuãrat şÀò-sÀr-ı rÀyetüñde òoş-nevÀ 

       Esb-i devlet òayl-ı èÀlem-gìrüñüñ yek-rÀnıdur  (A. Paşa 16/34) 2 

 

 Úarıştı mÀr ile mÿr u barıştı Àdem ü dìv 

       Erişti eline çün òÀtem-i SüleymÀnì    (Şeyhi 14 /17) 30 

 

 Bu mutluluk tabiata da sirayet etmiştir. Nergisler keyif içinde sallanmakta, gül keyifle 

oynamaktadır. 

 Nergis-i mestÀneler cÀm-ı benevşì nÿş ider 

     Gül güler oynar ãanavber çün gülistÀn devridür     (Dai 16/4)  4 

 

        Şaire göre hâmisinin tesis ettiği devlet adı “milk-i Osman” olan bir cennet 

ülkesidir. 

Uçmaàından dünyaya bir il viribidi meger 

       Emn ü rÀóat birle adın milk-i èOåmÀn eyledi    (Dai 17/39)  4 

 

 Barış içinde yaşanan bu cennette hüznün yerini sevinç, savaşın yerini sulh ve sükunet 

almıştır. 

 Muóibb-i fièl-i óasen kim niôÀm-ı èÀlem içün 

      Getürdi ãuló u ãalÀó u götürdi ceng ü cidÀl    (Cemali 11/16)  12    
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9) Gönül Güzelliği 

           Bazı şairler az da olsa memduhlarının gönüllerini tasvir etmişler,  hayranlıklarını 

dillendirmişler, bunun yanında mübalağalarla onları yüceltmişlerdir. 

 

Grafik:19
Gönül Güzelliği Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları
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Grafik:20
Gönül Güzelliği Övgülerinin Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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 Yukarıda görüldüğü gibi çok az memduh gönül bakımından övülmüştür. 

 Memduhlar gönül aydınlığı ve yüceliği ile övülmüş, bunlar yapılırken de güneş, 

ay gibi ışık kaynaklarıyla gökyüzü, yıldız, felek gibi yüksek unsurlar kullanılmıştır. 

ŞÀha görüp øamìr-i münìrüñ utanmasa 

         Ùutmazdı mihr Àyinesin ardına seóer   (Necati 9/26) 3    
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ŞÀhÀ øamìrüñ Àyinesin óaú güneş gibi 

       Ùutsun hemìşe rÿşen aña úonmasun àubÀr (Dai 25/6) 1 

 

Her sır ki àaybı èÀlemi ãafóında yazlıdır 

         Rÿşen øamìrine nitekim èÀlime kitÀb   (Şeyhi 12 /28) 25 

 

Bulut yemìnüñe beñzerdi olmasa idi èabÿs 

       Güneş øamìrüñe beñzerdi görmese idi zevÀl   (Ahmed paşa 23/8) 3 

  

Bil anuñ rÿşen øamìrinden güneş bir õerredür 

         Belki kemter úatredür biñ  baór ile yüz kÀn aña (Dai 27/19) 4    

 

        Güneş onun gönlünün aydınlığının yanında küçük bir zerredir. 

Øamìri lemèÀsıdur kim göge çıúar òÿrşìd 

        èAdÿsı yılduzıdur kim yire düşer jÀle     (Mesihi 6/29) 16    

 

Senüñ rÿşen øamìrüñden  güneş bin õerredür gökde 

         CemÀlüñ şuèlesin görse ider òurşìd èÀr andan   (Dai 9/18) 4    

 

Onun gönlünün kıymeti zerreyi güneşe, damlayı ise cevhere dönüştürmüştür. 

Ger senüñ rÿşen øamìrüñ şuèle ursa èÀleme 

       Õerreyi òÿrşìd-i tÀban úaùreyi gevher úılur  (Dai 15/9) 4 

 

10) Güzelliği, Fiziki Mükemmelliği 

 

15. yüzyıl divanlarında memduhların fiziki güzelliklerinin tasvir edilmesine, 

onların güzelliklerinin ilahi, nuranî ve tabiî unsurlar aracılığıyla övülmesine de yer 

verilmiştir. Hemen her şair, memduhunun kendine göre bu eşsiz güzelliğini övmüş, 

ortaya cismen de harika bir fotoğraf çıkarmaya çalışmıştır. 
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Grafik:21
Güzellik Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımları
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          Memduhların güzellik yönüyle övüldüğü beyit ve kaside sayısının oldukça çok 

olmasını ve ortaya gazellerdeki gibi harika fiziki tasvirlerin çıkması Divan 

geleneğindendir.  Ancak bu dönemin en belirgin farklarından biri, karşısındakini bir 

sevgili gibi tasvir etme imkanına sahip bir kadın şaire, Mihri Hatun´a  sahip olmasıdır. 

Gerçekten de o, memduhu Şehzade Ahmed´i –karşı cinsten olduğu için – bir sevgili gibi 

övebilmiş, onun yüz ve endam güzelliğine ait her ayrıntıyı, bir minyatür sanatçısı gibi 

şiirlerine resmedebilmiştir. Şüphesiz bu imkan, devrin erkek olan diğer şairlerinde 

yoktur ve onlardaki bu tasvirler Mihrî Hatun´daki kadar doğal ve içten değildir. 

Güzellikle ilgili methiye beyitlerinin aşağıdaki grafikte görüldüğü üzere yaklaşık 3´te 

1´inin Mihrî Hatun´a ait olması, onun bu konuda ne kadar üretken bir kaside şairi 

olduğunu göstermektedir: 

Grafik: 22
Güzellik Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımı Grafiği
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  Bu durum, güzellikle ilgili övgü beyitlerinin, Mihrî Hâtun´dan dolayı Şehzade 

Ahmet üzerinde yoğunlaşmasına neden olmuştur. Yine özellikle Necâtî ve Ahmet 

Paşa´nın şairlik özelliklerinden dolayı, güzellik övgüsünün Fatih ve II. Bayezîd 

etrafında da toplandığını görüyoruz. 
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Şair memduhunu saltanat bahçesinde yetişen bir fidan olarak görür; bu 

fidanlardan birisi çehresi olan yasemin, diğeri ise yanağı olan güldür. 

 Áb-ı elùÀfuñ eger muãlió olursa arada 

       Aúmaya Àteş-i mey òırmen-i èaúlı ebedÀ       (Necati 2/20) 19     

           Onun yüzünün güzelliği Allah´ın onun yüzünde tecelli eden güzelliğidir ve bu 

güzellik Allah´ın ayetlerince korunmaktadır. 

 Ziver-i ãadr-ı vezÀret MuãùafÀ Paşa k’anuñ                  

      Çihresinde luùf-ı RabbÀnì hüveydÀdur yine       (Necati  24/11) 15 

 

 äuret-i fÀtióa-i óüsnine óırz olmaà içün 

     Úul hüv´allÀhü eóad oúuram AllÀhü´ã-ãamed   (Nizami 8/5)  26 

           Şair, memduhunu güzellik bakımından Hz. Peygamber´e de benzetir. Ona göre 

sultanının gül yüzünde Hz. Muhammed´in nuru ortaya çıkmıştır. 

 Gül yüzüñ bÀàı cihÀne èÀrø olaldan òusrevÀ 

       ÔÀhir oldı ãanki nÿr-ı Aómed-i MuòtÀr gül       (Mihri 7/17) 11    

Sanatçının kullandığı bir diğer güzellik timsali Hz. Ali´dir.  

MurtaøÀ medhüñde çÿn gördi kemÀlin ehl-i dil 

       Didiler taósìn ki ÓassÀne budur nÀèib münÀb       (Nizami 3/23) 27    

    

         Böylece şair, efendisinin güzelliğini dinî bir görünüme kavuşturmuş ve bu ilahi 

güzelliklerden onun yüzünde bir cennet oluşturmuştur. 

 Gülşen-i óüsnüñ şehÀ pesdür gerekmez cenneti 

       Gerçi kim her kÿşesinde niçe yüz biñ vÀr gül     (Mihri 7/21)  11    

    

Bu güzellik eşi ve benzeri olmayan müstesna bir güzelliktir. 
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    Olmaya õÀt-ı şerífüñ gibi bir cism-i laùíf 

      Gelmeye rÿó-ı èazìzüñ gibi bir kÀn-ı kerem  (A. Paşa 28/10) 6    

 

 Bitmedi òaùùuñ gibi gülistÀnda benefşe 

       Çeşmüñ gibi yÀ nergis ayÀ gözleri şehlÀ  (Mihri 1/21) 11 

 

 Òaùùuña benefşe öyküneli çeşmiñe nergis 

       Oldı bularuñ biri siyeh rÿ biri aèmÀ       (Mihri 1/22) 11111 

 

 Bitmedi daòi bitmeyiser baà-ı cihÀne 

       Bir sencileyin ruòları gül lebleri óamrÀ   (Mihri 1/23) 11 

 

  Gül ruòlaruña kendözüni èarø úılmasun 

     Óüsnüñ úatında Àña daòi ne iètibÀr olÀ    (Mihri 12/6) 11 

 

 Görelden òaùù-ı reyóÀnın muóaúúak 

        HevÀ nesòin àubÀr eyler benefşe     (Cemali 7/20) 2    

    

Beşerin aklını şaşırtan bu güzellikle dünya birbaşka güzel ve süslüdür. 

 Muãóaf-ı óüsninüñ ÀyÀtına úıldıúça naôar 

     Ùıfl-ı mekteb gibi óayretde úalur pìr-i òıred  (Nizami 8/4)  26 

 

 Hüsnün letÀfetinden gülzÀr-ı dehr handÀn 

     Hulkun nesìmiyile bÀğ-ı zamÀne hurrem   (Şeyhi 8/2) 1 

 

Onun güzelliği ile halkına,  ülkesine ve cihana mutluluk gelmiştir. 

 äubó-ı dìdÀruñ zemÀnı şöyle şÀdÀn itdi kim 

       Ol beşÀretden müzeyyendür henüz ezmÀn-ı èıyd (A. Paşa 35/16) 3  
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 CemÀli cilvesi verir cihÀna cÀh u celÀl 

       Yanaàı pertevi pür-nÿr eder gülistÀnı       (Şeyhi 14 /16)  30 

 

 Hüsnün letÀfetinden gülzÀr-ı dehr handÀn 

     Hulkun nesìmiyile bÀğ-ı zamÀne hurrem      (Şeyhi 8/2) 1 

 

 CÀy-ı èıyd oldı ruòuñ kim anda diller cemè olup 

       äalınup oynayalar kim òalú ola şÀdan-ı èıyd      (A. Paşa 35/13) 3   

 

        Hz. Yusuf´un karanlık kuyuyu cemaliyle aydınlatması gibi bu güzellik sayesinde 

karanlıklar aydınlanmış, İskerder´in aynasına benzeyen güzelliği ile tüm sırlar 

çözülmüştür. 

 Rÿyuñuñ Àyìnesidür var ise 

       Mülk-i İskenderdeki gìtì-nümÀ    (Ayni 34/37)  6 

 

 Ger cihÀnda olmaya leyl ü nehÀr 

       Rÿy u mÿyuñ bes durur ãubó u mesÀ  (Ayni 34/47)   6 

 

 CemÀli cilvesi verir cihÀna cÀh u celÀl 

       Yanaàı pertevi pür-nÿr eder gülistÀnı   (Şeyhi 14/16)  30 

 

 Fürÿà-ı devletüñ itdi maøìú-ı çaròı münìr 

     äan açdı Yÿsuf-ı Mıãrı bu çÀh içinde cemÀl   (A. Paşa 23/2)  3 

 

Tasvir edilen bu mükemmel ve ilahi güzelliğe herkes aşıktır.  

Güneş; 

 Òurşìd kim ùutupdur óüsn ile kÀ´inÀtı 

       Bir õerredür cemÀlüñ úatında eyle bilgil     (Nizami 6/27) 26 
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 Ol mülÀzımdur yüzüñ şevúında her gün mihrile 

       Kim úovar olsañ úapudan bacadan düşer güneş (Fakih 3/43)  2  

 

 Yalıñuz bir meh deàildür úapusı üftÀdesi 

     Biñ ãafÀyile gelür bÀş üzre her ãubó ÀfitÀb   (Mihri 4/5)   3    

    

ay; 

 İñledi úamer reşk-i rÿòuñla şu úadar kim 

       Pehlÿsı süñügi görünür ôÀhir ü peydÀ    (Nizami 2/17) 26    

 

gezegen, felek ve yıldızlar; 

 SaèÀdet maúdeminden buldı Bercìs 

       CemÀlin gördi  NÀhìd  oldı òandÀn   (Ayni 21/26) 6 

 

 SebÀú aldı cemÀlì defterinden 

       èUtÀrid baàladı vaãfında dìvÀn        (Ayni 21/28) 6 

 

 CÀn cemÀl-i dil-güşÀsından nice irsün naôar 

       Çün naôar ehline anı eyledi maôhar cihÀn  (Ayni  22/41)  6 

 

   Düşüpdür evc-i óüsnüñde meh üzre òaùù-ı KeyvÀnuñ 

       Şerefde müşterì yandı yiridür zührezÀr olsun  (Ayni 24/27) 6 

 

 Óüsnüñüñ bì-çÀresi mÀh-ı felek 

       Òalúınuñ ÀvÀresi bÀd-ı ãabÀ      (Ayni 34/39)  6 

 

tabiat;  

 Ger cihÀnda olmaya leyl ü nehÀr 

       Rÿy u mÿyuñ bes durur ãubó u mesÀ   (Ayni 34/47)  6 
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 Aàız açup gözedür yoluñı ey şÀh-ı cihÀn 

       Yüzüñi görmek ola diyü müyesser nergis   (Nizami 5/47) 2 

 

 Sen felek-úadri melek ãana eger görse gözi 

       Ádemì olduàuña itmeye bÀver nergis     (Nizami 5/48) 2 

 

ona aşık olan varlıklardır. Bu aşk ve hayranlık, sırf yüzünü görebilmek için adı geçen 

varlıkları onun kapısında  köle yapmıştır. 

 Óuøÿr-ı Óaøret-i SulùÀn Meóemmed 

       K´ana gül bendedür çÀker benefşe      (Cemali 7/15) 2  

 

Dünyada güzelliğiyle meşhur birçok nesne ona benzemeye çalışmışlar; fakat 

bunda başarılı olamamışlardır. 

 Mihr ü meh beñzeye mi yüzüñe öykünmek ile 

      Ger ola lebleri pür laèl-i bedeòşÀn-ı şekl          (Mihri 11/10) 11 

   

Bu başarısızlık onlarda, bu ilahi güzelliğe karşı kıskançlık duygusunun ortaya çıkmasına 

neden olmuştur. 

 Ol şehinşÀh-ı felek-úadr u melek-ãÿret kim 

     Eyledi ùalèatı nÿrına meh ü mihr óased   (Nizami 8/3) 26 

 

 Baòt-ı rÿzı rÿyına Úadri şebi bir òÀldür 

       Kim niçe óÀsidlerüñ başına sevdÀ gösterür  (Cemali 10/30)  12    

 

 èAks-i ruòsÀruñla düşmişdür serÀyuñ óavøına 

        Şu úadar anuñ semÀ saúfında kim ditrer güneş    (Fakih 3/40)  2    
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a) Beni ve Tüyü Güzelliği 

 

 Baòt-ı rÿzı rÿyına Úadri şebi bir òÀldür 

       Kim niçe óÀsidlerüñ başına sevdÀ gösterür    (Cemali 10/30)  12    

 

 Göñlüm úuşın esìr ider ol şekl ü şìveler 

       Beñzer ki dÀm u dÀne düzer zülf ü òÀlini  (Dai 19/17) 4444           

 

 Dil haùù-ı àubÀruñı görüp oúudı reyòÀn 

       Rÿşen bu ki ider noúùa-i òÀlüñ anı òÀnÀ  (A. Paşa 12/77)  2 

 

 Şöhret-i óüsnüñ görüp şehrüñde ey şÀh-ı cemÀl 

       Ùabl-ı sìnem dögülür kim olına ièlÀn-ı èıyd   (A.Paşa 35/28) 3 

 

 Bu rÿy u mÿy-ı pür-çìnle müsaòòardur saña şekk yoú 

      Gerekse Rÿm-ı rÿşendür gerekse jengbÀr olsun   (Ayni 24/31) 6 

 

 Ol ki rÿyında anuñ lemèa-i nÿr-ı úameri 

       Ol ki mÿyında anuñ sÿre-i DuòÀn diyeyüm  (Ayni 27/17) 6 

 

 Ger cihÀnda olmaya leyl ü nehÀr 

       Rÿy u mÿyuñ bes durur ãubó u mesÀ  (Ayni 34/47)  6 

 

b) Dudak Diş ve Gülüşü Güzelliği 

 Göreli çÀh zeneòdÀnuñda düşdi dil-ü cÀn 

     Eyledi bÀşıma èÀlemleri zindÀn-ı şekl     (Mihri 11/8) 11  

 

 áonce òÀmuş oldı àayretden dehÀnuñ göreli 

       Ruòlaruñ göreli òacÀletden gelir nÀ-çÀr gül    (Mihri 7/20) 11 
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 Dehenüñ sırrını bilmedigiçün àonce açılup 

       Úaldı óayretde yatur óÀl-i perîşÀn-ı şekl      (Mihri 11/21) 11 

 

 Òaù u òÀlüñ giriftÀrı leb-i laèlüñ esìridür 

       Gerek Keşmìr ü KÀbil ü gerekse ÚandehÀr olsun  (Ayni 24/30) 6 

 

 Ùoldurup saàraú-ı zerrìn sÀúiyÀn-ı sìm-sÀú 

     Dişleri dür lebleri laèl-i bedaòşÀn devridür (Dai 16/9)  4 

 

 Úan yudar ıraúdan úabaàum gibi ãurÀòì 

       Alduúça lebüñ bÿselerin kÀse-i óamrÀ   (A. Paşa 12/80) 2 

 

 İrse idi Çìn diyÀrına laèlüñ cevÀhiri 

       Hergiz úomazdı leb yirine büt-nigÀr laèl   (A. Paşa 13/41)  2 

 

 Bitmedi daòi bitmeyiser baà-ı cihÀne 

       Bir sencileyin ruòları gül lebleri óamrÀ      (Mihri 1/23) 11 

 

 Leblerüñe beñzerem didügiçün bÀd-ı ãabÀ 

       áoncenüñ çÀk ideli aàzın úatı úorúar gül       (Mihri 7/22) 11 

 

 Mürde-i  cÀn u dile virdi óayÀtı ebedî 

       Leblerüñ olduàıçün çeşme-i óayvÀn-ı şekl      (Mihri 11/13) 11   

 

 Leb-i meygÿnı òayÀl ile gözüm òÀnesinüñ 

       Úapaàı ãÀfî ùolubdur yine pür-kÀn-ı şekl      (Mihri 11/17) 11      
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 Ùoldurup saàraú-ı zerrìn sÀúiyÀn-ı sìm-sÀú 

     Dişleri dür lebleri laèl-i bedaòşÀn devridür        (Dai 16/9) 4 

 

 Şevú-ı dendÀnuñ ile laèl-i dür-efşÀnuñ içün 

       ÓÀşÀ Allah ki diyem lü´lü´-i mercÀn-ı şekl      (Mihri 11/11) 11  

 

 Zer ü yÀúÿù baàışlar gülerek gül gibi 

     ÓabbeõÀ bÀà-ı cihÀn içre gülistÀn-ı kerem      (Necati  18/6) 7 

    

 Olma òÀmÿş yaraşmaz saña ey àonce-dehen 

       Úıl tebessüm ki ola her gÿşe gülistÀn-ı şekl        (Mihri 11/16) 11  

    

c) Boyu  Endamı Güzelliği 

 Gelmedi gelmeyiser döneli dolÀb-ı felek 

       Salùanat bÀàına úaddüñ gibi bir tÀze    (Necati16/27) 7 

    

 Úaddüñe lÀyıú saèÀdetden kemer 

       Òaddüñe ãÀdıú leùÀfetden úabÀ       (Ayni 34/38)  6 

 

 Ol úadd ü úaşa çeşmüm sÀèat dutarsa ùañ mı 

       Vaút ehlidür cihÀnda òoş-demdür aña ol Àn    (Ayni 42/40) 6  

 

 Úametüñ yÀdınadur serv ile sÿsen ÀzÀd 

       Mest ü şehlÀ gözüñe cÀn ile çÀger nergis     (Dai 10/16)  4  

 

 Direm göreli úÀmetinüñ iètidÀlini 

       YÀ rab hemìşe tÀze ùut ol serv talını      (Dai 19/16)  4           
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 Ney-şekker oldı àayret-i òameñle telò-èayş 

       Reşk-i òaùuñla úaldı siyeh òÀnumÀn-ı misk        (A. Paşa 14/19) 2 

 

 Bezenür serv boyuñla yine bu bÀà-ı vücÿd 

     Açılur gül yüzüñ ile gül-i òandÀn-ı kerem    (A. Paşa 28/7) 6 

 

 BÀlÀ úaddüñi gördi meger ùarf-ı çemende 

       Óayretde ùurur serv ü ãanevber daòi yek-pÀ    (Mihri 1/19) 11 

 

 Baà-ı iremde ruòları gül laèli goncedür 

       äaón-ı çemen de úÀmeti serv ü çenardur     (Mihri 8 /12) 11 

 

d ) Kaşı ve Gözü Güzelliği 

 

Gözinde şìveler ögrendi BehrÀm 

       Saçından bÿyı aldı KeyvÀn      (Ayni 21/27) 6 

 

Óüsn dìvÀnında şeh-beytise çeşm-i sÀóiri 

     Òuld ùÀvÿsında şeh-per  kÀkül-i miskìn-dost (Fakih 4/4) 9 

 

Siórile bil çÀh-ı BÀbil çeşm-i cÀdÿ-yı nigÀr 

     Küfrile ãan burc-ı Òayber kÀkül-i miskìn-dost  (Fakih 4/7) 9 

 

Ya çekmesün Àhÿ göziñe mekr ile úaşuñ 

       Kim úıldı Óarem gÿşesini menzìl ü me´vÀ (A. Paşa 12/82) 2 

 

Bitmedi òaùùuñ gibi gülistÀnda benefşe 

       Çeşmüñ gibi yÀ nergis ayÀ gözleri şehlÀ  (Mihri 1/21) 8 
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 Òaùùuña benefşe öyküneli çeşmiñe nergis 

       Oldı bularuñ biri siyeh rÿ biri aèmÀ    (Mihri 1/22) 11 

 

 Sen úaşı kemÀn àamzesi oú çeşmi óarÀmî 

       Bir tîr ile úıldı dil ü cÀn mülküni yaàmÀ   (Mihri 1/26) 11 

 

 Çeşmiñüñ úaãdı eàer cÀn ise ey şÀh-ı cihÀn 

       Yoluna olsun fedÀ bir cÀn nedür biñ cÀn añÀ  (Mihri 2/15) 11 

    

 Çeşmüñi görmez meger nergis ki olupdur bî-baãar 

       Óüsnüñe úılup naôar oldı ülü´l-ebãÀr gül       (Mihri 7/15) 11 

    

e ) Saçı Güzelliği 

 

Gözinde şìveler ögrendi BehrÀm 

       Saçından bÿyı aldı KeyvÀn      (Ayni 21/27) 6 

 

Ser-i ser-geşte-i men zülfüñ ile nisbeti var 

       Birine gÿy anuñ birine çevgÀn diyeyüm      (Ayni 27/26) 6 

 

 Mihr-i rÿòuñla zülfüñ bir sevgü virdi mÀha 

       Ol sevgü ile oldı geh gÿy u gÀh çevgÀn     (Ayni 42/35) 6 

 

Òaùùuñla iki zülfüñ bir yirde vÀúiè olmış 

       Görmiş degül kimesne èaúreb yanında reyóÀn (Ayni 42/43) 6 

 

Göñlüm úuşın esìr ider ol şekl ü şìveler 

       Beñzer ki dÀm u dÀne düzer zülf ü òÀlini  (Dai 19/17)  4           
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 Zülf-i siyehüñden görinür tÀb-ı cemÀlüñ 

       äan leyle-i úadr içre úılur nÿr tecellÀ    (A. Paşa 12/81)  2    

 

 Ebr-i zülfüñ çetr-i sulùÀn gibi ey şÀh-ı cemÀl 

       SÀye-bÀnlar ùutdı òurşìd-i cihÀn-tÀb üstine   (A. Paşa 17/21)  2 

 

 Devlet cemÀli hattı tìgin yüzünde nokta 

     Nusret arÿsu zülfü nìzen ucunda perçem  (Şeyhi 8/4) 1 

 

 Yüzüñde iki zülfüñi gördükce ãanuram 

     BostÀn-ı ŞÀh içinde iki sÀye-bÀn imiş   (A. Paşa 27/8) 6 

 

 Bu zülfi mi yÀ òÀme-i Şeh-zÀde midür kim 

       KÀfÿr-ı ter üzre ider ìãÀr-ı benefşe        (A. Paşa 26/18) 6 

 

 Gülşen-i óüsninde zülfün depredüp bÀd-ı ãabÀ 

       Gösterür ùÀvus-veş her dem-be-dem cevlÀn añÀ  (Mihri 2 /13) 11 

 

 Dil muràı bend-i zülfüne ùolaşsa vech-vÀr 

       ZîrÀ kemend-i dÀmene cÀnlar şikÀrdur  (Mihri 8/13) 11 

 

 Her can şehÀ ki olmaya úurbÀnı óüsnüñüñ 

       Taóúîú belki Àhir Ànuñ yeri nÀrdur         (Mihri 8/14) 11 

 

 Buy-ı zülfüñden eger virmese gülşende ãabÀ 

       Gül gülistÀnda bu cihÀn òalúına virmezdi şemîm  (Mihri 9/11) 11 
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 LÀle òaddüñde irüp zülf-i siyÀhuña sabÀ 

      Gör ne zînetler ider sünbül ü reyóÀn-ı şekl    (Mihri 11/3) 11  

 

 Zülfi ùÀvusını gör gülşen-i óüsn içre nice 

      Cilveler èarø úılur her yaña cevlÀn-ı şekl     (Mihri 11/14) 11   

 

 CÀnÀ cihÀn dimÀàını òoş meşk-i bÿ úılur 

     Zülfüñ èızÀruñ üzre úaçan tÀr u mÀr olÀ     (Mihri 12 /8) 11    

    

    

11) Heybeti ve Heybetli Görünüşü 

 

Heybet övgüsünün şairlere göre dağılımı şöyledir: 

Grafik: 23
Heybet Konulu Övgünün Şairlere Göre Beyit Dağılımları
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Hemen her şair heybet konusunda bir veya birden fazla beyit yazmıştır. Liderlik 

fotoğrafının en etkileyici yönünü oluşturan bu konuda beyit yazmayanlar; sadece bir 

methiyesi bulunan Adnî, meramını anlatmak için methiye yazan Cem ve fıtratı gereği 

resmi güzellik üzerine çizen Mihrî Hatun´dur. 
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Grafik: 24
Heybet Konulu Övgünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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 Heybet konusunun memduhlara göre dağılımına baktığımızda ise övgünün belli 

kişilerde toplandığını görüyoruz. Bunlar padişahlar veya yönetime talip olan 

şehzadelerdir. Bunlardan başka, Koca Mustafa Paşa, bu konuda övülen devlet adamı 

olarak karşımıza çıkmaktadır.  

a) Heybeti 

              İnsanın fiziki görünüşü anlamındaki heybet her devrin önemli avantajıdır. 

Kuvvetin belirleyici olduğu bir dönemde fiziki intiba çok önemli olduğu için insanlar bu 

özelliğe önem vermişler, “heybetli”, “haşmetli” kelimeleriyle gurur okşamışlardır. 

 Úuvvette şevketin ger eflÀkden yiğindir 

       èİzz ü şerefte ola bin mertebeyle aúdem     (Şeyhi 8/21) 1 

    

 Óaşmetüñ bÀrında ãunduú-ı pelengi çerm-i çarò 

       Úadrün ordusında gerdÿn  çetr-i aèlÀdur yine      (Necati 24/18) 15    

 

          İşte dönem şairleri de efendilerini heybet bakımından tasvir etmişler, onları 

heybet ve vakarın timsali Hz. Ali ile anmışlardır. 

 èAlì heybetlüdür ol Şeh ki atı Reşk-i Düldüldür 

        Dutıcaú rezme ruò tìgin miåÀl-i Õül´l-fiúÀr eyler     (Cemali 9/10)  2 
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 äıdú ile ãıddìú olupdur èadl ü dÀd içre èÖmer 

     Ol èAlì heybetlü SulùÀn ibn èOåmÀn devridür      (Dai 16/6)  4 

 

 Ol èAlì-himmet èÖmer heybet úılıcı úahrı-la 

     Gösterür èOåmÀn elinde óüccet ü bürhÀn bugün    (Dai 5/6)  1  

 

 Heybetin bir diğer timsali ise dağlardır. 

 Kÿh-peykerdür BurÀú-ı bÀd-pÀyı berú-seyr 

      Seng-sümdür èÿd-demdür hemdemidür müşk-i nÀb    (Nizami 3/20) 27 

 

Hz. Ali’yi andıran, dağlardan daha gösterişli olan bu heybetin en etkili olduğu yer 

düşmanın aklı ve gönlüdür. Onun heybeti düşmanın rahatını kaçırmış, gecesini 

gündüzüne karıştırmıştır. Artık o,  korkusundan titremektedir. 

 Ehl-i küfr üstine düşer heybet 

       Úılsa úaãd-ı àazÀ Muóammed-vÀr   (Çakeri 5/18) 3 

 

 èAdÿ-yı dìne içürdi mehÀbetüñ bir mey 

       Ki óaşr olınca ola ser-girÀn u yata òumÀr  (Vasfi 6/9) 15 

 

Onun heybeti, gücüyle birlikte tüm dünyayı sarmıştır.  

 Düşürdi heybet-i ÀvÀzı şarú u àarba ãadÀ 

       Çün aldı baór ile berrden kenÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/19)  2 

 

Heybeti ormandaki aslanın bile gönlüne düşmüş ve aslan artık kendi mülkü olan 

ormanda rahat yatamamaktadır. 

 Heybetüñden àaybet idüp bìşede yatmazdı şìr 

       RÀh-ı tìàuñ uàrasa bir kez eger àÀb üstine    (A. Paşa 17/30) 2 
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         b) Saldığı Korku 

        Bu heybet ve her yeri fethedecek bir askeri güce sahip olmasından dolayı o, ona ait 

olmayan herşeyin ve herkesin yüreğine bir korku düşürmüştür. 

Güneşin titremesinin sebebi yüreğine düşen kılıç korkusudur ve bu yüzden 

dünyada geceler ve gündüzler oluşmuştur. 

 Şöyle úorúutmış yüregin òançerüñ tìz-Àbı kim 

       Úanda bir ãu görse berg-i bìd-veş ditrer güneş  (A. Paşa 20/32) 2 

 

 Ditreden òÿrşîd-i tîàı òavfidür her ãubó-dem 

     Bî-sebeb ãanmañ ki bu eflÀke dÀyim inúılÀb     (Mihri 4 /3)  3 

Korku denizlere düştüğünde balıklar zırhlanır, sedefin içindeki ateş parçasının yüzü 

ağararak inci haline dönüşür. 

 Òavf-ı gürzüñle felekde ışık urundı güneş 

       Zahm-ı tìrüñle deñizlerde zırıh geydi semek (Necati 12/17) 7    

 

            Korkunun en fazla egemen olduğu yer düşmanın kalbidir. Düşman onun kılıcını 

görse korkusundan imana gelecektir. 

 Bir yaluñ yüzlü güzeldür úılıcuñ kim görse 

       Yüzini göricek ìmÀna gelür çoú küffÀr   (Mesihi 8/29) 16 

 

 Rüstem onunla savaşmaktan kaçmakta, 

 Bir cihÀngîr-i zamÀndur ol bu gün èÀlemde kim 

       Rüstem ü ZÀl  olsa rezmüne gelüp itmez cidÀl  (Mihri 8/13) 11 

 

 Efrasiyab korkudan kim olduğunu unutmaktadır.  

 Ol cihÀn-gîr-i zamÀnuñ görse tîàı lemèÀsın 

       Úorúusundan kendözüni bilmeye EfrÀsiyÀb  (Mihri 4 /15)  3 

 

Düşman ise memleketinde rahat rahat su bile içememektedir. 
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 Çek tìà-i Àb-dÀrı ki úorúuñdan içemez 

       KÀfir diyÀr-ı küfrde bir òoş-güvÀr Àb   (A. Paşa 37/42) 3 

 

Ordusunun çıkardığı sesler düşmanının gözünü korkutmuş, 

 Òaãm gürzüñ görüben tìàüñe cÀn virdügi bu 

       Kim ecel irse olur her kişi mÀya mÀyil     (Necati 14/28) 2    

 

 sancağı, aslanı yerinde titretmiştir. 

 Rezm içinde deprede çün rÀyetüñ şìrìn ãabÀ 

       Òavfdan óummÀ dutup lerzÀn ola şìr-i àarìn   (A. Paşa 24/43) 3 

 

c) Azap ve Kızgınlığı 

Şairin efendisinin hışmından nasibini en fazla alan yine düşmanlardır. Onun bir 

bakışıyla düşmanının ödü patlar, onun hışmı düşmana sürekli ölüm getirmektedir. 

 èAdÿ kim serd ü ser-keşdür aña òışm eylemek òoşdur       

        Bilürsin tÀb-ı Àteşdür gülistÀnı zemistÀnuñ  (Necati  13/19) 13      

 

 Lutfı èaynı dosta Àb-ı óayÀt eyler èaùÀ 

        Òışmı òavfı düşmene merg-i mecÀfÀ gösterür  (Cemali 10/32) 12 

 

 Rÿyìn-ten Àteş-i àaøabuñ görse nerm olur 

       Tìàüñle úan olur dil-i sengìn-i pÿr-ı ZÀl  (Vasfi 2 /22)  3 

 

 İşidüp aduñı úorúar ãıdar ödi maòÀfetden 

       ÒuãÿãÀ hışm ile bir kez naôar úılursañ aèdÀya (Dai 21/21) 5 

 

Onun hışmı sadece düşmana değildir. Kıyametin kopacak olması feleğin; 

güneşin yere inmesi güneşin onun hışmından korkmasındandır.  
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 Meger òışmuñ ezel eflÀke düşdi 

     Anuñçün  tÀ úıyÀmet úaldı lerôÀn   (Ayni 21/9)  6    

 

Cevrüñ caóìmi yansa düşer yerlere güneş 

      Luùfuñ nesìmi esse çıkar göklere àubÀr  (Fakih 1/27)  2 

 

O, hışımlı bakışıyla mermeri suya çevirir, hışmının ateşi yüzünden tüm sular kurur. 

Eğer òışm ile baúsañ kÿh-ı ÚÀfa 

       Eriye seng-i òÀrÀ ola mÀyiè           (Dai 11/25)  4  

 

 Ger òÀke ãalsa õerresini òışmuñ Àteşi 

        Òuşg ola yir yüzinde ne deñlü ki var Àb   (A. Paşa 37/39) 3 

 

d) Kahhar oluşu 

           Şairin efendisi, kahharlık özelliğini genellikle düşman üzerinde göstermektedir. 

Onun kahrının rüzgarı düşman memleketine ulaşsa, orayı yerle bir edecek, onların 

kıyameti olacaktır. 

 BÀd-ı muòÀlif esdüre ger úahruñuñ demi 

        Baór-ı fenÀya àarú ola keştì-i kün fe kÀn (Mesihi 2/38) 3    

 

 Onlara karanlık günler yaşatacak,  

 KÀfire úahrı anuñ küfr-i øalÀlet ebedì 

       Mü´mine luùfı anuñ pertev-i ìmÀn diyeyüm   (Ayni 27/21) 6 

 

topraklarını kendi okyanusunun bir parçası yapacaktır. 

 Olsa revÀne ãarãÀr-ı úahruñ èadÿ-yi mülk 

       DeryÀ-yı memleketde ide òas gibi kenÀr  (Necati 8/33) 3    
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 Kahrının kılıcı fitneyi ortadan kaldırmış, 

 Senüñ úahruñ úılur şÀhÀ zamÀne fitnesin sÀkin 

       Senüñ luùfuñ bile beñzer cihÀn firdevs-i aèlÀya   (Dai 21/14) 5 

 

 firavun gibi davranan düşmanın oyununu bozarak onu yok etmiştir. 

 Gerçi firèavn ola düşmenleri kahr etmek için 

       Yed-i beyøÀdır elin hüccet-i bürhÀn-ı kerem  (Şeyhi 11/14) 29 

 

 Óükm-i seyÀsetinden baş çekse çerò-i serkeş 

       Úahrın bozar esÀsın olsa ne denli muókem  (Şeyhi 8/18) 1    

 

 Úahrı úılıcı zaòmıyıla pÀyimÀl ider 

     Erlik güninde düşmenüñ başı úafÀsını  (Dai 4/8) 1 

 

 Òançerüñi úan içmege her diş bileyeni 

       Úahruñ úatına úoya eyÀ şÀh-ı tüvÀnÀ  (Nizami 2/48) 26                          

 

O iyiliksever bir kimse olmasaydı onun kahrı tüm semavatı yakar, 

 EùbÀú-ı ÀsmÀnı úahruñ oda yaúardı  

       Ger ara yirde luùfuñ olmasa idi óÀ´il   (Nizami 6/20) 26 

 

 rüzgarıyla cihanı titretir, sallar, 

 NÀr u òÀkin dÿzaòuñ gülşen ider luùfı ãuyı                     

       Ger eserse úahrı yili bìveş ditrer cihÀn    (Ayni  22/35) 6 

 

 gökyüzü ve güneş simsiyah olurdu. 

 NÀ-gehÀn irse sipihre nÀr-ı úahruñ õerresi 

       ÁsumÀn dÿd-ı siyÀh olurdı òÀkister güneş    (A. Paşa 20/31)  2 
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        Gülün kırmızı, yangın renginde olması onun kahrı yelinin gül bahçesine 

ulaşmasındandır. Onun kahrı istese bahçeleri kurutur, sudan, havadan ateş çıkar. 

 Gül-zÀra güõer eyler ise ãarãar-ı úahruñ    

       Áteş ola gül dÿd ola hemvÀre benefşe      (Necati  23/34) 7    

    

 Semÿm-ı úahrı eseydi riyÀz-ı èÀleme ger 

       Yanardı Àteş-i gülden seóer seóer jÀle      (Mesihi 6/31)  16 

 

 Şuèle-i úahruñ eger düşse gülistÀn ãaónına 

       Áteş-i gülden ùutardı şekl-i òÀkister nesìm    (Mesihi10/21) 16 

 

 Ger semÿm-ı úahruñ ide ùarf-ı gülşenden  güõer 

       Gül şerÀr olup duòÀn ile ola hem-ser nesìm       (Mesihi10/24) 16 

 

 Kahrın yeli dokunsa òuşk ola bÀà-ı ravøa 

       Lutfun nesìmi erse kevser saça cehennem     (Şeyhi 8/11)  1 

 

 Tìà-i úahruñ úanda kim oynada berú-i sÿz-nÀk 

       Bir èaõÀb ebrin sürer ki anuñ ecel bÀrÀnıdur     (A. Paşa 16/31)  2 

 

 Úahrı emr itse çıúar Àb u hevÀdan Àteş 

     Mihri luùf itse olur Àteş-i Àõer nergis       (Dai 10/7)  4 

 

 Çünkü cehennem ateşi onun kahrının sadece bir parçasıdır. 

 Úahruñ odınuñ úıtèasıdur Àteş-i dÿzaò 

       Luùfuñ ãuyınuñ ravøasıdur cennet-i Me´vÀ    (A. Paşa 12/55) 2 



 139 

12) Hilm, Vakar ve Vefa Sahibi Olması 

             Allah’ın yeryüzündeki gölgesi olması ile kutsal, tüm sultanların sultanı olması 

ile yüce ve hükümran olan şairin hâmisi, en güzel hasletleri üzerinde toplayan müstesna 

bir kişiliktir. Onda hasletlerin en güzelleri, en büyükleri ve en safları terkib olmuştur. 

Hilm ve vakar da bu hasletlerdendir. Grafikte olduğu gibi şair, mücadele zamanlarında 

heybetiyle düşman ve rakiplerini kahreden memduhunun, aslında ne kadar yumuşak ve 

tevazu sahibi bir mizaca sahip olduğunu övmüştür: 

Grafik: 25
Hilm ve Vakar Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımları
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  Bu arada şair, memduhunun vakur duruşuyla insanları ne kadar etkilediğine 

vurgu yapar. O, şairin gördüğü en merhametli ama en vakur, ahde vefasıyla en dürüst 

insandır. 

Grafik: 26
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Hem fiziki hem de gönül güzelliğinin bir parçası olarak da kabul edebileceğimiz 

bu övgü konusunun hemen her memduh için kullanıldığını görüyoruz. 
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            a) Vakarının Özellikleri 

              Memduhunun vakarını müşahhaslaştırmak için en çok “dağ” unsurunu 

kullanan şaire göre veli-nimetindeki vakar, dağlardan daha büyük ve gösterişli olup, 

 MizÀn-ı vekÀruñla sebük sengi cibÀlüñ 

       MièyÀr-ı øamìrüñde seóer simi key ednÀ  (Necati 1/22)  2 

 

 Òurşìd nÿr u kÿh-sükÿn fi’l-meåel senüñ 

       èAhdüñdeki vefÀ ola ùabèuñdaki vaúÀr    (Necati 8/31) 3    

    

 Ben vaúÀruña zemìni nice teşbìh ideyin 

       Kim øarÿrì sÀkin itmiş anı evtÀd-ı cibÀl    (Mesihi 13/20) 22 

 

 Vaãf idemez kimesne kemÀlÀt-ı õÀtuñı 

       Óilm ü vaúÀruñı daòi èahdün vefÀsını  (Dai 4/19)  1    

 

 dağlar ondan edep ve vakarlı duruş öğrenmektedir.  

 Úarşu ger óilm ü vaúÀruñdan edeb öğrense 

       Söyledükçe kişiyi yañãılamazdı kuhsÀr (Mesihi 8/28) 16 

 

Ondaki bu dik ve doğru duruş o kadar tartışılmazdır ki zemin yani dünya onun kadar 

vakur olabilseydi asla dünyada deprem olmazdı.  

 VaúÀrı mülki eger bir gün eylese ıãlÀó 

       Zemìne bir daòi irmezdi èillet-i zelzÀl     (Mesihi 9/26) 16 

 

       b) Hilm´inin Özellikleri  

        Şair; memduhunu yumuşak huylu, merhametli ve masum oluşuyla gönüllerde ayrı 

bir yer edinen Hz. Osman’a benzeterek över ve böylece onun bu özelliğini tartışılmaz 

yapar. 
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Anuñ içündür èAlì-veş òulúı vü óüsni óasen 

       Kim kemÀl-i luùf ile óilm ü óayÀ èOåmÀnıdur    (Cemali 521)  2 

 

 Onun bu özelliği o kadar şöhretlidir ki rüzgar onun bu şöhretini tüm gökyüzüne 

ulaştırmıştır. 

 Òalúa ıôhÀr itmege óilm ü kemÀl ü faøluñı 

       Ùolanur ãìtuñ gibi ÀfÀúı tÀ maóşer nesìm   (Mesihi10/8) 16 

 

 Dağlar onun hilmini kıskanmışlar, ona benzeyemeyince utançlarından üzerlerinde 

laleler açarak yüzleri kızarmış, başlarına yıldırımlar düşmüştür. 

 Yıldırım başına odlar yaúar anuñ her gÀh 

       Yeñilüp óilmine öykündi meger kim kühsÀr  (Mesihi 12/11) 21 

 

 Kÿh öykündügiçün óilmüñe urdı lÀle 

       ÒÀnumÀnına anuñ başdan ayaàa Àõer  (Mesihi 15/19) 24 

 

 Hilmi merhametiyle birleşmiş ve böylece düşmanları ömür sürebilmişlerdir. 

 Düşmen-i kem-èömre óilmüñdür senüñ mühlet viren 

       Gerçi ol àÀfil niçe gün kendüye maàrÿrdur  (Dai 5/19) 1 

 

 Gerçi aèdÀ-yı sebük-pÀ yil gibi çok yiltenür  

       Úaf ùaàı teg óalìm ü bürdübÀr itmiş seni (Dai 20/12)  4 

 

 O tüm bu özellikleriyle yegânedir ve mükemmeldir. 

 Vaãf idemez kimesne kemÀlÀt-ı õÀtuñı 

       Óilm ü vaúÀruñı daòi èahdün vefÀsını    (Dai 4/19)  1    

    

 Òulú u luùf ile müretteb bî-naôîr ü bî-bedel 

     èİlm ü óilm ile mükemmel aósen ü ãÀóib cemÀl  (Mihri 8/3)  11    
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 Óilm ü vaúar ü luùf u şecÀèat didükleri 

       Bu dehr-i dÿn içinde meger sende vÀr ola  (Mihri 12/10) 11    

 

        c) Vefasının Özellikleri 

        Genellikle hilm ve vakarla aynı beyitlerde ve aynı özelliklerle anılan vefa 

memduhun dürüstlüğünü, her yönden kusursuzluğunu ortaya koymak için tamamlayıcı 

bir unsur olarak kullanılmıştır. 

 Òurşìd nÿr u kÿh-sükÿn fi’l-meåel senüñ 

       èAhdüñdeki vefÀ ola ùabèuñdaki vaúÀr    (Necati 8/31) 3 

    

 Sen menbÀè-ı seóÀsın sen maèden-i vefÀsın 

       Sen cevher-i behÀsın kÀnuñda luùf-u iósÀn   (Ayni 42/31) 6 

 

 Vaãf idemez kimesne kemÀlÀt-ı õÀtuñı 

       Óilm ü vaúÀruñı daòi èahdün vefÀsını  (Dai 4/19)  1    

    

 VefÀ vü òulúu yelidir hevÀ-yı nevrÿzì 

       äafÀ vü òulúu ãuyudur zülÀl-i nìsÀnì     (Şeyhi 14/24) 30 

 

          13) Huy ve Ahlakı 

          İnsanlık tarihinde davranış, alışkanlık ve özellikleriyle ön plana çıkan, örnek 

alınan şahsiyetler, liderler vardır. Güzel ahlak ve olgun tabiatın en önemli timsali ise 

Hz. Muhammed’dir. Güzel ahlakı tamamlamak üzere gönderilen Hz. Muhammed’in 

yanında Hz. Ali, Hz. Osman ve Hz. İsa bu hasletin diğer temsilcileridir. Şairlerin bu 

övgü konusunu kullanmalarının en güzel ve cezbedici tarafı da hayranı oldukları 

memduhlarını yukarıda zikredilen isimlerle birlikte anmaktır. 
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 Ayrıca şairler, sultanlarını bu özellikleriyle yükseltirken, memduhlarından bu 

güzel yaradılışlarını kendilerinden esirgememelerini beklemektedirler: 

Grafik: 27
Huy ve Ahlak Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımları
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Aşağıdaki grafikten de anlaşılacağı üzere, yukarıda bazı şairlerin özellikle 

kullandığına şahit olduğumuz bu övgü konusunun asgari düzeyde de olsa her memduh 

için kullanıldığını görüyoruz. Bu grafik, huy ve ahlak güzelliği konusunun methiyelerde 

temel övgü konusu olacağını göstermektedir: 

Grafik: 28
Huy ve Ahlak Övgülerinin Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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 Sultan veya hâmisini güzel ahlak ve tabiatıyla öven şairler, onları yukarıda 

zikredilen dinî şahsiyetler ile birlikte anmış, memduhlarının bu özelliklerini onların 

mucize veya örnek davranışlarıyla özdeşleşmişlerdir. 

Anuñ içündür èAlì-veş òulúı vü óüsni óasen 

       Kim kemÀl-i luùf ile óilm ü óayÀ èOåmÀnıdur  (Cemali 5/21)  2 

 

 KÀm- gÀrÀ dil ü tabèuñ dem-i luùfuña nigìn 

       ÓÀtem-i bezm-i kerem resm-i MesióÀ mı degül   (Necati 17/20) 14 
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 Òÿyuñda luùf-ı Aómed òÿyuñda bÿy-ı èÌsÀ 

       Rÿyuñda nÀr-ı MÿsÀ mÿyuñda sırr-ı åüèbÀn   (Ayni 42/33) 6 

 

Şaire göre sultanın güzel huyu ölüyü dirilten Hz. İsa’nın nefesi gibidir. 

 Mesìh enfÀsıdur òulúuñ müèeyyed ruó-ı úudsìden 

       Kefìl olursa úÀdirdür bugün ióyÀ-yı mevtÀya    (Dai 21/16)  5 

 

          Huy tasvirindeki bir diğer unsur, günahsız nurani varlıklar olan meleklerdir. 

Ahlakın saflığı, huyun masumiyeti “melek-siret” sıfatıyla taçlandırılmıştır. 

 ŞehÀ sen bir melek-sìret meliksin milke kim senden 

     İrişür òilèat ü nièmet úamu yoòsul ile baya  (Dai 21/5)  5 

 

 Òulúıle òalú-ı èÀlemi òandÀn ùutar ki hìç 

       Bir tìre-óÀl görmezem illÀ ki òÀl-i yÀr   (Fakih 1/39)  2 

 

 Zaten onun güzel ahlakı Allah tarafından verilmiş bir ödüldür.  

 Óaú taèÀlÀ eylemiş ismi gibi òulúın óasen 

Cümle úavli müstakìm ü cümle fi´li dil-peõìr  (Mesihi 11/13)  20 

 

Onun güzel ahlakına aşık olan teba onun kapısında kölesi olmuştur.  

 EyÀ mekÀrim-i aòlÀúa õÀt-ı menbaè olan 

       Ki òalúı òulú ile úılduñ úapuñda bende miåÀl  (Cemali 11/39) 12 

 

 Òulúıle òalú-ı èÀlemi òandÀn ùutar ki hìç 

       Bir tìre-óÀl görmezem illÀ ki òÀl-i yÀr    (Fakih 1/39)  2    

 

İnsanlar onu görmeyi arzulamakta, diğer varlıklar da ona benzemeye çalışmaktadır. 

 Yañılup çün ùabè-ı gevher-pÀşına öykündi kÀn 

       Tìşe aña şol úadar êarb urdı kim úuãdurdı úan  (Mesihi 5/11) 10  
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 Ùabè-ı pÀkine sen anuñ niçün öykündüñ diyü 

       Bîd yanından geçer Àba urur òançer òazÀn      (Mesihi 14/10) 23 

 

 Müstaànìdür aòlÀúı anuñ şeró ü beyÀndan 

     MuótÀc degül şemè ü çerÀàa şeb-i úamrÀ      (Nizami 2/4) 26    

    

           a) Ahlakının Kokusu 

           Divan Edebiyatında memduhun ahlakı genellikle koku ile birlikte söylenmiş, bu 

özellik karşımıza çoğu zaman “buy-ı hulk” olarak çıkmıştır. Şair hafif bir rüzgarın 

getirdiği bu kokuyu tüm benliğiyle hisseder, ona sonsuz bir hayranlık duyar. 

 Şimden gerü götürse revÀdur ãudaèı gül 

      Bÿy-i bahÀr-ı òulúuñ ile ùoldı her diyÀr           (Necati 8/36) 3 

 

        Bu ifade ediş biçiminde en çok kullanılan, tabiat unsurlarıdır. Rüzgar, gül, yasemin 

menekşe vb. Kimisi onun güzel kokusunu getirmekte, kimisi onun güzel kokusuna 

benzemektedir. 

 Áb-ı èadlüñden òumÀrını ider ıãlÀó mül 

       Bÿy-ı òulúuñdan ãudÀèına úılur ùımÀr gül  (Necati 15/30) 3 

 

Nièmet-i òulúuñ úoòusından ire diyü naãìb 

       DÀmenin açup gedÀlar gibi durur zÀr gül   (Necati 15/34) 3 

 

 BÀd-ı ãubó ol deñlü òulúuñ ùìbini pür itdi kim 

       ÇÀk çÀk olmış görür dÀmÀnını her bÀr gül   (Necati 15/35) 3    

 

 Ùìb-i aòlÀúı havÀsı ile cinÀn oldı cihÀn 

      CÀri aókÀmı ãuyı niteki cennetde zülÀl       (Necati 16/20) 7 
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 Her seóergÀh cihÀn bÀàını seyr eylemege 

       Nükhet-i òulúuñ olup esb-i ãabÀ üzre süvÀr   (Mesihi 8/38)  16 

 

 SulùÀn Muóammed-ibn-i MurÀd ol ki òulúınuñ 

       Bir şemmesi ile ùutdı meşÀm-ı cihÀnı misk  (A. Paşa 14/15) 6      

 

 Ger terbiyet itse idi cihÀn bÀàını òulúuñ 

       Olurdı zemìnden çıúanuñ dÀrı benefşe   (A. Paşa 26/33) 6 

 

          Şair, sultanının ahlakı kokusunu öyle yüceltir ki dünyadaki tüm güzel kokular 

birleşse, onun dünyaya kattığı bu süse ulaşamazlar. 

 Bÿy-ı òulúı èÀleme bir veche zìnet virdi kim 

       İttifÀú itse viremez nev-bahÀr ü müşg-i Çìn (Necati  20/35) 3  

 

 Onun güzel ahlakının hikayesiyle bile kokuyu dimağında hisseden yasemin ferahlamış 

ve göğe ulaşmıştır. 

 Ùìb-i òulúuñdan óikÀyet eyledi gülşende bÀd 

       Bu feraódan göke degdürdi külÀhın yÀsemìn   (A. Paşa 2/39 3 

 

 Menekşenin dünyaya yaydığı koku aslında sultanın tabiatının kokusudur. 

Òulúuñ úoòusın alduàı içün bÀd-ı seóerden 

       Òoş bÿy ile müşgìn ide eşcÀrı benefşe      (A. Paşa 26/30) 6  

 

 Rüzgarın esme nedeni bu güzel kokuyu aleme yayma endişesidir.  

 Gül yapraàını şehper idinür nesìm-i ãubó 

       TÀ bÿy-ı òulúuñ ile úıla her yaña şitÀb       (Mesihi 7/29)  16 

 

 Tuófe iltür çemene şemme-i òulúuñı seóer 

        Göñline girmek içün àoncalaruñ bÀd-ı ãabÀ   (Necati 2/26) 19    
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             Hem alem, hem insanlar, kendilerini terbiye eden, mutluluklarına mutluluk 

katan, kendi ahlak ve mizaçlarını düzelten bu kokuyla yaşamaktan dolayı sultana 

minnettardırlar. 

 äìt-i èadlüñ ãavtını ãÀmiè durur gÿş-ı aãamm 

       Bÿy-ı luùfuñ òulúına şÀhid durur maàz u èiôÀm  (Mesihi 4/20) 3 

 

        b) Ahlakının Rüzgarı 

         Şairlerin, ahlak ve yaradılış özelliklerini bir diğer sunma biçimi de rüzgardır. Yine 

tabiat unsurlarıyla iç içe kullanılan bu yaklaşımda, memduhun mizaç rüzgarı, zaman 

bahçesinin tüm sakinlerini sonsuz bir mutluluğa sevketmiştir. 

 ŞehÀ òulúuñ nesìminden dimÀà-ı cÀn muèaùùardur 

       Meger bir şemmedür gÿyÀ nesìm-i nev-bahÀr andan  (Dai 9/11)  4 

 

 Hüsnün letÀfetinden gülzÀr-ı dehr handÀn 

     Hulkun nesìmiyile bÀğ-ı zamÀne hurrem  (Şeyhi 8/2)  1 

 

 Çünkü kışın kalbini yumuşatarak baharı getiren, tabiatın canlanmasını sağlayan onun 

ahlakı rüzgarıdır.  

 İrişse òulúuñuñ bÀd-ı ãabÀsı 

       ŞitÀ úalbinde gösterde merÀyiè (Dai 11/27)   4 

 

 Áb-ı luùfı irmese ser-sebz olmaya çinÀr 

       BÀd-ı òulúı esmese bitürmeye gül-zÀr gül (Necati 15/20) 3      

 

 BÀd-ı òulúuñ itmeyince ùaèn ile baàrını úan 

       Virmedi gülşende bÿy-ı nÀfe-i tÀtÀr gül (Necati  15/33) 3     
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 Çün senüñ òulúuñ nesìmin neşr ider bÀd-ı seóer 

       Yir yüzin pür lÀle vü nesrìn ü nìlÿfer úılur (Dai 15 /12) 4 

 

 Òulúuñ nesìmi Àba eger eylese güõer 

       Her dem virürdi nükhet-i misk-i tÀtar Àb  (A.Paşa 36/17) 3 

 

VefÀ vü òulúu yelidir hevÀ-yı nevrÿzì 

       äafÀ vü òulúu ãuyudur zülÀl-i nìsÀnì  (Şeyhi 14/24) 30 

 

Onun rüzgarı öyle kuvvetli ve değerlidir ki toprağı “abir”e suyu “zülal”e çevirir. 

 Nesìm-i òulúuñ eger Àb u òÀke úılsa güõer 

       èAbìr olurdı türÀb ü gül-Àb olurdı zülÀl   (A. Paşa 23/12) 3 

 

         Şairler huy ve ahlakı su ile de somutlaştırmışlar, onu bazen bahar nemine, bazen 

de nisan yağmuruna benzetmişlerdir. 

 PÀdişÀh-ı dÀd-ger deryÀ dil ü vÀlÀ güher 

       Kim nem-i òulúından eyler sebzeler iôóÀr gül (Necati 15/18) 3         

    

 VefÀ vü òulúu yelidir hevÀ-yı nevrÿzì 

       äafÀ vü òulúu ãuyudur zülÀl-i nìsÀnì     (Şeyhi 14/24) 30 

 

          Tüm bunların yanında belki de en çarpıcı olan ahlakın ayete benzetilmesidir. Dâî, 

Şehzade Süleyman için yazdığı methiyede ahlakı ayetini nazil etmiş ve alem halkına 

duyurmuştur. 

 ŞÀnına münzel  olupdur Àyet-i òulú-ı èaôìm 

  Úıldı èÀlem òalúın anuñ luùfı-la ikrÀmı dÀm (Dai 18/9)  4 
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14) Hükümranlık ve Hakimiyeti 

            Fetih ruhunun en canlı, fethin ise devlet politikası olduğu, devletin topraklarına 

beylik toprakları kattığı, Bizans’a ait şehirleri aldığı, hatta Bizans’a son verdiği bu 15. 

yüzyılda şairlerin methiyelerde en çok rağbet ettikleri konuların başında hükümranlık, 

hakimiyet gelir. Aşağıda gösterildiği üzere şairler, memduhlarını, sultanlık beklentisi 

anlamına da gelebilecek bu konuda hatırı sayılır bir beyit sayısıyla övmüşlerdir. 

Şehzadeler çevresinde bulunan şairlerin bu konuya daha çok değinmeleri, 

memduhlarının, bu övgü üzerinden tahta daha çok yakıştığını iddia ettikleri düşüncesi 

oluşturmaktadır: 

Grafik: 29
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Hükümranlık konusunun memduhlara göre dağılımının gösterildiği aşağıdaki 

grafikte ise padişah memduhlar kadar şehzadelerin de bu konuda yüceltildiğini 

görüyoruz. Bu dağılım, şairlerin, şehzade memduhlarını tahta en güçlü aday olarak 

görmeleri fikrini desteklemektedir. Bu konuda en çok yüceltilen memduhun Cem Sultan 

olması oldukça önemlidir.  

Grafik: 30
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Şairler sultan veya hâmilerini bu bakımdan övmekle kalmamışlar, onun 

sultanlığını tüm dünyaya, hatta tüm evrene teşmil etmişlerdir. 

 

          a) Gökyüzüne Hükümranlığı 

          Şair evrene ait tüm unsurları onun hizmetkarı olarak görmüştür. 

Sen ol cihÀn-ı keremsin ki oldı òıdmetüne 

       Zemìn mutìè ü zamÀn bende vü felek meèmÿr   (Vasfi 5/16) 15 

 

 Baòt-ı bernÀ çarò-ı pìr olsa muùìèüñ ùañ degül 

       Emrüñe vÀcib muùìè olmaú durur pìr ü cüvÀn (Vasfi 7/31) 16 

 Burçlar ve yıldızlar onun egemenliğindedir. 

Bunuñdur berre vü æevr ile CevzÀ 

       SeraùÀn u Esed èAõrÀ vü MìzÀn (Ayni 21/73) 6 

 

Bunuñdur èAúreb ü Úavs ü Cedì hem 

       Bunuñdur Delv ü Óÿt u Sa´d u Su´dÀn  (Ayni 21/74) 6 

 

Bunuñdur mihr ü mÀh u tìr ü Mirrìò 

       Bunuñdur  úaãr-ı eflÀk üzre úeyvÀn (Ayni 21/75) 6 

 

Bu çÀr u penç ü şeş tÀ kim olur ÀfÀú u enfüsde 

       Bu heft iúlìme çün KeyvÀn senüñ óükmüñde var olsun (Ayni 24/22) 6 

 

Ol kim muùìèi oldı felek kim hilÀlden 

      Barmaú úodı başın ide emrine imtiåÀl (Vasfi 2/14)  3 

 

 Felek onun boynuna hilali gerdan olarak takmış ve tabiiyetini bildirmiştir.  

 Bir muúarnes günbed-i nüh-tÿy çarò-ı şeş-cihet 

       Maùbaò-ı gerdÿn-remÀduñ Àteşindendür buòÀr  (Vasfi 3/13) 13  
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         b) Dünyaya Hükümranlığı 

        Tüm dünyanın hakanı olan sultan, sesini ve hükmünü tüm dünyaya 

duyurabilmektedir.  

 ŞehÀ sen ol şeh-i kişver-güşÀsın 

     Ki ÀvÀzuñ úamu èÀleme şÀyiè   (Dai 11/9)  4 

 

 Altunlu geydi çıúdı gümüş taót üstine 

      Óükm eyledi cihÀna Feridun-fer nişÀn  (Necati  21/20) 7 

 

Bunu sağlayan ise onun savaşçı ruhudur. 

 Didüm pÀyında her dÀyim riúÀb-ı òınk-ı devrÀn 

       Didi destinde hem anuñ èinÀn-ı iòtiyÀr olsun (Ayni 24/15) 6 

 

 Tìàuñ èaceb mi ùutsa rÿy-ı zemìne yek-ser 

       Óüccetle úÀùıè oldı oldur delìl ü bürhÀn  (Ayni 42/32) 6 

 

 Ùutsa çevgÀn-ı saèÀdet nola ol ŞÀhuñ eli 

       Çünki devlet ùopın urmaàa cihÀn meydÀnıdur (Cemali 5/20) 2 

 

Dünyadaki mevsimler bile ona verilmiş kullardır. Her birisi bir özelliğinin, bahar ise 

güzelliğinin timsalidir. 

 Yıl virilmiş úullaruñdur çÀr-faãl-ı kÀéinÀt 

        Lìk óüsn ile úamusından bahÀr olmuş güzìn (Necati  20/49)  3    

c) Sultanlara Hükümranlığı 

            Şairlerin söylemekten en çok keyif aldıkları, sultanın diğer liderlere ve tarihte 

kahramanlık ve hükümranlıklarıyla meşhur kişilere hakimiyetleri, onların, sultanın 

hizmetinde olmalarıdır. Söyleyişin en yüksek sese ulaştığı konuların başında bu, 

sultanlara hükümranlık gelmektedir.  
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              “Sutanü’s-Selâtîn” ünvanına sahip memduhun kapısında diğer cihan beyleri ya 

iftihar ederek hizmet etmekte veya intizar çekmektedir. O, bütün beyleri kapısında 

memur yapmıştır. Her biri onun dergahına her gün yüz sürerek kulluklarını ifade 

etmektedir. 

 Ey tÀc-dÀr mülk-i cihÀn begleri senüñ 

        Úapuñda úuluñ olmaà ile ider iftiòÀr   (Necati 8/26) 3 

 

 Uş el dege ayaàuña yüz urmaàa diyü  

       Çeker úapuñda úayser ü faàfÿr intiôÀr   (Necati 8/27) 3     

 

 Úul oldı işiginde selÀùin-i nÀm-dÀr 

       Bel baàlayalı òıdmet-i ŞÀh-ı cihÀna tìà  (Necati 11/19)  3   

 

 Çok tÀc-dÀrı ùavú-ı èubÿdiyyete çeker 

       Çoú şehriyÀrı óalúa be-gÿşı ider nişÀn   (Necati  21/21) 7         

 

 İtmez ise úalem gibi yoluñda doğruluú 

       Ey nice şehlerüñ belin iki büker nişÀn   (Necati  21/31)  7 

 

 Aúıdur ayaàına ãu gibi salaùìni 

       äalınsa serv-ãıfat rÀyet-i òırÀmÀnı   (Necati  25/10) 3    

 

 Didüm èÀlemde bì-óaddür şeh ü sehzÀde mefòarlar 

       Didi bu şeh úamusına emìr i iftiòÀr olsun     (Ayni 24/16)  6       

 

 Ùurreñüñ ùarrÀrlıàın èarø idem ol ÒÀna kim 

       Devlet ü baòt ile úamu şehlerüñ sulùÀnıdur (Cemali 5/46)  2 
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Ulu Şehdür ki daèvetsüz úamu èÀlem ùufeylìdür 

        Úapusında úul olmaà ile şehler iftiòÀr eyler  (Cemali 9/12)  2 

 

 Şevketüñ vaãfın işidüp pÀdişehler cümlesi 

       Óükmüñe münúÀd olupdur emrüñe meèmÿrdur   (Dai 5/18) 1 

 

 Ol şehenşÀh-ı müéeyyed kim selÀùìn-i cihÀn 

     Óükmine münúÀd olup erkÀn-ı óaøretdür bugün   (Dai 7/9)  1 

 

 Nedür úayãer yÀòÿd òÀúan ki manãıbdan uralar dem 

       Kapuñda úullaruñ vardur ziyÀde ãad hezÀr andan  (Dai 9/25)  4 

 

SelÀùìn-i cihÀn emrüñe münúÀd 

      Şehenşehler úamu óükmüñe rÀciè  (Dai 11/11)   4 

 

 İy şeh-i feròunde ùÀliè kim selÀùìn-i cihÀn 

     Óaøretüñde özlerini bende-i kemter úılur   (Dai 15/7)  4 

 

 SelÀùìn-i cihÀn küllì olupdur óükmüñe münúÀd 

     Gelüben yüz sürer her gün bu der-gÀh-ı muèallÀya  (Dai 21/7) 5  

 

           Onun hakim olduğu kullarının büyük bir bölümünü Şeh-name ve İran 

kahramanları oluşturur. Dârâ, Keyhüsrev, Zal, Rüstem, İsfendiyar Behmen, Behram, 

Ehrimen hep onun kullarıdır. 

 Senüñ destÿr olduàuñ bu gün İskender-i Rÿma 

       èAcem DÀrÀları gibi yerin dar itdi DÀrÀnuñ  (Necati 13/33) 13  
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Òan Muóammed ki o gerdÿn-èazamet der-gehinüñ 

       Bendesi olmaàa Keyòusrev ü DÀrÀ úÀyil   (Necati  14/18) 2               

 

Úıble-i iúbÀl iderdi ayaàuñ ùopraàına 

       Bulsalardı Úayser-i Rÿm ile KisrÀ-yı èAcem  (Nizami 7/12) 28 

 

DiyÀr içinde nola úılsa ZÀl u Rüstemlik 

       Ki kem úulı durur İsfendiyÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/25)  2 

 

Tañ mıdur emrine olsa Behmen ü BehrÀm rÀm 

     K´ol Şehüñ KisrÀ vü DÀrÀ bende-i fermÀnıdur  (Cemali 5/9)  2  

  

Etdügi óükmile Óaú seni SüleymÀn-òÀtem 

       Bu ki rÀm ola senüñ emrüñe dehr Ehrimeni      (Adni 1/29)  2 

    

Óükmi efgendesidür Rüstem-i destÀn-ı cihÀn 

     İşigi bendesidür Òusrev-i òaúan-ı kerem  (Cem 74) 10 

 

 Bir şehinşÀh zamÀnıdur kim cihÀn òüsrevleri 

      Her cihetden lÀ dimez emrine eyler imtiåÀl   (Mihri 8/10) 11    

 

 Ger sen semend-i devlete olsañ süvÀr ey şÀh 

       Rüstem öñüñce biñ dil ile àÀşiyedÀr olÀ       (Mihri 12/13) 11    

 

           Kulları ve hizmetkarları arasında Bizans hükümdarları, fağfurlar, kayserler de 

vardır. Şah Sencer ve Tuğrul da onun kapısında hizmet edenlerdendir. 

 Uş el dege ayaàuña yüz urmaàa diyü  

       Çeker úapuñda úayser ü faàfÿr intiôÀr   (Necati 8/27) 3     
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 Òusrev-i mülk-i cihÀn şÀh Cem oldur ki anuñ 

      Kemterìn bendesine Úayser ü òÀúÀn diyeyüm   (Ayni 27/25) 6 

 

 ŞÀh-ı èÀdil-dil Sikender-der Feridÿn-fer k´anuñ 

       Bendesidür ger cihÀnuñ úayãer ü òÀúÀnıdur    (Cemali 5/47) 2  

 

 Úullar gibi úapuñda ùapuñ iderler idi 

       Bu èaãra úalsa şÀhÀ Şeh Sencer ile Ùoàrıl   (Nizami 6/43) 26    

 

d) Geniş Coğrafyalara Hükümranlığı 

Fethin yaygın olduğu bu dönemde şairin efendisi onun bildiği tüm coğrafyaya 

hakimdir. Çin’den  Afganistan’a ve buradaki tüm Türk boylarının yaşadığı topraklara, 

Mısır’dan Anadolu’ya, Irak ve İran’a geniş bir coğrafyanın  hakimidir ve buraların 

haracını almaktadır. Doğudan batıya tüm milletler onun egemenliği altındadır. 

 Çin ü ÒıùÀya ger vara tevúiè-i nÀfizüñ 

       Baş üzre yiri var nitekim zülf-i tÀb-dÀr  (Necati 8/29)  3  

 

 Çün ebrÿ çìn ide yazduàı tevúıè 

       ÒarÀc-ı Çin ü MÀçin ola maóøar   (Necati 10/22) 17 

 

 RìsmÀn-ı zer ile óaşre dek ölçerse güneş 

       Bulmaya devletinüñ baórına èumú u sÀóil  (Necati 14/19) 2                

 

 Úodı keffinde mìzÀn şarú u àarbı 

       Zuhal emlÀki oldı vezzÀn   (Ayni 21/37) 6 

 

 Budur ol şeh bunuñdur şarú u  àarbı 

       CihÀnuñ ser-be-ser tÀ óadd-i èimkÀn (Ayni 21/64)  6 
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Bunuñdur rubè-ı meskÿn u eúÀlìm 

       Bunuñdur saùó-ı arø üstinde büldÀn   (Ayni 21/65) 6  

 

Bunuñdur taòt-ı Rÿm u taòt-ı ErvÀm  

       Bunuñdur  mülk-i Mıãr u silk-i KenèÀn    (Ayni 21/66) 6  

 

Bunuñdur  Òıùùa-i TÀyif ser-À-ser 

       Bunuñdur Hind ü Sind ü Fürs ü KirmÀn  (Ayni 21/68) 6  

 

Bunuñdur Çìn ü MÀçìn deşt-i Kıpçaú 

       Bunuñdur kişver-i İrÀn u TurÀn       (Ayni 21/69)  6 

 

Bunuñdur mülk-i Òarezm ü BuòÀrÀ 

       Semerúand u HerÀt u şehr-i CürcÀn   (Ayni 21/70) 6 

 

 Bunuñdur cümle-i maàrib temÀmet 

       èIrÀúeyn ü Hucend ü mülk-i ÚırvÀn  (Ayni 21/71)  6 

 

Bunuñ emlakinüñ dercinde óadd yoú 

       Bunuñ eflÀkinüñ burcında pÀyÀn     (Ayni 21/72) 6 

 

Òaù u òÀlüñ giriftÀrı leb-i laèlüñ esìridür 

       Gerek Keşmìr ü KÀbil ü gerekse ÚandehÀr olsun    (Ayni 24/30) 6 

 

                       Ol Sikendersin kim oldı şarú u àarb aña muùìè 

                       Ol SüleymÀnsın kim oldı ins ü cin aña òadem    (Nizami 7/14) 28 
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 ÓÀl-i èÀlem şöyle bula naôm rÀyuñdan k’ola 

       Mertaèı Àhÿ-yı Çìnüñ pìşe-i şìr-i èAcem    (Nizami 7/31) 28 

 

Saña himmet cihÀnında şu deñlü memleket var kim 

       Yedi gök úalèası burcı degüldür bir óiãÀr andan  (Dai 9/20)  4 

 

SiyÀset yarlıàın şÀhÀ yörütdün yidi iúlìme 

       Kim uş ÀvÀzesi yirden irişdi çarò-ı mìnÀya  (Dai 21/20)  5 

 

Türkmen dilküdür sen aãlan ile 

       Ne it ola ki dem ura tÀtÀr       (Dai 23/26)  1 

 

 Aduña sikke òuùbe-i İslÀm 

       Mülküñe bende òıùùa-i küffÀr    (Dai 23/27)  1 

 

 ÁfitÀb-ı salùanatsın yüri heft iúlìme kim 

       Tìàuñuñ maşrıúla maàrib tÀbiè-i fermÀnıdur  (A. Paşa 16/29)  2 

 

äan ki maàribdür ãaçuñ k’anda àurÿb eyler úamer 

       äan ki maùlaèdur yaúañ k’andan ùulÿè eyler güneş  (A.Paşa 20/52) 2 

 

 Ol şÀh-ı mÀh-peyker SultÀn-ı heft-kişver 

       K´emrindedir serÀser Efrenc ü Türk ü Deylem   (Şeyhi 8/35) 1111 

 

Kem çÀkerinüñ manãıbıdur maşrıú u maàrib 

      Kem-ter úulınuñ baòşìşidür milket-i dünyÀ   (A.Paşa 12/49) 2 
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e) Tabiata Hükümranlığı 

Onun hükmü altındakiler sadece coğrafyalar ve buradaki insanlar değildir. O 

tıpkı Hz. Süleyman gibi tabiata, cin ve meleklere de hükümrandır.  

 Ol Sikendersin kim oldı şarú u àarb aña muùìè 

      Ol SüleymÀnsın kim oldı ins ü cin aña òadem  (Nizami 7/14) 28 

 

 Úamu cinn ü şeyÀùìn oldı sÀcid 

       Úamu ins ü melÀéik oldı rÀkiè  (Dai 11/16)   4 

 

 Devlet-i dìvÀnına fermÀn olupdur ins ü cin 

     BÀde-i ãÀfì içer Àãaf SüleymÀn devridür  (Dai 16/2)  4 

 

 İns ü cin cümle budur diye SüleymÀn-ı devrÀn 

       Her úaçan kim úurıla úarşuña dìvÀn-ı kerem   (Cem 7/17) 10 

 

 Vaóş u ùayr u ins ü cin tÀbiè oluban emrine 

       Berr ü baór u mülk ü millet tÀbiè-i fermÀnıdır  (Şeyhi 9/26) 1 

 

 Belúìs-ı òÀùıruñ ne dilerse buyur şehÀ 

     Tesòìr-i ins ü cin çü SüleymÀn elüñdedür   (Ayni 29/2)  6 

 

Rüzgar onun askerlerinden biridir ve kapısına kul olmak için ta Şam’dan gelmiştir. 

 Bir cündidür ki memleket-i ŞÀmdan gelür 

        Úul olmaàa úapuña giyer aú èabÀ seóer    (Necati 9/43)  3 

 

           Dağlar ve taşlar onun hizmetindedirler. Kapısı o kadar kalabalıktır ki oradakiler 

okyanus, her bir kişi ise onu oluşturan sel, deredir. 

 Óalúa-ı mÀr degül kÿhdaki pìç-a-pìç 

       Ùaà u ùaş òıdmetüñi itmege baàlandı kemer  (Mesihi 15/16)  24 
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 Baór-ı muóìù olupdur úapuñ gedÀlarından 

       Görmez misin ki dirler her kişi aña sÀyil  (Nizami 6/19) 26 

f) Hüküm ve Kanununun Gücü 

         Onun bu geniş hükümranlık alanında hükümleri her yere aynı şiddet ve güçle 

ulaşmaktadır. Hükmü hükm-i ezel gibi kesindir.  

 Óükm-i ezel gibi úalemin hÀkimü´l-ibÀd 

       Ùavú-ı ecel gibi úılıcın mÀlikü´r-rikÀb   (Şeyhi 12/25)   25 

 

Gökler onun emirlerine karşı iki büklümdürler.  

 ÁvÀze-i óükmüñ çü semÀvÀta irişdi 

       İki bükülüp didi semiènÀ ve eùaènÀ   (Nizami 2/12) 26 

 

Yasakları yedi iklim ve tabiatta etkindir. 

Yaãaàÿñ cÀmiè-i eødÀd idügin işideli 

       Penbe içinde nihÀn eyledi aòker nergis  (Nizami 5/64) 2 

 

 ÒilÀfet taòtına sen şÀh olalı  

       Yasaàuñdan yedi iúlìm òÀşiè  (Dai 11/14)  4 

 

 Emir ve yasaklarına uymayanlar onun güçlerince cezalandırılacaktır.  

 Ger èiôÀm-ı dehr bir dem emrüñe úılsa èinÀd 

       ëarb-ı şemşìrüñle bir dem dökile maàz u èiôÀm   (Mesihi 4/21) 3 

 

 İşÀret itseñ ebÀbil kuşları gibi tìz 

      èAdÿña ceng güni yaàdura óacer jÀle  (Mesihi 6/33)  16 
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 Ger emrüñe òilÀf ide şÀhÀ àılÀveş 

       Atıla nÀra şuèleyiçün şuèbe-i enÀr     (Fakih 1/52)  2   

 

         Onun ol dediği her şey olacaktır. Kurt ve koyun barışacak doğan ve çil kuşu 

arkadaş olacaktır. 

 ServerÀ aòır yaãaàuñ irişe  bir óadde kim 

       BÀz u tìhÿ hemdem olup ãuló ide õi´b ü àanem  (Nizami 7/30) 28 

 

 Su ile ateş kucaklaşacak, 

Òükm eyleriseñ ala kenÀrına òÀki bÀd 

      Emr ideriseñ ide der-Ààÿş Àbı nÀr    (Fakih 1/50)  2 

 

 zaman kendi akışını değiştirecektir.  

 Eger óükmüñ berÀtından zamÀne bir miåÀl alsa 

       İde müstaúbeli mÀøì bugün emr ide ferdÀya  (Dai 21/19)  5    

 

Dağlara, taşlara tabiata ve çiçeklere hakim bir hükmü vardır onun. 

 Bir kerre menè ideydüñ eger aúmasun diyü 

       MismÀr olurdı taòta-i Àb üzre óabÀb   (Mesihi 7/28)  16 

 

 Şu deñlü ùaène ùaşın urdı dest-i óükmüñ kim 

      äadÀ diliyle şikÀyet ider hemìşe cibÀl   (Mesihi 9/27)  16 

 

 Óükmüñ úatında şÀhÀ kÿh-ı girÀn sebük-seyr 

      èAzmüñ úatında óaúúÀ berú-ı èacÿl kÀhil  (Nizami 6/21) 26 

 

 MülÀzım óaøretüñde èaúl-ı èÀşir 

       Musaòòar óükmüñe iúlìm-i sÀbiè   (Dai 11/34)  4 
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 Egmezdi boyun olmasa óükmüñ yeli çavuş 

       Ol sancaú-ı jengÀri-i zer-kÀra benefşe  (Necati  23/35)  7    

 

15) İftihar ve Övünç Kaynağı Oluşu 

O, varlığıyla, yaptıklarıyla devletinin övünç kaynağıdır. 

      SezÀdur ser-zeniş sÀ´ir salÀùìne vücÿduñla     

        RevÀdur iftiòÀr iderse faòrı Ál-i èOåmÀnuñ  (Necati  13/25) 13     

   

      Devletüñden faòr ider çok rÿzigÀr oldı cihÀn 

       LÀ-cerem devletde faòr-ı rÿzigÀr itmiş seni    (Dai 20/2) 4 

 

Şairlerin ve şiirlerin methettiği, adını tespih ettiğidir. 

      Sübóa-i naômını alduúça eline şuèarÀ 

         Dilde tesbìói olur her birinüñ istiàfÀr  (Mesihi 8/23) 16 

 

      Úalem dilini budur tercümÀn idindügi kim 

         MedÀ´ihüñde olupdur zebÀn-ı nÀùıúa lÀl   (Mesihi 9/28)  16 

 

      Zer devÀt ile zümürrüd úalem a müşk midÀd 

         Ùutduàı bu ki senüñ medóüñi yazar nergis   (Nizami 5/45) 2    

 

Şairin efendisi tabiatın methettiğidir. 

      Medóüñ oúuduàı çün kürsì-i eşcÀr üzre      

         Muúrı-i úumrıyı el üzre ùutar serv ü çenÀr (Mesihi 8/27)  16 

 

      Bülbül gibi biñ dürlü dil açardı åenÀna 

         Bulsa idi bu gün  úudret-i güftÀrı benefşe  (A.Paşa 26/20) 6 
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      Gÿş eylemese midóadüñi cÀn úulaàı ile 

         Úandan daúınurdı dür-i şeh varı benefşe  (A.Paşa 26/40)  6 

 

      Medóini yÀd itmese úumrı çenÀr u servden 

         Depredür üstine berg-i bìdden òançer nesìm  (Mesihi10/13) 16    

 

Görev ve temsil ettikleriyle halkının iftihar kaynağıdır. 

      DevÀm-ı devleti dÀèìsidür vaøìè ü şerìf 

         æenÀ-yı èizzeti meşàÿlidür nisÀ vü ricÀl   (Cemali 11/34) 12 

 

      ÒüsrevÀ yir gök benì Àdem içündür Àdemüñ 

         Neslinüñ faòrı çü sensin kÀyinÀt u cev nedür  (Dai 7 /15) 1 

 

     Senüñ medóüñ úamu dillerde meõkÿr 

        Senüñ vaãfuñ úamu illerde õÀyiè    (Dai 11/40)   4    

 

Dinin iftihar kaynağıdır. 

      Şehenşeh mìr SelmÀn kim SüleymÀn-ı zamÀn oldur 

       Ki devlet tÀcı dìn taòtı iderler iftiòÀr andan  (Dai 9/9)  4    

 

Meleklerin adını tespih ettiği, övdüğü kişidir. 

      Rÿó-ı úudsì òalvetinde õikr ile tesbìh içün 

         Her seóer vaúti melÀ’ik medóüñi ezber úılur  (Dai 15 /17)   4 

 

      GÀh medó oúur yüce der-gÀhuña ervÀó-ı úuds 

         Geh ùutar ãaff-ı melÀéik úarşuña dìvÀn-ı èîd (A. Paşa 35/26)  3    

    

O, yaşadığı toprağın iftihar ettiği kişidir. 
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      SulùÀn Muóammed ol ki behişt-i sarÀyınuñ 

         Ùopraàı cevherinden ider iftiòÀr laèl  (A.Paşa 13 /21) 2    

 

Memduh rüzgarın methettiği insandır. 

      Ne úutlu rÿzigÀr ol kim bugün ol faòr  ider senden 

         Reh-i sulùÀn ki faòr eyler bugün uş rÿzigÀr andan  (Dai 9 /31)  4 

 

Ama kim, ne kadar överse övsün iftihar ederse etsin isterse kıyamete kadar tespih etsin 

onun kıymetini ortaya koyamayacaktır. 

      ÒusrevÀ ger medó idüp evãÀfuñı èadd eylesem 

         Biñde birisi tamÀm olmaya tÀ yevmü´l-óisÀb  (Nizami 3/12)  27 

 

16) İlmi ve Nitelikleri 

             Şairler; sultan ve devlet adamlarının, Anadolu’yu Türk İslam normlarıyla inşa 

edip süslerken bu binaların arasına öğretim kurumları serpiştirip günümüzün 

üniversitelerini kurmalarını görmezden gelmemişlerdir. Onların bu faaliyetlerini, 

derslerine devam ettikleri devrin en ünlü bilim ve din adamlarından aldıkları yüksek 

eğitim ve bilimle birleştirmişler, ortaya çıkan bu büyük terkipden dolayı onları 

övmüşler, bu konuda teşvik edici olmuşlardır: 
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 Memduhların, aldıkları eğitim oranında saltanat veya devlet adamlığı liyakatı  

elde edebilecekleri düşünüldüğünde, yine bu konuda yüceltilenlerin saltanat taliplisi 

şehzadeler veya siyaset sahibi devlet adamları olduğunu görüyoruz. Gerek II. Mehmet 

ve II. Bayezîd´in gerekse Mahmut Paşa’nın, sağlıklarında yaptırdıkları medrese veya 

okulların, grafiğe gerçekçi olarak yansımadığını görüyoruz:  
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Memduhlar hem nazarî hem de batınî ilimlerle övülmüşlerdir. Bunun önemli 

sebepleri ise ; tarikat ve tasavvufun bu yüzyılda en parlak dönemini yaşaması, bazı 

mutasavvıf bilim adamlarının hanedan mensuplarına hocalık yapıyor olması ve 

memduhların bizzat tarikat mensubu olmalarıdır. 

 

 

          a) Ma’rifet, İrfan ve İlm-i Ledün Bilgisine Sahip Olması 

          Şairin efendisi, döneminin tasavvuf deryasından nasiplenmiş ma´rifet 

sahiplerindendir.  

 İnşÀ-ı òaùù-ı maèrifet inèÀm-ı maèdelet 

       áayrında lÀ dedi vü seni anıcak neèam  (Şeyhi 10/30) 29 

 

 èİrfÀn içinde çekmeye yayını tìr-i çerò 

        Kişi anun òaùÀ gibi fikrin senin åevÀb        (Şeyhi 12/27) 25 

 

O, dersini “Ruh-i Kudsî”den aldığı için marifet dersinde tarikat kurucularına dahi üstün 

gelir, 
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 Mekteb-i devletde almış Rÿó-ı Úudsìden sebÀú 

       Maèrifet dersinde söz úor úuùb-ı aúùÀb üstine  (A. Paşa 17/24) 2 

 

 Çü  maèrifet èArafatında eyledi Lebbeyk 

        Ne ola ger Óarem-i Muóteremde bulsa viãÀl   (Cemali 11/12)   12    

 

 fazilet sahiplerine dersler verir. 

 Söyleşür iken kemÀl-i  maèrifetden ehl-i faøl 

     Óaøretüñe oldı her yerden òiùÀb-ı müstetÀb (Necati 4/9)  18       

 

 Bilgisinin oluşturduğu söz deryası onu devrinin Lokman’ı yapmış, melekler onun 

hikmetlerini okumuşlardır. 

 Yazılur fülk-i felekde Nÿh-veş saña necÀt 

      Oúınur mülk-i melekde hem-çü LoúmÀn  óikmetüñ (Ayni 20/6)  6    

 

 Onun bilgisi dahilinde olan bir diğer ilim sahası ledünnî ilimdir. Onun gönlü gizli ve 

açık tüm bilgilere sahiptir. 

Óadìåüñ rekz ile muòbir úamu àayb u şehÀdetden 

       Øamìrüñ èilm ile vÀúıf úamu pinhÀn u peydÀya  (Dai 21/11)  5    

 

           b) İlminin Büyüklüğü ve Aydınlığı 

           Şair memduhunu döneminin en büyük âlimi olarak över. 

 Bercìs kim olupdur aúøe´l-úuøÀt-ı gerdÿn 

       İrmez saña ne deñlü èilm içre olsa kÀmil  (Nizami 6/25) 26 

 

 èİlmi iúlìminde óükmi fetó ü nuãret kesb  ider 

        Óilmi gül-zÀrında úaddi ser-i bÀlÀ gösterür (Cemali 10/34)  12 
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Şaire göre efendisi veya sultan; ilim sahiplerini, ulemayı kapısında hürmetle bekletecek 

kadar yüce bir ilmî değere sahiptir. 

 İórÀm baàladı úamu faøl ehli úapına 

       Maórem midir óarìmin ile sÀóat-i óarem  (Şeyhi 10/24) 29 

 

 Bu yüzden zahirî ve batınî ilim ile ilgilenen tüm insanlar ona intisap etmişlerdir.  

 Ol şems öñindedür èulemÀ nitekim nücÿm 

       Ol baór öñindedür óükemÀ nitekim úatÀr (Fakih 1/24) 2 

 

Onun ilmiyle şereflenen geceler artık kadir gecesidir. 

 Bugün ol èaúl u baãìret bile çün dÀnÀdur 

        LÀ-cerem úadr olur her gice dÀnÀ gicesi (Dai 14/22)  4 

 

 Döneminin tüm ilimleri onun bilgisiyle aydınlanmakta, İbni Edhem bile ondan nasihat 

ve ders almaktadır. 

 Kılsan èadÿ şikÀrın per döke bÀz-ı eşheb 

       Gelsen verÀ sözüne pend ala İbni Edhem (Şeyhi 8/19)  1 

 

  Hatta dünyadaki tüm ilimlerin itibarını da koruyan, Kur’an ayetlerinin en doğru 

biçimde anlaşılıp insanların günahtan sakınmasını sağlayan, tüm gizli ilimleri aşikar 

eden de onun ilmidir. 

 Senüñ èilmüñ durur óÀfıô revÀc-ı èilm ü èirfÀna 

       Senüñ nehyüñ durur nÀãır ãalaó u zühd ü ùaúvÀya (Dai 21/13)  5  

 

 Şöyle rÿşen eyledi ÀyÀtı şemè-i èilmi  kim 

     Bir úadem bir kimse gitmez oldı rÀh-ı nÀ-ãavÀb (Necati 4/6)  18      

    

 ÓicÀb-ı èÀlem àayba olalı muùùaliè èilmüñ 

       Ne kim penhÀni sın vardur olupdur ÀşikÀr andan (Dai 9/17)  4 
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 O ilmiyle ve ilme olan düşkünlüğüyle cehaleti ortadan kaldırmış, ülkesini bir ilim 

memleketi yaparak aydınlatmıştır. 

 áÀzì-i ãÀóib-úırÀn oldur ki devrinde anuñ    

       Küfr dÀrü’l-cehli şimdi èilm şehristÀnıdur  (A.Paşa 16/27)  2 

 

17) İtibar ve Şerefi 
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Grafikten de anlaşılacağı üzere her şair bu konuda beyit oluşturmamış, övgüde 

bulunanlar da konuya küçük katkılar yapmıştır. Şairlerin, memduhların bu vasıflarından 

şüphesiz  olmaları, bu sonuca sebep teşkil edebilir. Varlığıyla devletin de dinin de itibar 

ve şerefi olan sultanın bu bakımdan övülmesi şairlerce  gereksiz görülmüş olabilir. 

Aşağıdaki grafikte yer alan sayısal veriler de şairler ve memduhlar için 

düşündüklerimizi teyid eder niteliktedir. 
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Grafik: 34
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Şairler efendilerinin itibarlarını ve şereflerini gökyüzüyle anlatmışlardır. 

Keyvan, yükseklik ve itibarını onun eşiğinden alır. 

KeyvÀna işigüñden irür rifèat ü şeref 

       Hem-sÀye sÀyesinde irür úadre hem-civÀr  (Fakih 1/32) 2  

 

 Onun itibar ve şerefi felek atının süvarisidir.  

Úadrüñ atıdur bu çarò k’encümle hilÀl 

       Oldı gÿyÀ aña cevherdÀr zìn-i zer-nigÀr   (Vasfi 3 /18) 13    

 

Hilal ve çarh ise kapısında dilencidir.  

Olalı úadr-i bülendüñ süvÀr-ı òınà-i  felek 

HilÀl àÀşiyedür añÀ çarò àÀşiye-dÀr  (Vasfi 1/34 ) 3 

 

Felek onun itibar sarayının eşiğidir. 

Hem celÀl-i úadr ile úaãruñ işigidür felek 

       Hem kemÀl-i emn ile mülküñ óarìmidür óarem  (Nizami 7/15)  28 

 

Geh burÀú-ı berú ile úadri semendi hem-riúÀb 

Geh meh-i gerdÿn-süvÀr ile celÀli hem-èinÀn      (Mesihi 5/12) 10 
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Meger ki gülşen-i úadrüñ durur bu bÀà-ı sipihr 

       Ki anda encüm olupdur nefer nefer jÀle    (Mesihi 6/35) 16 

 

Rifèat-i úadri semendi ide çün kim cevelÀn 

       Yeridür ger irişe òÀùır-ı gerdÿna àubÀr  (Mesihi 8 /21) 16 

 

Derzi-i úadrüñ çü tìàuñ ãındusın ala ele 

ÚÀmet-i òaãmuñ libÀs-ı èömrini eyler úaãìr  (Mesihi 11/18)  20 

 

Úadrüñ felegüñ çehresine urdı ùapÀnça 

       Yüzi anuñ içün gögerüpdür çemen-ÀsÀ     (Nizami 2/42 ) 26    

 

Gül, onun kapısına hizmet için gelmiştir. 

Úapuña òıdmete giç geldi ise gül èafv it 

       K’iñende yüriyimez ayaàında vardur òÀr  (Vasfi 1 /27) 3    

  

 Onun izzet ve celaline hayran olanlar kapısına köle olmuşlardır. 

èİzz ü celÀl içinde faøl u kemÀl içinde 

       Her úul úapuñda DÀrÀ her úıl tenüñde Herúıl  (Nizami 6 /42) 26    

 

 

18)  Kıymeti 

 

Aşağıda hem şairler hem de memduhlar için verilen grafiklerden ortaya çıkan 

sonuç, kıymet övgüsünün şairlerce çok sık kullanılmadığıdır. Kıymet genellikle 

zenginlik konusuyla işlenmiş, zenginliğin geçtiği beyitlerde ise şair sultanını cömertliği 

ile yüceltmiştir. Bu noktadan bakıldığında kıymet övgüsü, zenginlik ifadesinden dolayı 

cömertlik övgüsünün gölgesinde kalmıştır diyebiliriz.  
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Grafik: 35
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Grafik: 36
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Memduhun kıymetini ortaya koymak için şair, astronomiyi ve kıymetli 

madenleri kullanmıştır. 

        Memduhun kıymeti yürüdüğü toprağa, baktığı eşyaya yansır. Onun ayağının 

bastığı toprak “kibrit-i ahmer”dir ve birleştiği toprağı altına çevirir.  

Ayaàuñ baãduàı ùopraú meger kibrìt-i aòmerdür 

       Virür òÀãiyyet-i ahmer doúınsa seng-i óÀrÀya  (Dai 21/30) 5    

 

Altın eğer sikke olarak onun yüzünü ve adını yansıtmasaydı kıymetsiz bir şey olacaktı. 

Yüz sürmese idi sikkeñe bulmazdı zer bahÀ 

       Bulmasa nÀmuñ olmaz idi nÀm-dÀr laèl        (A.Paşa 13 /27)  2 
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Eline almaàa dìnÀr-ı mihri èÀr eyler 

       Ki muèteber degül iñende sikkesüz dìnÀr  (Vasfi 1/23)  3    

 

Şairin sultanı kara toprağa bir baksa taş la’l ve akik; kil ise ‘abir ve mûşk olacaktır. 

Her yapraàı bir göz bebegi gibi olupdur 

       Úadri güline itmege neôôÀre benefşe     (Necati  23/31)  7 

 

Ger terbiyet göziyle òÀk-i siyÀha baksañ 

       Laèl ü èaúìú ola seng müşk ü èabìr ola kil   (Nizami 6/40) 26262626    

 

          Onun kıymetini ortaya koymak, yüceltmek isteyen şair, gökyüzüne yönelmiştir. 

Onun ayak bastığı yer gökyüzüne yörünge olmuştur. 

Her ne yir kim oldı menzil pÀy-ı gerdÿn-sÀyeñe 

       ÁfitÀb-ı ÀsumÀn-ı èizzete olur medÀr      (Vasfi 3 /15) 13    

 

Yedi gezegen onun yoluna fenerdir. 

Bir úader úadr ü úaøÀ-rÀdur ki rÀh-ı úadrinüñ 

       Meslekinde sebèa-i seyyÀre ser-gerdÀnıdur   (A.Paşa 16/24)  2    

 

Felek onun kıymet sayfasında bir nokta, dünya onun terazisinde küçücük bir zerredir. 

Felek ãaóìfe-i èizzüñde oldı bir noúùa 

     Zemìn terÀzÿ-yi úadrüñde oldı bir miåúÀl   (A.Paşa 23 /6) 3    

 

Onun kıymeti keyvana kadar yücelmiştir. 

Olupdur ÁãafÀ èahdüñde çünkim 

       KemÀlüñ úadri keyvÀna berÀber      (Necati 10 /28) 17    

   

Tüm bunlardan sonra ezel sarrafı, onun kıymetini ve ayarını tespit etmiş, onu cevher 

kabul etmiştir. 
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Ol ezel ãarrafı gör kim òalúı temyìz itmege 

       ÕÀtuñı gevher úılup ãÀóib-i èayÀr itmiş seni  (Dai 20 /16)  4 

 

Úadrüñi úader yazmaàa eùbÀú-ı sipihrüñ 

       EvrÀúın ider mühre-i mihr ile mücellÀ    (Nizami 2/49)  26 

 

Ùoldurur aàzını dürr ile seóer-geh şebnem 

       Vaãf-ı õÀtuñda meger oldı suòan-ver nergis  (Nizami 5/60)  2 

 

Ol kim úatında  dünyÀ bì-úadrdür nitekim 

       CÀhil úatında èÀlim èÀlim úatında cÀhil    (Nizami 6/14) 26    

 

Ger meclisüñde sÀúì curèañ yire dökeydi  

      èAzm-ı remìm olurdı fi´l-óÀl rÿóa úÀbil   (Nizami 6/39) 26 

 

19) Mutluluk Getirici ve Mutluluk Kaynağı Oluşu 

            

Grafik: 37
Mutluluk Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımı 
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 Memduhların mutluluk ve esenlik getirdiği kişiler sadece sanatçılar, himaye 

ettikleri bilimadamları veya saray çevresi değildir. Onlar sahip oldukları taht ve 

verdikleri mücadeleler, yaptıkları çalışmalarla devleti, halkı ve dini mutlu etmeye 
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çalışmışlar, işlerini bunu amaçlayarak gerçekleştirmişlerdir. Tesiri bu kadar geniş 

kitlelere ulaşan bir konuda şairler, övgülerini, icraatlarını halkın sosyal hayatına 

doğrudan yansıtabilen Fatih, II. Bayezîd, Mahmut Paşa gibi memduhlarda 

yoğunlaştırmışlardır.    

 

Grafik: 38
Mutluluk Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımlarıı
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Bu noktadan bakıldığında sultan; varlığı, yaptıkları ve niteliklerinden dolayı 

memleketi için mutluluk vesilesidir. Onun bulunduğu yerde bulunmak, ona bakmak, 

onun hükümranlığı altında bulunmak, ona hizmet etmek hep mutluluk vesilesidir. 

Ancak sultan bunlarla yetinmemiş, devlete ve milletine hizmet edip onları 

zenginleştirerek de onları mutlu etme çabasına girişmiştir. 

Şairin efendisi, yöneticiliği ve aydınlık aklı ile devleti mutlu etmiştir.  

Õihn-i  pür-nÿru ile mülk-i emÀret òurrem                      

         ÕÀt-ı  mesrÿrı ile ãadr-ı vezÀret ziba      (Necati 2/15)  19    

 

Onun varlığı bile saadet bahanesidir. 

Bi-óamdi´llÀh hümÀyÿn devlet ile 

         Bu ùÀvus-ı saèÀdet úıldı cevlÀn   (Ayni 21/48 ) 6    

 

 Sultanın devrinde kederler gitmiş, yerine mutluluk gelmiştir. 

ŞÀhì kim  ol getürdi saèÀdet livÀsını 

       èÁlemde èadl ile èalem itdi hüdÀsını  (Dai 4/1 )  1 
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Senüñ yümn ü yesÀruñdan saèÀdet birle devletdür    

         Zehî devlet saèÀdet kim yemìn eyler yesÀr andan  ( Dai 9/13)  4 

 

Bugün eyyÀm-ı devletüñde senüñ 

         Çengden artuú kim ola iñleye zÀr    ( Dai 23/11 )  1 

 

        Gölgeñ olara devlet ile sÀye-bÀn olup 

        Olsun cihÀnda bÀúi vü pÀyende baòtiyÀr (Dai 25/12) 1 

 

BÀà-ı emel vücÿdile buldı nemÀ vü neşv 

         ŞÀh-ı ümìd cÿdile buldı berg ü bÀr     (Fakih 1/25) 2 

 

Sensin ol şeh-nişÀn ki úullaruñuñ 

         Eñ kemin  şÀh-ı kÀm-rÀn bulduñ     (A.Paşa 25/23 ) 3 

 

Onun hizmetinde olanlar bundan dolayı son derece mutludurlar. 

Çoú şükr ÒÀliúa ki zamÀn ber-murÀddur 

        Şeh kÀm-rÀn ü bendeleri cümle kÀm-yÀb  (Necati 3 /30)  3  

 

Mevsimi bahar yapmış, bu yüzden kalplere bir sevinç gelmiştir. 

Òurrem úulÿb-ı òalú nite  mevsim-i bahÀr 

         ÒandÀn cihÀn-ı pìr èÀlem-i şebÀb  (Necati 3/31)  3  

 

YÀr olsa baòt u devlet-i SulùÀn-ı rÿzigÀr 

         Gün bì-zevÀl ola vü cihÀnı ùuta seóer     (Necati 9/18 )  3 

 

Òulúıle òalú-ı èÀlemi òandÀn ùutar ki hìç 

         Bir tìre-óÀl görmezem illÀ ki òÀl-i yÀr  (Fakih 1/39 ) 2 
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CÀn meşÀmına irür bÿy-ı ãafÀ-yı ebedì 

         BÀà-ı luùfında bitelden berü reyóÀn-ı kerem  (Cem 7/11 ) 10 

 

      DÀèimÀ èÀlem cemÀlin gül gibi òurrem ùutan 

         Nev-bahÀr-ı devlet-i SulùÀn Muóammed òÀnıdur  (A.Paşa 16/23) 2    

 

O, memleketini cennete çevirmiştir. 

      Baòt ü saèÀdet taòtınu erkÀnın iókÀm itmege 

       DÀr-üã-ãafÀda dÀver-i devrÀna ãıóóat yaraşur   (A.Paşa 33/5)  3    

 

 20) Saltanat ve Sultanlık 

      15. yüzyıldaki saltanat mücadelesi, şehzade kavgaları, üstünlük yarışı onların 

himayelerindeki şairlerin şiirlerine  yansımış, her birisi, şiirlerinde kendi memduhunun 

saltanat için gereken liyakatı taşıdığını iddia etmiştir. 

Grafik: 39
Saltanata Layıklık Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımı Grafiği
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      Hem yukarıdaki hem de aşağıdaki grafik, bu övgünün genellikle şehzadeler 

çevresinde bulunan şairler tarafından  yapıldığını, övgülerin ise tahta aday  şehzadelerle 

saltanat kavgası veren padişahlar etrafında yoğunlaştığını görüyoruz.  
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Grafik: 40
Saltanata Layıklık Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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Bu yüzden şaire göre, onun memduhu dururken sultanlık ve saltanat kimseye 

yakışmamaktadır. 

Sen ùururken kimseye lÀyıú degüldür salùanat 

       Gün var iken aya lÀf-ı óüsn degmez lÀ-cerem  (Nizami 7/11) 28    

 

 Bu yüzden saltanat tahtı onundur. 

    Salùanat taòtı senüñdür mülküñe nisbet bugün 

       Úayãer ü Cimşìd kimdür SÀm u Keyòusrev nedür  ( Dai 7 /18 ) 1    

 

 Zaten taht da tac da başkasına yaraşmayacaktır. 

    Gördi devlet ke efser-i şÀhì yaraşmaz àayruña 

       Bende-i muúbil gibi göñlin saña virdi hemìn   (A. Paşa 24/53) 3 

 

Şairin efendisi padişah soyundan gelmektedir  

    Ol ebÀ-èan-ced Skender taòtına sulùÀn olan 

        Ayaàı ùopraàı Òıøruñ Çeşme-i ÓayvÀnıdur  (A. Paşa 16/26)  2    

 

ve devlet ona atasından miras kalmıştır. 

    Saña mìrÀådur aãlì  saèÀdet  salùanat devlet  

       Zehì devletlü cÀn ol kim özüñdür yÀdigÀr andan  (Dai 9 /23)  4 
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    SaèÀdet salùanat senüñ mevrÿå milküñdür 

       Úılıcuñ hüccet-i úÀùıè yiter bu ãıdú-ı daèvÀya   (Dai 21/22)  5 

 

    Memleket yidi atadan mülkidür mevrÿå anuñ 

       TÀc u taòt u salùanat hem defter ü dìvÀn añÀ    (Dai 27/13) 4    

 

         Onun adı levh-i ezelde sultan yazılmıştır. 

    ÕÀtını baòt u saèÀdet birle uş te´yìd idüp 

      Adını levó-i ezelde Mìr SüleymÀn eyledi    (Dai 17/36)  4    

 

 Bu unvan ona Allah’ın bir hediyesidir ve o, Allah’ın yardımıyla sultan olmuştur. 

    ÒüsrevÀ óaúdan èaùÀdur baòt ile devlet saña 

       Salùanat menşÿrına aduñı èünvÀn eyledi    (Dai 17/44) 4  

 

    Devlet ehline naãìbin virse úassÀm-ı ezel 

       Cümlesi üzre seni sulùÀn-ı ser-leşker úılur (Dai 15/10)  4 

 

    ZìrÀ kim Tañrı taèÀlÀ raómeti birle bugün 

       Òalúa òulúuñ yigini èÀleme sulùÀn eyledi   (Dai 17/35)  4    

 

Sultanlığa Allah’ın yardımıyla oturan sultan, bunu halka hutbe  ve sikke ile 

duyuracaktır. 

    Minber-i ilde benim şimdi òaùìb-i şuèarÀ 

       Òuùbe-i sözde aduñ DÀver-i devrÀn diyeyüm   (Ayni 27/31) 6 

 

    Sikke-i nÀm-ı şerìfüñ ursalar seng üstine 

       áÀlibÀ sìm ü zere úalmazdı ayruk iótirÀm   (Mesihi 4/22)  3 
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    Òuùbe vü sikke anuñ adıyıla faòr eyler uş 

     Ol biri èÀlì åenÀdur bu biri òandÀn bugün  (Dai 5/7)  1 

 

    Yüz sürmese idi sikkeñe bulmazdı zer bahÀ 

       Bulmasa nÀmuñ olmaz idi nÀm-dÀr laèl    (A.Paşa 13/27) 2 

 

    ŞehriyÀra aduñı minberde yÀd itse òaùìb 

       Nÿr ile mescid ùolar fi´l-óÀl olur minber güneş  (A.Paşa 20/48)  2 

 

    Oúınan minber-i saèÀdetde 

       Òuùbe-i BÀyezìd ÒÀn bulduñ   (A.Paşa 25 /20)  3 

 

    Òuùbe-i medó oúudı ise devletüñe nola kim 

       Minber-i gerdÿnda dikdi rÀyet-i nÿrÀnì èıyd   (A.Paşa 35/19) 3 

 

    Gördi dìnÀruñdaki elúÀbı çeşm-i ÀfitÀb 

       Yüzi zerd oldı ki yazıla ol elúÀb üstine       (A. Paşa 17/26)  2    

 

Artık o devletin sahibi, milletinin efendisidir. Tüm sultanların sultanıdır. 

    ÓayÀt-ı memleketde õÀt-ı menşÿr 

     BerÀt-ı salùanatda adı èünvÀn       (Ayni 21/2) 6    

 

    Baòş-ı saèÀdet olduàı dem illere naãìb 

       Serverlik indi devlet ile ser-efrÀzuña    (Ayni 28/13) 6 

 

    Ol kim úuşandı biline cüréet úuşaàını 

     Ol kim ùonandı egnine devlet úabÀsını   (Dai 4/3)  1 
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    Virdi eline baòt u saèÀdet èinÀnını 

      Úoydı başına devlet ü iúbÀl tÀcını   (Dai 19/10)  4 

 

    Ahmed cemÀli gibi bahtın yüzü münevver 

      èÌsÀ makÀmı gibi tahtın yeri mükerrem   (Şeyhi 8/15) 1 

 

    Ol kim òiùÀb-i èizzet ile úullarına óaú 

     Farø eyledi iùÀèat ile iútidÀsını         (Dai 4/4)  1 

 

    MuútedÀsın sen selÀùìn óükmüñe peyrevdür uş 

       Pìş-rev úatında bellüdür kim ol peyrev nedür (Dai 7/17)  1 

 

    Salùanat tÀcın urur başına biñ ièzÀz ile 

     Memleket taòtında anı Òüsrev ü Sencer úılur  (Dai 15/3) 1     

    

 

21) Saray ve Meclisi 

İstanbul ve devletin değişik merkezlerinde saltanat mensuplarının ve devlet 

adamlarının saraylarına girip çıkan, onların meclislerine devam eden şairler, kendilerine 

gösterilen bu teveccühe, yine sık sık misafir edildikleri meclisleri överek karşılık 

vermişlerdir. Bu, memduhun övülmesi anlamına geldiği gibi saraya ve saray 

meclislerine kabul edilmesinden ötürü şairin de kendi gururunu okşamaktadır. Padişah 

ve şehzade saraylarına aşina olan sanatçıların bu övgüyü diğerlerine göre daha fazla 

kullanmaları bu açıdan bakıldığında önemlidir. Dâî, Şehzade Süleyman’ın, Nacati, 

Şehzade Mahmut’un sarayında bulunmuş şairlerdi. 
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Grafik: 41
Saray ve Meclis Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımları
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Grafik: 42
Saray ve Meclis Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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Bu övgünün tek sebebi şairlerin saraylara davet edilmesi, meclislerde bulunması 

değildir. Yukarıdaki grafiğe bakıldığında beyitlerin, sayılan şehzadelerden başka, 

dönem padişahlarında da yoğunlaşması ve övgünün her şair tarafından yapılması bu 

konunun klasik övgü konuları içine girdiğini göstermektedir. 

Sultanın devlet işlerini gördüğü, devletin azamet ve debdebesini taşıdığı, ilim ve 

sanat adamlarıyla sohbetler düzenlediği meclisine girmek, oranın müdavimlerinden olup 

her cömertliğinden istifade etmek, her şairin öncelikli hedefidir. İşte bu yüzden şair, 

hayal dünyasını süsleyen bu mekan yine hayal unsurlarıyla süslenmiş, mübalağalarla 

tasvir edilmiştir. 
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             a) Sarayı Hizmetçileri          

             Gördüğünde Şah Kubad’ın yüzünü kızartacak kadar güzel olan ve güneş ile 

ayın süslediği sultanın sarayı, hep yüceltici unsurlarla betimlenmiştir. 

 Bezmine inse òacìl ola gide ŞÀh ÚubÀd 

       Rezmine binse meãÀf idemeye Rüstem-i ZÀl  (Necati 16/18) 7    

    

 HilÀl bÀb-ı şerìfüñde óalúa-i sìmìn 

      Güneş sarÀy-ı refì´üñde şemse-i zer-kÀr  (Vasfi 1/29)  3 

 

 Bir ãoffa ki süpründüsini kuól ide óavrÀ 

       CÀrÿbı cenÀbında nedür bÀrì benefşe       (A. Paşa 26/25) 6    

 

 Güneş o sarayın penceresidir. Oradan giren ışık değil bizzat güneşin kendisidir. 

 GÿyÀ ki mihr revzenesidür sarÀyuñuñ 

       K’andan ider zemÀnede kesb-i øiyÀ seóer    (Necati 9/39)  3    

 

 Sensin ol kim şeh-nişìni bezm-gÀhuñda müdÀm 

       YÀ SüleymÀn taòtıdur yÀ cÀm-ı İskender güneş     (A. Paşa 20/24)  2 

 

Çeşmesi yine güneş şadırvan ve havuzu ise aydır. 

Kadrin eflÀk üstüne bir kasr-ı èèÀlì yaptı kim 

       Çeşmesi şems ü úamer óavøı vü şadırvÀnıdır    (Şeyhi 9/29)  1 

 

 Bekçisi bazen güneş, bazen ay, bazen Satürn´dür.  

 ÓalÀyıú iy felek-ÀrÀ-yı òÿrşìd 

     Dutar encüm-ãıfat úapuñda dìvÀn  (Ayni 21/5) 6    
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 Óarìm-i óürmetine mÀh gece meşèale-dÀr 

       SarÀy-ı óaşmetine mihr tanla derbÀnı  (Şeyhi 14/18) 30    

    

 Dergehinde pÀs-bÀn olalı keyvÀn ol mehüñ 

     Gelmedi devrinde bir seyyÀrenüñ çeşmine òºÀb  (Mihri 4/6) 3 

 

Şaire göre onun sarayına, dergahına yakışan cennet hurileridir. 

 Ravøa-i kÿyuñı gördükde derim òuld-i naèîm 

        Yaraşur óÿr ile àılmÀn ola der-bÀn-ı şekl   (Mihri 11/22) 11  

 

Onun sarayı, meclisi o kadar güzel ve yücedir ki her varlık orada hizmet etmek için 

birbiriyle yarışır.  

 Òıdmetin itmek içün dergehüñüñ nevbetle 

       Zengì vü Rÿmì iki bende  leyl ü nehÀr (Vasfi 8/18) 15    

 

Ay, gece; güneş, gündüz hizmet eder. 

 Gice gündüz ÀsitÀnuñda gelür òıdmet ider  

       MÀh ü òÿrşìd iki úullaruñ dururlar ãaruşın  (Necati 20/48)  3 

 

 Güzellikler bahçesi olan bu yerin diğer hizmetkarları ise çiçekler ve tabiattır. 

 Meclisüñde bÀà bir maóbÿb òıdmet-gÀrdur 

      Çeşm nergis úad ãanavber òaùù çemen ruòsÀr gül  (Necati15/25) 3    

    

 ŞÀh SulùÀn Aómedüñ devrÀnıdur bezminde gör 

       LÀle sÀúî àonce bÀde oldı óıõmetkÀr gül   (Mihri 7/11) 11    

 

  Onun meclisinde içlerinde şairin de olduğu müdavimlere sâkîlik yapan yine 

yüksek ve aydınlık varlıklardır. Seyyareler ve güneş bu sefer sâkîlik yapmaktadırlar. 

  



 183 

Meclisüñ burc-ı şeref òurşìd-i devletdür yüzüñ 

       SÀúiler seyyÀrelerdür meclis ehl-i åabitÀt  (Dai 12/12) 4 

 

 SÀúì-i bezmüñ ele cÀm alduàınca dir òıred 

       YÀ güneş sÀàardadur yÀ gezdürür sÀàar güneş (A.Paşa 20/25) 2 

 

 Cennet sarayının diğer sâkîleri hurilerdir ve kadehte “Kevser” sunmaktadırlar. 

 Cennetü´l-me´vÀ olupdur meclisüñ kevåer úadeó 

       Ol şarÀbuñ sÀúisi vildÀn u àılmÀn devridür (Dai 16/14)  4 

 

 Meclisüñ cennet-ãıfatdur úarşuña kevåer úadeó 

       äoóbetüñ sÀúìlıàın óÿr ile àılmÀn eyledi  (Dai 17/46)  4    

    

CÀm- ı yÀúÿtì içinden iç şarÀb-ı laèligÿn 

     Meclisi cennet durur sÀúìsi rıøvÀn devridür (Dai 16/3)  4    

 

 Misafirlere ab-ı hayat sunulan bu İskender meclisinin öteki sakisi Hızırdır. 

 Bu Sikender ãoóbetidür içilür Àb-ı óayÀt 

       Òıør sÀúì oldı lÀ-büd Àb-ı óayvÀn devridür    (Dai 16/10)  4 

 

 Bu fotoğrafı Zühre mutrip serv ise rakkas olarak tamamlar. 

 Zühre muùribliú ider serv-i sehì raúúÀs olur 

       SÀz içün def ùutmaàı cemèinde beyøÀ gösterür  (Cemali 10/37) 12    

    

b) Saray veya Meclisinin Güzelliği 

 

          Yukarıda sayılan fiziki özellik ve hizmet kadrosuyla artık şairin efendisinin sarayı 

tanımlanamaz bir güzelliğe sahiptir. Orasının güzelliğini ifade etmek için şair tabiatı 

kullanır. Orası bir gül bahçesidir ve orada her nefeste bir gül yetişir. Orayı güzelleştirir. 
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 Meclisine nice gülşen dimesün her kişi kim 

    Her nefesde açılur àonca-i òandÀn-ı kerem (Necati 18/7) 7 

 

 Gül-zÀr-ı sarÀyuñda zihì dÀr-ı saèÀdet 

       Kim oldı laúab çarò-ı perestÀra benefşe    (Necati 23/39) 7 

 

 Bu mekanı süsleyen ise kutsal güçtür. 

 BahÀr-ı bÀà-ı devletsin yed-i úudretle bezmüñe 

     Hemìşe bezm-i akdesden gül-i şÀdì niåÀr olsun  (A.Paşa 47/2) 8 

 

 Oranın güzelliğini güneşin başını döndürmüş ve onu kapı üftadesi yapmıştır. 

 Yüz ãafÀ ile güneş daói  gelür baş üzre 

        Úapuñ üftÀdesi ŞÀhÀ  yaluñuz mÀh degül  (Necati 14/34) 2    

    

 Úanda beñzer úaãruña bir ÀfitÀbı ile felek 

       Ki anda bir cÀm olupdur bir øıyÀ-güster güneş (A. Paşa 20/43) 2 

 

 Úaãd-ı seyr-i bÀm-ı úÀsruñ itse her gün ÀfitÀb 

       PÀye-i evvelde èÀrıø ola vehminden düvÀr     (Vasfi 3/14) 13 

 

Şairin meclisi bu güzellikleriyle cenneti andırmaktadır.  

 Gülbin-i devlet behişt-i dergehüñde tÀ ebed 

       äÀóib-i neşv ü nemÀ mÀnend-i ÙÿbÀdur yine     (Necati 24/17) 15 

 

 BÀà-ı sarÀyuñı úıla ger cennete şebìh 

       RıêvÀna anca söz ata úaãruñda bÀàbÀn  (Mesihi 2/31) 3    

 

 MübÀrek meclisi cennet-serÀdur 

     MuèallÀ der-gÀhı óırzü´l-mefÀziè  (Dai 11/7) 4 
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Meclisüñ her úanda kim teşrìf iderse ol yiri 

     Cennetü’l-me’vÀ-ãıfat òürrem gülistÀn eyledi (Dai 17/49)  4 

 

 CÀm- ı yÀúÿtì içinden iç şarÀb-ı laèligÿn 

     Meclisi cennet durur sÀúìsi rıøvÀn devridür  (Dai 16/3)  4 

 

 Bir bÀbdur esÀs-ı sarÀyuñda heşt-òuld 

       Bir faãldur óadìúa-i kÿyuñda nev-bahÀr  (Fakih 1/31)  2 

 

 Bezmüñi gör ki ravøa-i rıøvÀn 

       Meşrebinden iderler istiôhÀr    (Dai 23/17) 1 

 

Bu meclise giren herkes bu şereften dolayı kendisiyle iftihar etmektedir.  

 Úaãr-ı behişt Àb ile iderken iftiòÀr 

       Úasruña girdüginden ider iftiòÀr Àb  (A.Paşa 36/23) 3 

 

Oranın tütsücüleri güneş ve aydır; bu yüzden orası insanın dimağına ulaşan güzel 

kokularla doludur. 

 Meclisinde micmere gerdÀn olalıdan güneş 

       Dest-i èaùùÀr-ı ãabÀ èÿd u èabìr efşÀnıdur   (Cemali 5/14) 2 

 

 Her gice encüm sipendinden ùolar ùÀs-ı felek 

        Bezm- i şehde yaúmaàıçün her seóer micmer güneş (Fakih 3/32) 2 

 

 EyÀ sipihr-i maèÀlì bu çarò u encüm-i çarò 

       SarÀy-ı úadr-i refîèüñdedür buòÀr u baòÿr  (Vasfi 5/15) 15 

 

 MÀh olmaà içün meclisüñe micmere-gerdÀn 

       Her meh pür ider kÀsesini èanber-i sÀrÀ       (A. Paşa 12/73)  2 
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Bu güzel meclisin kadir gecesi kadar mübarek sohbetleri vardır. 

 Úadr dirdüm ãoóbetüñe her gice olsa idi úadr 

      èIyd dirdüm devletüñe olmasa pÀyÀn-ı èıyd  (A. Paşa 35/15) 3 

 

Sarayın müdavimleri ise bazen huriler ve melekler, bazen Zühre, bazen de seherdir. 

 Gündüz ü leyl ãafÀ èìş ile idi ãoóbeti    

       Giceler óÿr u melekdür çü úıla mihmÀn aña  (Dai 27/17)  4 

 

 Müşterìdür Zühre bezmine anuñçün her gice 

       Meslisine nÀôır olan èaynınuñ insÀnıdur   (Cemali 5/23) 2 

 

 äahn-ı sarÀy-ı èizzetün içinde ÒusrevÀ 

       Bir muràdur ki erzen idinür àıdÀ seóer   (Necati 9/25) 3 

 

            Hem güzelliği, hem yüceliği hem de ihtiyaçlarını karşılayan padişahın 

bulunduğu yer olduğu için orası halk için ayrı bir anlam kazanmış, adeta kutsallaşmıştır. 

Halk orayı Ka’be’ymiş gibi tavaf etmekte,  Mescid-i Aksa’ymış gibi yüz vurmaktadır. 

 Der-gehüñ bir kaèbedür kim òalú ider her dem ùavÀf 

       Leşkerüñde her zamÀn mevcÿddur óacc u àuzÀt  (Dai 12/17) 4 

 

 MÀnend-i òÀk-i Kaèbe-i dergÀh-ı ŞehriyÀr 

       Olur ãafÀ-èaùiyyet ü óÀcet-revÀ seóer    (Necati 9/21) 3    

 

 ŞÀhÀ ne var oldı ise evvelki sarÀyuñ 

       Úudsìlere yüz urmaà içün Mescid-i AúãÀ (A. Paşa 12/85) 2 
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22) Savaşçılık, Kahramanlık ve Fatihliği 

Savaşçılık ve kahramanlık dönem divanlarınde en çok yer işgal eden konudur. 

Gerek şairlere gerekse memduhlara göre hazırlanan aşağıdaki grafikler, övgünün Fatih 

ve II. Bayezîd etrafında yoğunlaştığını, en çok beytin de adı zikredilen memduhlar 

etrafındaki şairler tarafından (Ahmet Paşa ve Necati) yazıldığını gösteriyor. Bununla 

birlikte her şair bu konuda beyit yazmış, her memduh da değişik sayıdaki beyitlerle 

övülmüştür. 

Grafik: 43
Savaşçılık ve Kahramanlık Övgüsünün Şairlere Göre Beyit 

Dağılımları

4

36

49

14

1

15

6

17

31

5

72

18

7 10

Adn
î

 D
âî

A. P
aş

a
 A

yn
î

Cem
 S

ult
an

Cem
âlî

Çâk
er

î

Fak
îh

M
es

îh
î

M
ih

rî 

Nec
ati

 N
iza

m
î

Şe
yh

î
Vas

fî

 

Grafik: 44
Savaşçılık ve Kahramanlık Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit 
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Osmanlı Devletinde padişahlar ve diğer hanedan mensuplarının, henüz 

şehzadeyken aldıkları eğitimin önemli bir bölümünü savaş ve savaş sanatları 

oluşturuyordu. Bilek gücünün yanında orduya kumanda etmenin de önemli olduğu bu 
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eğitimin pratiğini, şehzadeler, padişah babalarının ordu kanatlarını kumanda ederek 

gerçekleştiriyorlar, bizzat çarpışmanın içinde yer alıyorlardı. Başta padişah olmak üzere 

hanedan mensuplarının ve yüksek rütbe ve görev sahibi devlet adamlarının savaşlarda 

sergiledikleri cesaret ve kahramanlık, hem ordunun moralini yüksek tutuyor, hem de 

halkın hayranlık ve minnettarlığını artırıyordu. 

         Cihat ve dünya imparatorluğu kurma fikrinden dolayı çevrelerindeki devletlerle 

sürekli savaşıp toprağını genişleten bir devlet olan Osmanlı’nın edebiyatında da savaş 

önemli bir yer tutar. Gazavat-namelerle savaş hatıralarını canlı tutan bir yapıya sahip 

divan edebiyatında kahramanlık, cesaret ve savaş methiyelerde de çok önemli bir yer 

işgal etmiştir. Dönem şairlerinin memduhlarının mutlaka katıldığı bir savaş veya 

fethettiği bir şehir vardır. Fetret devrinde şehzadelerin mücadeleleri, bu arada Karaman 

ve Germiyan beyliklerinde beyliği muhafaza etme gayretleri, tüm dönemlerin en büyük 

olayı İstanbul’un fethi, Cem - II. Bayezid mücadelesi hep kasidelere ilham kaynağı 

olmuş, memduhların kahramanlıkları uzun uzadıya tasvir edilmiştir. Dönem 

kasidelerinde en çok yer işgal eden bu konu; savaş sahneleri, savaş aletleri ve fetih 

tasvirleriyle süslenmiş, kahramanlara, cesaret, fatihlik ile ilgili onlarca unvan ve sıfat 

verilmiş, memduhlar en çok bu özellikleriyle övülmüştür. Tarihin kahramanlıklarıyla 

meşhur savaşçıları, fethedilen devletler, fethin, fetih ayetinin anlamı olduğu, silahlar 

methiyelerde en çok karşılaşılan unsurlardır. 

           a) Kahramanlık ve Cesareti 

            Şairin efendisi savaş meydanlarının en kahramanıdır. Beline kahramanlık 

kuşağını kuşanmış ve meydanda yerini almıştır. 

Ol kim úuşandı biline cüréet úuşaàını 

    Ol kim ùonandı egnine devlet úabÀsını    (Dai 4/3) 1 

 

Deste-keş oldı çü bÀzuña şehÀ úavs-i murÀd 

         Ol kemÀnuñ yaraşur kim ola úurbÀnı kerem  (Cem 7/21) 10    
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Onun kuvvetinin yanında düşman sayısının bir önemi yoktur. İster bin saf olsun, 

isterse yıldızlar kadar kalabalık olsun; bunun, şairin efendisi için bir önemi yoktur. 

Biñ ãaf olursa  eger dìv-i èadÿdan ne øarar 

         Aldı barmaàına çün Àãaf-ı ãafder òÀtem  (Vasfi 4/13) 15 

 

Düşmen ne úadar çoà ise yulduz gibi durmaz 

         Sen èazm-ı neberd eyleyicek gün gibi tenhÀ  (Nizami 2/51) 26    

 

 Çünkü onun kahramanlığı Rüstem’i bile korkutmuş, bu büyük savaşçı şairin sultanıyla 

savaşmaktan korkmuştur. 

Hem saòÀvetde ider defter-i ÓÀtemleri ùayy 

       Hem şecÀèatde úılur óamle-i Rüstemleri red  (Nizami 8 /8) 26 

 

DÀstÀn senin durur kim úıssası pür-óiããedir 

         Õikr olan Rüstem den ancak óìle vü destÀnıdır   (Şeyhi 9 /41) 1    

 

 Eğer Rüstem bugün yaşasaydı ona hayranlığını dile getirirdi.  

Bu şecÀèat kim anuñ var Àferìn olsun aña 

       Ger dir imişse göreydi Rüstem-i destÀn bugün  (Dai 5 /8)  1 

 

        b) Ordusu ve Askerleri 

        Şairler, efendilerinin askerlerini kalabalık ve fetih ordusu olmaları ile övmüşlerdir. 

Onun askerleri yıldızlar kadar kalabalıktır ve alemi yağmalayacak, fethedecek güçtedir.  

Çaròı yaàma itseñ ey Şeh leşkerüñ ılduz gibi 

         Şeb kemendi ile çıúÀrdı burcı meh-tÀb üstine  (A.Paşa17/31) 2 

 

Leşkerüñ ılduz-ãıfatdur ılduzuñ leşker-şiken 

         Anuñ içün böyle bì-óad bì-şümÀr itmiş seni  (Dai 20 /10)  4 
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Ùalèatüñ ÀfitÀb-ı devletdür 

        Leşkerüñdür kevÀkib-i seyyÀr (Çakeri 5/17 ) 3    

 

Kalabalık ordusunun çıkardığı tozla karanlığa bürünen savaş meydanı onun kılıcı 

ışığıyla aydınlanmıştır.  

Gerd-i sipehüñ øulmeti ile şuèle-i tìàuñ 

         Gösterdi ŞehÀ óarb günin leyle-i úamrÀ  (A. Paşa 12/61)  2    

 

Onun bu büyük ordusunun haşmetine ve görevine hayran olan astronomik unsurlar; 

Merih, Güneş artık onun ordusunun bir neferidir. 

Mirrìò kim ùutupdur òışm ile elde òançer 

         İster ki düşmenüñle ola senüñ muúÀbil  (Nizami 6/26) 26 

 

        Altun üsküflü silaó-dÀruñ durur òÿrşìd kim 

         Úanda gitseñ götürür yanuñca tìà-i zer-nişÀn  (Mesihi 5/19) 2    

 

         c) Fatihliği 

        Dönemin en önemli askeri olayı Hz. Peygamber’in hadisiyle müjdelediği 

İstanbul’un fethidir. Bu olay şairlerce çok kullanılmış, tasvirler yapılmıştır. 

Methiyelerde görülen fetih ve savaşlar bu büyük olaya benzetilmiş, fetih ayetlerine, 

hadislere telmihler yapılmış, “nusret” ifadesi ile savaşa kutsal bir anlam yüklenmiştir. 

        Şaire göre efendisinin yapacak olduğu fetih İslam adınadır ve o bu yüzden İslam 

sancağını açmış, “gaza-yı ekber” için ordusunu savaş alanına çıkarmıştır. 

áazÀ-yı ekberi oldı beyÀn-ı fetó ü mübin 

         CihÀnı ùutmaà içün iştihÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/17) 2    

 

“Fetih” suresi onun şanı için nazil olmuştur ve onun amacı ayetin tecellisini 

sağlamaktır. 
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RÀyÀt-ı èizz ü devlet rÀyında oldı èÀlì 

         ÁyÀt-ı fetó ü nuãret şÀnında oldı nÀzil    (Nizami 6 /15) 26 

 

Áyet-i innÀ fetaónÀ çün senüñ şÀnuñdadur 

        Fetó u nuãret Àyetidür rÀyetüñde beyyinÀt    (Dai 12/15) 4 

 

RÀyetüñde şol kerÀmet var ki yÀd itse òaùìb 

         Yazılur Fetó Àyeti fî’l-óÀl miórÀb üstine (A. Paşa 17/28) 2 

 

Kutsal bir görev için çıktığı bu savaş meydanında, uğruna savaştığı kutsal değerler onun 

yanındadır. Fetih müjdesi için Allah nusretini,  yardımını ondan esirgemeyecektir. 

Ger seferdür ger óaøar elóamdü-lillÀh kim olur 

         Fetó ü nuãrat hem-èinÀn ü baòt ü devlet hem-nişìn (Necati 20/42) 3 

 

ÇehÀr sancaú-ı ŞÀhì ki fetóe merkezdür 

       BinÀ-yi nuãratuñ oldı çehÀr erkÀnı  (Necati  25/9) 3    

 

Kimine bendesinüñ yÀri nuãret ü ruòãÀr 

         Kimine çÀkerinüñ yiri dÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/20) 2 

 

Nuãret ü fetó ü ôafer saña naãìb oldı diyü 

      Leşker içre vay ki çalar çaàırur tìà ü nefìr  (Mesihi 11/16) 20 

 

ZamÀn mihrÀbınuñ Àòir imÀmı sensin iy Mehdì 

         Saña hem fetó u hem nuãret yemìn olsun yesÀr olsun (Ayni 24/29) 6 

 

ÒÀããa kim devrÀn-ı emn ü èahd-i sulùÀn-ı cihÀn 

       Kim nişÀnı rÀyetinde fetó u nuãretdür bugün  (Dai 7/6) 1  
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Yüri gün gibi heft kişvere kim 

         Nuãrat u fetói hem-èinÀn bulduñ  (A. Paşa 25/27) 3    

    

          Fethin övüldüğü beyitlerde başta İstanbul olmak üzere fethedilen toprakların ve 

milletlerin adları da anılmıştır. Macaristan (Diyar-ı Engürüs), Budin, Buğdan, Yunan 

zikredilen coğrafya ve milletlerdir. 

Göçürdi menzil-i Úonsùanùaniyyeden küfri 

         Ki ehl-i dìn ideler iftiòÀr-ı fetó ü ôafer (Cemali 4/14)  2 

 

DiyÀr-ı Engürüs ile idersin èahd ü peymÀnı 

         Gele küffÀrı Budinüñ bula teşrìfin ìmÀnuñ  (Necati13/21) 13         

 

Rezm- i BehrÀmì-li YÿnÀn taòtını fetó eyleyüp 

       Úaãr-ı Keyòüsrevde DÀrÀ gibi ùutdı bezm-i Cem (Nizami 7 /2) 13   

 

Yunan serîr ü efserini bîn sürÿrile 

       Atdı göge ki òusrev ü şÀh-ı cihÀn irür   (Fakih 6/5) 2 

 

       Onun kahramanlığı tarihin gördüğü en heybetli kahramanlıktır. O, kahramanlığıyla 

Şehname kahramanlarını gölgede bırakmış, onları savaş meydanlarında yenmiştir. 

Rezm- i BehrÀmì-li YÿnÀn taòtını fetó eyleyüp 

       Úaãr-ı Keyòüsrevde DÀrÀ gibi ùutdı bezm-i Cem  (Nizami 7/2) 28            

    

Saña óaúdan èatÀdur bu èinÀyet fetó ile nuãret 

       Seni tercìh ider devlet bugün Cimşìd ü DÀrÀya  (Dai 21/6) 5    

  

           Sultan, zamanının Musa’sıdır ve yed-i beyzası olan fetihleriyle alem ufuklarını 

aydınlatmıştır. 
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Şehinşeh Mìr Mÿsì  kim yed-i beyøÀsıdur muèciz 

       Anuñ fetói durur şÀhid yed-i úudretde beyøÀya (Dai 21/3)  5  

 

Òurşìd-i zÀfer ùÀliè olur fetó ufuúından 

        Çün ãubó-ãıfat keşf ide tìàuñ Yed-i BeyøÀ  (A. Paşa 12/62) 2    

 

O, bu azim ve kararlılığıyla hem dünyaların hem de göklerin fatihidir. 

Bir dem içinde ôÀhir olar ÀfiùÀb-ı fetó 

         Çün dest-i devletüñ çeke tìà-i àazÀ seóer (Necati 9/41) 3 

 

Ümìd bÀàına yaàmaàa fetó yaàmurı 

       Olupdur ebr kefi berú tìà-i raòşÀnı    (Necati  25/12) 3    

 

Donandı lÀle gibi òaãm úanı ile zemìn 

         Nite ki müjde-i fetó ile şehr dükkÀnı  (Necati  25/21)2 

 

ÓiãÀrı burcına ol resm ile çıúardı beden 

         Ki evce irdi hevÀdan àubÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/15)  2 

 

Çü tìr ü nìze çekildi miåÀl-i òaùù-ı şecer 

         İrişdi gül-şen-i nuãretde bÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/18)  2 

 

Ne yirde naèl-i semendi ki vaøè ide miórÀb 

       Fütÿó ãaf ãaf olup úorlar anda pìşÀnı (Necati  25/8) 3    

 

Devlet ü iúbÀl ile her úanda kim èazm eyleseñ 

          Yoldaşuñ fetó ü ôaferdür leşkerüñ manãÿrdur  (Dai 5/13) 1 
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Ol şehenşÀh-ı muèazzam kim óaúuñ iõni bile 

       Her yaña kim èazm ide hengÀm-ı furãatdur bugün (Dai 7/8) 1   

 

Devletüñde her ùarafdan cemè olur her gün òarÀc 

        Himmetüñde her diyÀrı fetó ider her gün àuzÀt  (Dai 12/16) 4 

 

Düşmen üstine çün hücÿm idesin 

         Fetó yoldaş saña ôaferdür yÀr       (Dai 23/20)  1 

 

Düşürdi heybet-i ÀvÀzı şarú u àarba ãadÀ 

         Çün aldı baór ile berrden kenÀr-ı fetó ü ôafer (Cemali 4/19) 2 

 

Bir ÀsumÀnı úaøÀdur havÀyi ùopı Şehüñ 

         Ki dönderimez anı nüh sipihr çevgÀnı  (Necati  25/14) 3    

 

Kevkeb gibi her bürc ùolar kevkeb-i ŞÀh 

         Çaròuñ yidi úat úalèÀsını ger úıla yaàmÀ (A. Paşa 12/53) 2 

 

Bu savaş ve fetihleri, devleti ve dini güzelleştirip yüceltmiştir. 

BahÀr-ı fetói ile PÀdişÀh-ı áÀzìnüñ 

       Açıldı devlet ü dìnüñ gül ü gülistÀnı (Necati  25/2) 3    

    

 Melekler onun din adına yaptığı bu savaşta zafer kazanması için dua etmektedirler. 

Fütÿó-ı devletine Rÿó-ı Úuds fÀtióÀ-òvÀn 

         äabÀó-ı nusretinin çerò sübóa-gerdÀnı   (Şeyhi 14 /19) 30    

 

       Tüm bunlardan sonra yapılan fetihlerden dolayı devlet genişlemiş, din güzelleşmiş, 

sultan ise Osmanlı ülkesinin iftihar kaynağı olmuştur. 
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Tedbìr ile leşker ãıyup mektÿb ile iúlìm alan 

       Ol iftiòÀr-ı milket-i èOåmÀna ãıóóat yaraşur  (A. Paşa 33/7) 3 

 

         d) İslam Adına Savaşı ve Muzafferiyeti 

        İslam’ın yüzünü gayri müslimlerin zulmünden koruyan şairin efendisi, ülkedeki 

şirki ortadan kaldırmıştır. 

áubÀr-ı küfrden İslÀm dìdesin ãaúınup 

       èAdÿ úanı ile ãular èarşa-gÀh-ı meydÀnı (Necati  25/6) 3 

 

Úılıcı ãuyı ile yundı çirk-i cÀme-i şirk 

       Zihì zihì şeref-i kisvet-i müselmÀnı    (Necati 25/3) 3 

 

 Bu savaşlarda birçok düşmanı aman dilemiş, bir çoğu ise İslamlaştırılmıştır. 

Doyurdu òÿn-ı èadÿ ile vaóş ü ùayrı temÀm 

       Müsellem olmaà içün milket-i SüleymÀnı  (Necati  25/5) 3    

 

Atıldı tìr-i saèÀdet kemÀn-ı àayretden 

         Kim ehl-i küfre varup èarøa úıla ìmÀnı (Necati  25/25)2    

 

Bunca kÀfir kim müselmÀn itdi tìàuñ muècizi 

         áÀlib oldı óüccetüñ aècÀm ü aèrÀb üstine  (A. Paşa 17/29) 2 

 

Zihì Sikender ü DÀrÀ ki dÀr-ı İslÀmuñ 

         SaèÀdetinde olupdur medÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/21) 2    

 

O, girdiği her savaştan, çıktığı her seferden zaferle dönecektir; çünkü şaire göre o, 

kaderi olduğu için, ezelde yazıldığı için muzafferdir. 
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ÕÀtuñı çünkim ezelde Óaú müéeyyed eylemiş 

         Sen muôaffersin hemìşe düşmenüñ maúhÿrdur  (Dai 5/14) 1 

 

Anuñ ki õÀtına Óaú øamm-ı fetó úıla ezel 

         Ne yire eyler ise èaôm èadÿ olur meksÿr    (Vasfi 5/14) 15 

 

Düşmanların savaşta hile veya sahtekarlık yapması sonucu değiştirmeyecektir. 

Dost ger úılur yÀ mekr ider düşmen ne àam 

       Çünki manãÿr u muôaffer kirdigÀr itmiş seni (Dai 20/6) 4 

 

Müddeèì dillü ãıfat ger mekr idüp úuyruú bular 

         Avlaàıl sen anı ki şìr-i şikÀr itmiş seni   (Dai 20/18)  4 

 

e) Savaşçılığının Nitelikleri 

           Şair efendisinin savaşçılığını överken Şehname kahramanlarını kullanır. Cem, 

İsfendiyar, Rüstem adı geçen kahramanlardır. Zaloğlu Rüstem onun savaşçılğıyla baş 

edememektedir. 

Bezmine inse òacìl ola gide ŞÀh ÚubÀd 

         Rezmine binse meãÀf idemeye Rüstem-i ZÀl (Necati 16 /18) 7 

 

Rezm-i Rüstem edicek alsa ele tìr ü kemÀn 

        Uàradur sehm-i úaøÀ vü úadere Tehmeten´i  (Adni 1/20) 2 

 

 Dünyada kahraman olarak tanınan tüm şahıslar onun heybetinden beslenirler. 

Görürse rezmüñi Rüstem olaydı èÀleme destÀn 

        ZirÀ heybet alur her dem Cem ü İsfendiyÀr andan  (Dai 9/30) 4    

 

 Zaten onlar sultanın zamanına yetişselerdi onu takdir eder, ona hayran olurlardı. 
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Áferìn eyler idi görselerdi rezmüñi 

         Erdeşìr ü Rüstem ü hem Pÿrişeng ü Güstehem (Nizami 7/35) 28    

 

 Onun savaştığı alanlar düşman kanından geçilmemektedir. 

Yiridür olsa èadÿ òÀk ü àarú-ı baór-ı belÀ 

         Ki virdi bÀda gülin yine nÀr-ı fetó ü ôafer (Cemali 4/26) 2 

 

Áteş miåÀlüñ Àb aúsa düşmene 

         äarãar zemìni niteki ãarãar revÀn irür (Fakih 6/23) 2    

 

 Dokunduğu düşman yıkılmakta, sultan silahlarıyla harikalar yaşatmaktadır. 

Düşmene ger doúına sengi kemÀn-mühresinüñ 

         Ùop-veş yıúar eger burcısa daòı bedeni   (Adni 1/21)  2 

 

Bir cÀm içürdi cevher-i tìàuñ èadÿya kim 

         Her cürèasından oldı yemìn ü yesÀr laèl (A. Paşa 13/50) 2 

 

Berú-ı tìàuñdan ol aèdÀ üzre Àteş yaàduran 

         Ebr-i cÿdından dür-efşÀn oldı aóbÀb üstine  (A. Paşa17/23) 2 

 

Rezmüñi gör ki düşmenüñ başına 

         Úılıç urur úamu yemìn ü yesÀr  (Dai 23/18)  1 

       f) Düşmanına Korku Salması 

       Onun bu savaşçılığı düşmanın yüreğine korku salmış ve düşmanın rahatı kaçmıştır. 

Düşman, şairin efendisinin kılıcı korkusundan evinde rahat rahat su bile içememektetir. 

Çek tìà-i Àb-dÀrı ki úorúuñdan içemez 

         KÀfir diyÀr-ı küfrde bir òoş-güvÀr Àb  (A. Paşa 37/42) 3    
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 Savaşçılığının korkusundan düşman su yerine kan yutmuş, 

Şol deñlü òaãm úanını dökdüñ ki úorúudan 

         Úan yutdı kÀn içinde ne deñlü ki vÀr laèl  (A. Paşa 13/49) 2    

 

 gözleri mızrağı korkusundan su yerine kan akıtmıştır. 

Nìzeñ òayÀlini ala ger çeşme çeşmine 

        TÀ óaşr lÿlesinden aúa ãu yirine úan  (Mesihi 2/37) 3    

  

 Onun kılıcı lafı geçince Rüstem ve İsfendiyar’ın yüreğine korku düşmüştür. 

Şeh BÀyezìd ol ki anuñ tìàın añıcaú 

         Olur derÿn-ı Rüstem ü İsfendiyÀr Àb (A. Paşa 36/13) 3    

    

 Korkusu alemi öyle kaplamıştır ki aslan bile ormanında rahatça yatamamıştır. 

Heybetüñden àaybet idüp bìşede yatmazdı şìr 

         RÀh-ı tìàuñ uàrasa bir kez eger àÀb üstine  (A. Paşa 17 /30) 2 

 

          g) Savaşlarından Sahneler 

         Şair, savaş sahnelerinin ağırlıklı rengini kırmızı olarak belirlemiştir. Dönem 

methiyelerinde yapılan bu meydan tasvirleri modern betimlemelerden uzak olmayacak 

derecede canlı ve fotografiktir. 

       Ordu hareket etmiş, her yer toz dumandır. Güneş bu toz bulutunun ardında artık 

görünmez olmuştur.  

Şeb ki encüm her ùaraf yügrişe rezmüñ ãanuram 

         Kim çekilüp tìàlar tozdan olur muàber güneş  (Fakih 3/34) 2    

 

Onun bu büyük ordusunun tozunda Hızır ve İskender karanlıkta kalmıştır. 

Gerd-i rezm içre naôar eylese tìàüñle saña 

         Ôulmet içinde göre Òıør u Sikender nergis (Nizami 5/54) 2    
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Sultanın savaşa karar vermesi, sahranın kızıla dönüp gurup rengini alması anlamına 

gelir.  

Ol gün ki èadÿ cengine leşger idesin èarø 

         EflÀke döner beyøÀ-i pÿlÀd ile saórÀ  (Nizami 2/45) 26    

 

Savaş sona ermiş, her yer kızıla boyanmıştır. Şairin efendisi, güneşin doğması için 

gereken şafak kızıllığını sağlamış, güneşin doğmasını beklemektedir. 

Nite k´aèdÀ ölür eşfaúile úılsañ èazm-i rezm 

         Úana àarú olur şafaú çün ùoàmaya başlar güneş (Fakih 3/33) 2    

 

          Bunca hareket, kalabalık cesur insanlar için hiç de korkutucu değildir. Onlara 

göre savaş meydanı gül bahçesi, gül siper, diken mızrak, gonca ise oktur. Yani bir 

kahramanın aradığı her şart oluşmuştur. 

Bu gün dilìrlere rezm-gÀh gülşendür 

         Güli siper dikeni nìze àonca peykÀnı (Necati  25/18) 3    

    

Hatta şaire göre savaş meydanı düğün meydanı, sancak ise bu düğünün damadıdır. 

áazÀ dügün gibidür sancaúı Şehüñ dÀmÀd 

        èArÿs fetó ü ôafer maèreke şebistÀnı      (Necati  25/22) 3    

    

 Savaş ne kadar çetin ve zor olursa olsun kahramanın üzüldüğü tek şey düşmanın 

imansız ölmesidir. 

On iki burclu bir muòtaãar hiãÀr ùutar 

         Òıred bu úalèalara göre çarò-ı gerdÀnı  (Necati  25/29 3    

 

CÀn virürken derlese düşmen èaraú ãanma anı 

         Kim anuñ ìmÀnsuz öldügine aàlar meşÀm (Mesihi 4/26)  3 
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         h) Kılıcının Özellikleri ve Kılıç Kullanması 

         Şairin memduhun kılıcının en etkin tavsifi onun Hz. Ali’nin kılıcı Zülfikar 

olmasıdır. 

Tìà-i SulùÀn Muóammed áÀzi 

         Õü’l-fikÀr ola ber-ser-i eşrÀr    (Dai 23/19) 1    

 

 Hatta onun darbesinin etkinliğinin yanında Zülfikar utancından yedi kat yere geçmiştir.  

Kılıcuñ berú-ı òÀùıfdur görürse øarbesin óaúúÀ 

        Geçeydi yidi úat yire utanup õü´l-fikÀr andan   (Dai 9/26) 4 

 

Şair efendisinin düşman zırhından çıkan kılıcını, posttan çıkan yılana, 

DüşmÀn güni ki úından el urup çıúara ŞÀh 

         Beñzer şu pÿstdan çıúan efèi yılana tìà   (Necati 11/17) 3    

 

 bazen de kıvrak balıklara benzetmiştir.  

Baór-ı kefinde úılıcı şol mÀhi gibidür 

         Kim arkasında naôm-ı zemìn ola üstüvÀr (Necati 6/31) 2 

  

Onun kılıcı düşman zırhlarını, suyun kalburdan geçmesi kadar rahat geçer.  

Tìàüñ ne úadar eglene düşmen zırıhında 

         Ne deñlü úarÀr ide ãu àalbirde şÀhÀ   (Nizami 2/47) 26    

 

Kılıcının  yakıcı ateşi feleği kızıl yapar, güneşi yakar. 

Ne yirde k’Àteş-i tìgüñden ire bir şuèle 

         Felek duòÀn görinür anda ÀfitÀb şirÀr      (Vasfi 1/30) 3    

 

 Düşmanın sayısı ne kadar çok olursa olsun yenilmek onların kaderidir. 

Ne deñlü úaràa dernegi gibi çoà ise òaãm 

         ŞehbÀz-ı tìz-bÀldürür òusrevÀne tìà  (Necati 11/37) 3    
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         Memduh kılıcını düşmanının üzerinde kullanırken tüm savaş hünerlerini kullanır; 

düşman ise onun azabı karşısında çaresizdir. 

Yanar od gibi girer úalb-i èadÿya nizeñ 

         äu yerine úılıcuñ úanlar içer rÿz-ı àazÀ (Necati 2/23) 19                                  

 

Tìàuñ úolın bürehne úılup úalbler yarar 

          Rÿz-ı àazÀda òÿn-ı èadÿdan idüp òıøÀb (Necati 3/27) 3 

 

MeydÀn yüzine òaşm úanından mekr sürüp 

         Yir yir èadÿ úafasın ider òÀn-dÀne tìà     (Necati 11/22) 3 

 

Şol kadar döktü kılıcın düşmen úanını 

         K’ÀsyÀ-ı ÀsumÀn ol ırmaàın gerdÀnıdır   (Şeyhi 9 /35) 1 

 

Düşmenüñ úanın döküp tìà-i zer-endÿdın siler 

         Ki aùlas-ı gerdÿnuñ eyler dÀmenin aómer güneş  (A. Paşa 20/37) 2 

 

Úılıcuñ düşmenüñ úanın şu deñlü dökdi her yire 

        Ki ùaà u ùaş ile ãÀórÀ aúıtdı cÿyibÀr andan   (Dai 9 /28) 4 

 

Düşmenüñ cÀnına iyèayne´l-óayÀt 

         Berú-i tìàuñdan irer mevt-i fücÀ    (Ayni 34/46)  6 

 

Girdükçe úalb-i düşmene şimşìri tìz olur 

         Ùaş ile bilenür nitekim tìà-i òÿn-feşÀn  (Mesihi 2/27) 3 
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Düşmenüñ bÀşını tekerek gibi her yÀña döker 

         Tîà-ı úahruñ ki úaçan  berú ura èüryÀn-ı  şekl  (Mihri 11/27)  11 

 

Düşmen úanına ãuãaduàı úanmadı meger 

         Ol dem úana ki baàrına nÿk-ı sinÀn irür (Fakih 6/20 ) 2   

 

Rÿz-ı rezm içre gelüp düşmen sipÀhı bì- óesÀb 

         Cümlesin tanãìf ü taøèìf eyledi êarb-ı óüsÀm (Mesihi 4 /27) 3 

ı) Hançerinin Özellikleri 

                Şairin efendisinin hançeri düşman kanıyla beslenen bir canlı gibidir. 

Òançerüñi úan içmege her diş bileyeni 

      Úahruñ úatına úoya eyÀ şÀh-ı tüvÀnÀ     (Nizami 2 /48) 26    

                          

 O, Hızır’ın karanlıkta ab-ı hayatı içmesi gibi düşmanın bedeninde, ihtiyacı olan kanı 

içer. 

Sensin ol şÀh-ı ãaf-şiken ki senüñ 

                                    Òançerüñden ecel diler zinhÀr  (Çakeri 5/16) 3    

    

 Düşmanın kanı onun üzerindeki kızıl bir giysi gibidir ve o, onunla çok güzeldir.  

áarú oldı èadÿ úanına o òançer-i sìr-Àb 

         Gÿya ki geyer cÀme-i gül-nÀri benefşe (A. Paşa 26/32) 6    

 

O, bedenine girdiği düşmanını Çah-ı Bijen’e düşürür ve onu ebedi kararlığa mahkum 

eder. 

Sebeb nedür ki giriftÀr-ı ÇÀh-ı Bîjen olur 

         Meger ki cÀnib-i aèdÀya baãdı yan òançer (Necati 7/28)  3 
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           j) Oku ve Yayının Özellikleri 

         Düşmanlarına karşı önemli silahlarından olan oku, zamanının en kahramanıdır. 

Hızlı ve isabetli gidişini üzerindeki kartal kanatlarına borçludur. 

Tìrüñ úadar dilìr mi vardur zemÀnede 

         Başına ùañ degül ùaúınursa per-i èuúÀb (Mesihi 7 /32) 16    

 

Ondaki diğer bir kanat ise Azrail’in kanadıdır ve geride cesetler bırakmaktadır. 

Ey tìrine per şehper-i bÀl-i melekü´l-mevt 

        Úaynaàı ucı naãl-ı perì merg-i müfaècÀ   (Nizami 2/44) 26    

 

 Onun gazabından sadece aman dileyenler kurtulacaktır. 

Oúÿñ müste´mine sehm-i saèÀdet 

        Velìkin óarbiye şerrü´l-mebÀøiè       (Dai 11/21)   4    

 

Onun yayı, düşmana ölümden haber verecek haberci olan oku düşman üstüne gönderir.  

Úılmaú içün düşmene merg-i müfÀcÀtdan òaber 

         Tìrüñ aàzından kemÀnuñ gönderür her dem peyÀm (Mesihi 4/25) 3    

 

Ve sonunda düşmanın göğsünden girerek onun ömür evini harap edecektir. 

Her êarbeti ki tìrüñ ura ãadr-ı düşmene 

         Ol rahneden ecel girüp eyler evin òarÀb   (Mesihi 7/33) 16    

 

Başına yüñler ùaúınsa tìr-i perrÀnuñ n’ola 

         Òaãmuña leşkerden öñdin ol olur çün kim revÀn (Mesihi 5/21) 10 

 

Nev-èarÿs-ı nuãretüñ èışúına bezm-i rezmde  

        Sìnesine tìrden n’ola elif çekse kemÀn  (Mesihi 5 /22) 10 
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Ne şÀhbÀz durur tìr-i cÀn-şikÀruñ kim 

         Ne yire kim vara eyler óayÀt-ı òaãmı şikÀr (Vasfi 1/33) 3 

 

Tìrüñ nigÀrlar gibi òÿn-ı èadÿ ile 

         èIyd-i ôaferde parmaàı ucın ider òıøÀb  (Mesihi 7/37) 16 

 

Tecnìsdür güzel gözile oúlaruñ gezi 

         K´ol úalbi pÀre düşmene bu bì-amÀn irür (Fakih 6 /18)  2    

 

Ne èaceb murà olur oúuñ ki aña 

         CÀn-ı aèdÀ olur hemìşe şikÀr         (Çakeri 5/19) 3 

 

ÚaøÀ gibi ne úÀdar tìr ki atasın òaãma 

         Ecel gider òaber itmege öñce biñ ferseng (A. Paşa 22 /18) 2 

           k) Mızrağı veya Kargısının Özellikleri 

           Mızrak tasvirlerinde de diğer silahlarda kullanılan ifadelere rastlıyoruz. 

Mızrağının başı, zırhtan çıktığında bostandan, bahçeden çıkan bir yılanı andırır. 

Ser-i nìzeñ zırıhdan itse güõer 

         BÿstÀndan çıúar ãanurlar mÀr   (Çakeri 5 /20) 3    

 

 Onun gıdası düşman kanıdır ve o, o kanla beslenmektedir.  

Belì rümóüñ àıdÀsı düşmenüñdür 

        Yılanuñ úÿtıdur lÀ-büd øafÀdiè (Dai 11/22) 4  

 

Düşman zırhı ne kadar mukavemet ederse etsin onun mızrağı hiç zırhta eylenmez, 

deler geçer. 

Ger Àhenin siper ola èÀdÿ-yi sengìn-dil 

         Geçer bu nìze-i ser-tìzüñ itmez anda direng (A. Paşa 22 /19) 2    
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 O, düşman göğsünde açmış küçük bir nihaldir. 

Zemìn-i sìne-i düşmanda rümó-i ser-tìzüñ 

         NihÀldür ki aña fetó berg ü nuãrat bÀr       (Vasfi 1/32)  3    

 

 Onun mızrağını hışmı her zaman zırhın gözlerinden kanlı yaşlar akmasının sebebidir. 

Geh ùaèn-ı nìzesinden çeşm-i zırıh döker úan 

         Geh òançeri ãuyından aèdÀ içer helÀhil      (Nizami 6/35) 26 

 

Götürdi miàfer-i òÿnìn-i òaãmı nìzelerüñ 

         MiåÀl-i lÀle-sitÀn oldı rÿy-i ãaff-ı úıtÀl       (A. Paşa 23/22) 3 

 

Cenk içre ne bir èadÿ gizlene rumóuñ 

         Barmaà ile gösterüp ider èÀleme rüsvÀ   (Nizami 2/43) 26 

 

           l) Savaş Topunun Özellikleri  

èAdÿ óisÀrı degül bürc-i çaròa doúunsa 

         èİmÀret olmaya maóşer olınca vîrÀnı   (Necati  25/15) 3    

 

áazÀ güninde Şehüñ ùopı òaãma atmaà içün 

         Zemìni şekl-i küri úıldı ãunè-ı YezdÀnì   (Necati  25/15 ) 3    

 

Söyündüre diyü  şemè-i sipihri ãarãar-ı ùop 

         VeàÀ güni yüzin örter àubÀr dÀmÀnı   (Necati  25/17) 3    

 

Ne deñlü gül gibi laèlin siper ùutarsa èadÿ 

         HavÀ´ì ùop ile anuñ başın yarar jÀle    (Mesihi 6/18) 16    
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          m) Atının Özellikleri 

          Divan Edebiyatında savaş ve savaşçılıkta kullanılan en anlamlı unsur Hz. Ali’dir. 

Bu yüzden şair memduhunun atını, Hz. Ali’nin atı “Düldül” olarak adlandırır. 

èAlì heybetlüdür ol Şeh ki atı Reşk-i Düldüldür 

          Dutıcaú rezme ruò tìgin miåÀl-i Õül´l-fiúÀr eyler (Cemali 9 /10)  2    

 

          Bu at,  her yönüyle bir savaşçıdır. Onun kara yağız atının çıkardığı sarsıntı 

dünyada zelzelelere sebep olur. 

Ol Òusrev-i zamÀn ki èazm-i neberd idicek 

         Şebdìzi cünbişinden èÀlem ùolar zelÀzil     (Nizami 6/34) 26    

 

 Onun çıkardığı tozdan felek karanlığa gömülmüştür.  

Rezme binseñ gerd-i òaylüñden siyÀh olur felek 

         Bezme inseñ çetr ü çÀderden sifìd olur zemìn     (A. Paşa 24 /41) 3    

 

Savaş meydanlarına alışkın bu at, düşman kanına gark olmuştur. 

Òÿn-ı èadÿ içinde ya òod àark olup durur 

         Naèl-i semend-i óaøret-i şÀh-ı òuceste-fÀl       (Vasfi 2 /11) 3 

 

Çü ãaldı atını ol ŞÀh úalb-i ÀèdÀyı 

         PiyÀde eyledi çÀbük-süvÀr-ı fetó ü ôafer   (Cemali 4/27 ) 2 

 

23) Söz Ustalığı ve Şairliği 

             Şairlerin memduhlarında beğendikleri, takdir edip tüm hünerlerini sergileyerek 

yücelttikleri, bunu yaparken de şairlik yeteneklerini de gözden geçirmek zorunda 

oldukları özellik, onların, yani sultanlarının şairlik kabiliyetleridir. 
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            Osmanlı’da sultanlar şehzadelik dönemlerinde her türlü ilmî terbiyeden 

geçerken, edebiyat ve şiirle de meşgul olmuşlar, bir şiir aşığı olarak gazeller 

yazmışlardır. Hatta eserlerini divanda toplayan II. Bayezid, II. Mehmed, Cem Sultan 

Kanuni gibi padişah veya hanedan mensubu şairler de vardır. 

            Bu durum, şiirin çok sevildiği bir saraya sahip devlete mensup olan şair için 

avantaj iken; sunduğu eserin bizzat şair bir sultan tarafından değerlendirilip, kalitesinin 

tespit edilmesi de dezavantajdır. Bu arada, şair olan saray mensuplarının sadece 

hanedan üyeleri olmadığını, değişik rütbede devlet adamlarının da şiirle meşgul olup 

divan sahibi olduklarını hatırlamak gerekir. 

 

Grafik: 45
Söz Ustalığı ve Şairlik Övgülerinin Şairlere Göre Beyit Dağılımları
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Yukarıdaki grafik, her şairin şairlikle ilgili beyit oluşturmadığını, belli şairlerin 

bu konuya katkıda bulunduğunu göstermektedir. Ancak aşağıdaki grafikle birlikte 

değerlendirildiğinde, yukarıdaki şairlerin, belli memduhlara, şair olan; hatta divan 

sahibi olan bazı memduhlara kaside yazan şairler olduğu anlaşılacaktır. Zira Ahmet 

Paşa, Cemâlî ve Fakîh’in Fatih; Aynî’nin Cem Sultan, Mesîhî’nin de Cafer Çelebi’ye 

yazılmış methiyeleri vardır.    
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Grafik: 46
Şairlik ve Söz Ustalığı Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit 

Dağılımları
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          a) Şairliği 

          Dönem methiyelerinde şairlikleri övülen memduhlar yine şair olup divanı 

bulunan sultan, saray mensubu ve devlet adamlarıdır. Bunlar, II. Mehmed, II. Bayezid, 

Cem, Mahmud Paşa ve Tacizâde Cafer Çelebidir. 

 Rişte-i naômuñla örülse eger şìrÀzesi 

       İdemezdi güllerüñ mecmÿèasın ebter nesìm   (Mesihi10/25) 16 

 

 KelÀmı èaúd-i süòÀn silkinüñ cevÀhiridür 

       äıfatı õÀtınuñ oldur ki oldı naôm-ı leèÀl   (Cemali 11/22)  12 

 

Ùabèuñ görinür úÀmet-i dil-ber gibi mevzÿn 

       Şièrüñ oúınur òaùù-ı ãanem gibi dil-ÀrÀ   (A.Paşa12/57) 2 

 

 Şièrüñ içün bir muèanber dil-sitÀn mecmÿèadur 

       äuret- i Çìnle muãavver   kÀkül-i müşgìn-i dost  (A.Paşa 19/32) 2 

 

Şaire göre sultanının şiiri Hızır’a ömür bahşeden ab-ı hayattır. 

 Naômuñ zülÀlidür viren Òıøra yine èömr-i ebed 

       Sen ÀşinÀ-yi Çeşme-i ÓayvÀna  ãıóóat yaraşur   (A. Paşa 33/13) 3 
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 Onun mucize sözleri Babil kuyusundan mürekkep alan sihirli kalemle yazılmıştır. 

 Ey lisÀnuñ çü Kelìm ü kelimÀtuñ muèciz 

       Vey devÀtuñ çeh-i BÀbil ser-i kilküñ saóóÀr   (Mesihi 8/24) 16 

 

 Ùabèı mevzÿn çün Óasen SelmÀn-fesÀóat çün KemÀl 

       Naôm-ı dürr-bÀrından anuñ oldı pür-gevher cihÀn  (Ayni  22 /39) 6 

 

b) Sözü Güzelliği 

            Şair memduhunun konuşma ve söz güzelliğini de övmüştür. Onun güzel 

sözleriyle kendinden geçenler, kendinden utananlar çoktur. 

 Aàzuñ òaberlerinden bir kez işitdügiçün 

       Utandı geçti yire yoà oldı Àb-ı óayvÀn       (Ayni 42/36) 6    

 

 Bülbül onun sözlerini duyduğunda gülistanı unutmuştur. 

 ÒusrevÀ virdi yüziñ úand-ı sözüñ añdı nesìm 

     Bülbül unutdı gülistÀnı ve ùÿùì şekeri        (Ayni 31/4) 6 

 

 Su onun sözlerinden sonra utancından inciye dönüşmüştür. 

Gÿş itse dürr-i lafôuñı ey pÀdişÀh-ı èaãr 

       Olurdı şermden güher-i şÀh-vÀr Àb    (Necati 5/10)  7    

    

 İrse deñiz úulaàına sözüñ cevÀhiri 

       Olur ãadef içinde dür-i şÀh-vÀr Àb   (A.Paşa 37/46) 3  

 

 YÀkÿt u laèl sırsa sözün dürr ü cevherin 

       Úan gibi àark-ı kÀnd´ede àayret odu müõÀb  (Şeyhi 12/29) 25 
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 Onun sözleri tıpkı Hz. İsa’nın nefesi gibi cana can katmaktadır. 

 Can virür èÌsÀ´bni Meryem bigi gerçi sözleri 

     Lìk devrüñ pÀk õÀtì Mÿsi-i èİmrÀnıdur     (Cemali 5 /7) 2 

 

 Böyle bir güzellik ve manâ derinliğine sahip sözler karşısında akıl çaresizdir. 

 Manùıú-ı şìrìn-kelÀmında ne óikmet var k´anuñ 

       èAúl óayrÀnı maèÀnì-i bedìè itse beyÀn         (Vasfi 7/26) 16 

 

 Yüzüñle ÀfitÀb-ı cihÀn tÀbı münfaèil 

       Sözüñle çeşmesÀr-ı óayÀt Àbı şermsÀr     (Fakih 1/60) 2 

 

 TÀb virür rìsmÀnına şÀhumuñ medóin gören 

       TÀ k´ola manôÿm-ı cevher kÀkül-i miskìn-dost  (Fakih 4/31) 9 

 

 Ùavr-ı àazelde òÀmesi ol ŞÀh-zÀdenüñ 

       BÀà-ı İremde ùÿùì-i şìrìn-zebÀn imiş      (A.Paşa 27/15) 6 

 

 Ùÿùì-i nuùúuña lÀyıú şekeristÀn-ı maúÀl 

     Bülbül-i ùabèuña lÀyıú bu gülistÀn-ı kerem (A.Paşa 28/8) 6    

    

24) Şifa Kaynağı Oluş 

 

Aşağıdaki beyit grafikleri, şifa övgüsünün çok sık kullanılmadığını 

göstermektedir. Bazı sanatçılar bu övgüye kasidelerinde yer vermemişler,  diğerleri ise 

çoz beyitle katkıda bulunmuştur. Şifa övgüsüne en çok Fatih ve Cem’e yazılan 

kasidelerde  rastlanılmaktadır.  

Memduh dertlere şifadır, dermandır. 

 İtse mülÀzemet n´ola dermÀndeler saña 

       DÀrü´ş-şifÀ úapuñda vü dermÀn elüñdedür (Ayni 29/10)  6 
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 Rÿóul-úudüs-ãıfat ider ol derdi dillere 

       Her bir nefesde her kişinüñ her èilÀcını (Dai 19/11)  4 

 

O, dünyanın ağrılarını dindiren merhemdir. 

 Şìşe-i eflÀk aúıtmasun gül-Àb-ı şebnemi 

       Kim ãudÀèın èÀlemüñ sen defè idersin ey emìr  (Mesihi 11/15)  20 

 

 Ger èilÀc eylerse luùf idüp Mesìó-i himmetüñ 

       Vaède şaòãından gidüp defè ola renc-i intiôÀr  (Vasfi 3/19)  13 

 

 Naôar-ı meróametüñ cevher-i iksìr-i óayÀt 

     ÁsitÀnuñ tozıdur mihr-i dıraòşÀn-ı kerem (A. Paşa  28/4)  6 

 

Hz. İsa’nın nefesi gibi ölüleri diriltmekte , âb-ı hayat gibi ömrü uzatmaktadır. 

 Bitmeye ekme vü ebraş daòi gülşende şehÀ 

       Ger Mesìó-i nefesüñden bula bÀver nergis   (Nizami 5 /63) 2 

 

 Mühr içün adın eger aàzuña alsañ bir kez 

       Dirile Áb-ı ÓayÀt ile berÀber òÀtem    (Necati 19/24) 13 

 

 Naôar-ı meróametüñ cevher-i iksìr-i óayÀt 

     ÁsitÀnuñ tozıdur mihr-i dıraòşÀn-ı kerem  (A. Paşa 28/4)  6    

 

 Tapusı eşref-i küllì maúÀãid 

     Úapusı àÀyet-i küllì merÀciè   (Dai 11/8)   4 

 

 Kankı gönüle k´ura gerdÿn-ı dÿn cerÀhat 

       Ursun yüzün izine kim bula zaòma merhem  (Şeyhi 8 /23) 1    
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25) Talih ve Bahtı 

 

Grafik: 47
Talih ve Baht Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımları
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 Memduhun genellikle sultanlığa çıkarılan  talihi,  genellikle şehzade şairleri 

tarafından övülmüştür. Aynî, Cem’in; Dâî, Süleyman’ın bahtında sultanlık görmek 

isteyen şairlerdir. Yine Bayezîd ve Fatih mücadele ve icraatlarından dolayı efsanevi 

kahramanların talihlerine benzetilerek övülen mehduhlardır.  

Grafik: 48
Talih ve Baht Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları
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Yücelik, itibar ve şeref konusunda kullanılan unsurlar burada da kullanılmıştır. 

Şair, efendisini; devleti, saltanatı ve özelliklerinden dolayı bahtlı bir kişi olarak tasvir 

eder. “Ferruh-fal, ferhunde-tali’” en çok kullanılan kalıplardır. 

 Úanı bir sencileyin salùanat atına süvÀr 

       Şeh-i feròunde-cemÀl ü melik-i ferruò-fÀl   (Necati 16/26) 7 
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Aña beytü´l úamer feròunde-ùÀliè 

       Zihì ùÀliè zihì lÀmiè zihì şÀn     (Ayni 21/29) 6 

 

 Şerefde müşterì  vü ùÀlièinde  

       Zihì ãÀóib zihì úÀlıb zihì cÀn   (Ayni 21/30) 6 

 

 CihÀnda ùÀliè-i mesèÿd dirler 

       Bu ùÀlièdür bu ùÀliè aña bürhÀn (Ayni 21/31) 6 

 

 Yedi iklime sultanlığıyla o, noksansız bir talihe sahiptir.  

 Bu bir ùÀlièdurur kim ked-òudÀnın 

       İder Àòir yidi iúlìme sulùÀn    (Ayni 21/47) 6 

 

 èAtiyyet-baòş olup sehmü´s-saèÀdet 

        ÓayÀt-ı cÀvidÀnì eyler iósÀn          (Ayni 21/34) 6 

 

 Ne ùÀlièdür bu kim heylÀc-ı kÀmil 

       Ne ùÀlièdür bu kim yok bunda noúãÀn  (Ayni 21/46) 6 

 

Şair, gezegen ve burçları onun talihi için kullanır. 

Bunuñdur èAúreb ü Úavs ü Cedì hem 

       Bunuñdur Delv ü Óÿt u Sa´d u Su´dÀn  (Ayni 21/74) 6 

 

 èUùarid èAyn-ı èömrüñde budur úor noúùa áayn eyler 

       Ki èömrüñ èaynıdur devr-i úamer bigi hezÀr   (Ayni 24/26) 6 

 

Onun bahtı bazen Hz. Süleyman’a, 

 Bir SüleymÀn-baòtlu ten cÀn-ıèÀlemsin senüñ 

      Yoluña olsun fidÀ biñ cÀn u İskender cihÀn  (Ayni  22/49) 6 



 214 

 

bazen İskender’e, 

 Òuceste-ùÀliè u ferruò-ruò u Sikenderdür 

       Saèìd-aòter u ãÀhib-veúÀr-ı fetó ü ôafer (Cemali 4/13) 2 

 

bazen Hz. Yusuf’a benzetilmiş; 

 HevÀ-yı Yÿsuf-ı baòtuñla nev-cevÀn oluban 

     èAcÿz-ı dehr ZüleyòÀ-veş itdi èarø-ı cemÀl   (A.Paşa 23/3) 3 

 

bahtının aydınlığı ise Hz. Peygamberin nurlu yüzü ile anlatılmıştır. 

 Ahmed cemÀli gibi bahtın yüzü münevver 

       èÌsÀ makÀmı gibi tahtın yeri mükerrem  (Şeyhi 8/15) 1 

 

            Bahtının güzelliği için tabiat unsurları da ölçüdür. Bahar, gül, menekşe 

kullanılan tabiat unsurlarıdır. 

 Devlet gibi baòtuñı görüp òıdmete durdı 

       Òv Àb-ı èademüñ oldı çü bìdÀrı benefşe  (A.Paşa 26/31) 6 

 

 DìvÀne olmadı ise baóarına baòtıñuñ 

       Devrüñde ni içün aàlar imiş zÀr zÀr Àb (A.Paşa 37/47) 3 

 

Hiçbir şey onun bahtını karartamayacaktır. Çünkü onun mutluluğu ezelde Allah 

tarafından yazılmıştır ve asla değişemeyecektir. 

 ÒÀliú-ı õül-menn ezelde iòtiyÀr itmiş seni 

     ÙÀliè-i òoş fÀl-ı òürrem baòtiyÀr itmiş seni  (Dai 20/1) 1  
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26) Yolu ve Ayağı Tozu ve Eşiği 

Grafik: 49
Yolunun Tozu ve Eşik Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Sayıları  
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Yukarıdaki  grafik, eşik ve toprak övgüsünün, dönemin en kudretli iki şairi 

tarafından sıklıkla kullanıldığını göstermektedir. Bu övgünün özellikle divan geleneğine 

kaside konusunda yeni bir soluk ve milat getiren Ahmet Paşa tarafından sıklıkla 

kullanılması gelenek ve konu bakımından önemlidir. 

 

Grafik: 50
Yolu Tozu ve Eşik Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları 
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Memduhlara göre düzenlenen yukarıdaki grafik ise bu konuda en çok övülen 

memduhların Fatih ve iki oğlu olduğunu göstermektedir. Necâtî´nin övdüğü Şehzade 

Mahmut bu konuda ismini söyleyebileceğimiz kişilerdendir. Yine bu dağılımın 

yukarıdaki gibi gerçekleşmesinde yukarıdaki grafikte zikrettiğimiz, devre yeni bir çehre 

kazandıran şairlerin önemi büyüktür. 
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a) Eşiği 

         Şairler sultan veya hamilerini en fazla yücelikleriyle övmüşler onları makam 

olarak gönüllerinin en güzel ve yüksek yerlerine yerleştirmişlerdir. O yüce ve kıymetli 

olan memduhun eşiği bile onu sevenler, ona muhtaç olanlar için büyük bir mükafat, 

onun ayağına ve ayak toprağına ulaşmak sonsuz bir mutluluk kaynağıdır. Bu yüzden 

himayeye ulaşmanın ilk basamağı, meclisine girmenin ilk emaresi olan eşik ve eşik 

toprağı, yüceltilen, efsaneleştirilen hatta kutsallaştıran bir övgü unsurudur. 

          Onun aydınlık eşiği her gün güneş tarafından ziyaret edilip yüze sürülmekte, 

 Gün zer döküp yoluña sürer yüz işigüñe  

       Diler ki ide der-geh-i èulyÀña intisÀb (Necati 3/29) 3      

 

 ÁsitÀnuñ her kudÿretden zihì èÀlì-cenÀb 

     PÀk ider cÀrÿb-ı zerrìn ile her ãubó ÀfitÀb     (Necati 4/1) 18     

 

 Òılèat-i zerrìnle germ olmazdı her gün ÀfitÀb 

       Ger úonmasa her seóer òÀk-i cenÀbuñde cebìn  (A.Paşa 24/46) 3 

 

 tabii ve astronomik unsurlarca Ka’be gibi tavaf edilmektedir.  

Secde yirin pÀk ider ãubóuñ ridÀs’ile güneş 

     İşigüñde her seóer çün ãofi-i ùÀhir-åiyÀb  (Necati 4 /2) 18           

 

 Oldı sipihre Kaèbe işigüñ ùavÀfı farø                       

       Kim sìm ü zerle kesb idüpdür àınÀ seóer (Necati 9/33) 3 

 

 İşügüñde bilünür her kişinüñ miúdÀrı  

       İşidürüz  bunı kim Àdemedür Kaèbe mióak  (Necati 12/23) 7       

 

Halkının her derdiyle ilgilenen sultanın dergahı eşiği, halkı için bir şifa kaynağıdır. 
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 İşigüñ dÀr-ı şifÀsından umar dirligi òalú 

       Kerem-i ŞÀh MesìóÀ-yı zemÀn olsa gerek (Necati 12/13)  7           

 

 Onun eşiği öyle yücedir ki felekler ve güneş oraya intisap etmiş, 

 CÀfer Beg ol emìr-i diyÀr-ı èulÿv-i faøl 

       Kim ÀsitÀnına ider eflÀk intisÀb    (Mesihi 7/24)  16  

 

 menekşe oraya yüz sürdüğü için şereflenerek göğe ulaşmıştır. 

 Úadr ile şeref buldı yetişdi göge başı 

        Şah işigine süreli ruòsÀrı benefşe    (Necati  23/27)  7    

    

Eşiğine yüzvuranlar, ebedi hayat ve saadeti yakalamış talihli kişilerdir. 

 İşigüne yüz uranlar ebedì úalmaà içün 

     Silsile luùf-ı dem-À-demdür ü zindÀn kerem    (Necati 18/9) 7 

 

 Didüm kim itdi leblerüñi Çeşme-i ÓayÀt 

       Didi ki bÿse-i der-i der-gÀh-ı ŞehriyÀr     (A. Paşa 34/19) 3 

Eşiğinden ab-ı hayat aktığı için İskender’in oraya yüzünü sürmesi şaşılacak bir şey 

değildir. 

 Ne èaceb ger yüz ura Òıør u Sikender úapına 

       K´eşiginden aúar uş çeşme-i óayvÀn-ı kerem     (Şeyhi 11/13)  29    

 

       b) Ayağının Tozu Ve Toprağı 

 

        Şairin memduhunun ayağının  tozu ve toprağı, hakimiyeti altındaki diğer 

sultanların başlarına tac olmuştur. 

 ÒÀk-i pÀyında úoyup ser kÀkül-i miskìn-dost 

     Oldı óüsn ilinde server kÀkül-i miskìn-dost   (Fakih 4/1) 9                         
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 ÒusrevÀ sen şol Ferìdÿnsın ki ednÀ bendeñüñ 

       ÒÀk-i pÀyi cevher-i tÀc-ı ser-i ÒÀúÀnıdur    (A. Paşa 16/37) 2 

    

 èAdli hikÀyetin nice taórìr idem ki anuñ 

       Kem izi tozı efser-i Nÿşìn-RevÀn imiş       (A. Paşa 27/14) 6 

 

 Nite ki tÀc ü taòt ile salÀùìn iftiòÀr eyler 

     Ayaàuñ ùopraàı tÀc ü serìre iftiòÀr olsun  (A. Paşa 47/7) 8 

 

 Güneş de onun altından kıymetli ayak toprağını başına tac edinmiştir. 

 PÀdişÀh-ı heft iúlìm-i saèÀdetdür k’anuñ 

       Òak-i pÀyi cevherin idindi tÀc-ı zer güneş    (A. Paşa 20/19) 2 

 

Sultanın veya hâminin ayağı tozu, toprağı; aşık, bende ve himaye ettikleri için en 

kıymetli varlıklardan biridir. Şaire göre onun yolu, izi, ayağı toprağı veya havalanan 

tozu göze fer veren, gözü aydınlatan, güçlendiren sürmedir. 

 Gözüme sürme revÀdur ayaàun ùopraàını 

      Ki sevÀd olsa yaraşur bilürüz her òÀtem    (Necati 19/31) 13 

    

 Çü tÿtiyÀlıàa lÀyıúdur ayaàı tozın 

       RevÀ durur göze ger sürme eylese keóóÀl (Cemali 11/15)  12 

 

 ÁsitÀnuñ ùopraàına her ki yüz sürdi bugün 

       áuããası şÀdiye döndi mÀtemi hep sÿrdur   (Dai 5/17)  1    

    

 ÒÀk-i deri aèyÀn gözine kuól-i cevÀhir 

       Gerd-i rehi devlet yüzine dìde-i bìnÀ   (A. Paşa 12/48) 2 
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 Yaèni kim Áãaf-ı devrÀn muèin-i fuøalÀ 

       Ki ayaàı ùopraàıdur sürme-i aèyÀn-ı kerem  (A.Paşa 28 /11) 6 

  

Rüzgarlar onun ayağı tozu için kendi aralarında kavga etmekte, 

 Yollar üstinde semÀè uran degüldür gird-bÀd 

       Kim ayaàuñ ùopraàı üstine ceng eyler nesìm (Mesihi10/23) 16 

    

 Yire düşürmeyüp úapışur tÿtiyÀ gibi 

       Kuól-i àubÀr-ı dergehüñ aèyÀn-ı rÿzigÀr  (Necati 8/30) 3  

 

Aldı çün bÀd-ı ãabÀ yine ayaàuñ ùozını  

     äaldı bu dìdelere úıldı münevver baãarı  (Ayni 31/5) 6 

 

 güneş gözlerini onun ayağı toprağı ile güçlendirmekte,  

 TÿtiyÀ-yı òÀk-i pÀyuñdan eger bir kez çeke 

       Çeşme-i òÿrşìde vire nÿrlar çeşm-i øarìr     (Ayni 30/10) 6    

    

 Sürme idineli izi tozını mihr ü mÀh 

       Çarò iki gözi gibi ùutar anları hemÀn   (Mesihi 2/25) 3 

 

 İrgürelden göklere úuhl-i àubÀr-ı rÀhuñı 

       Eylemişdür mihr ü mÀhuñ dìdesin enver nesìm   ( Mesihi10/19)16    

    

melekler gözlerini onun ayağı toprağıyla nurlandırmakta, 

 ÁsitÀnı Kaèbesidür secde-gÀh-ı Rÿó-ı Úuds 

       ÒÀk-i pÀyi cevheridür tÿtiyÀ-yi óÿr-ı èıyn   (A. Paşa 248/31) 3    

 

yıldızlar ise onun toprağından sürdükleri için gece olduğunda ortaya çıkmaktadır. 
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 Sen ol şehsin ki ayaàuñ ùopraàınuñ 

       İder gerdin kevÀkib kuól-ı aèyÀn    (Ayni 21/10)  6 

 

          Şairlere göre kimilerince hastalara şifa olarak kullanılan ayak ve eşiği toprağı 

göze fer vermekle kalmaz, tasaları ortadan kaldırıp insanların mutlu olmasını da sağlar. 

Hatta felek, izi tozunu sürme edindikten sonra güneş ve ayı gökyüzünde kendini 

aydınlatan iki göz, ışık kaynağı olarak tutmaktadır. 

 Sürme idineli izi tozını mihr ü mÀh 

       Çarò iki gözi gibi ùutar anları hemÀn  (Mesihi 2/25) 3 

 

 Mihr ile mÀhı iki gözi gibi ùutar felek 

       Ayaàuñ tozın idindükleri içün iktióÀl  (Mesihi 13/16) 22 

 

 Sadece değerli değil güzel de olan bu toprağı menekşe, nergis gibi çiçekler de sürme 

olarak kullanmakta, güzelliklerine güzellik katmaktadır.  

 Kimdür ol òusrev-i ÀfÀú Meóemmed ÒÀn kim 

       Gerd-i rÀhından ider dìde münevver nergis       (Nizami 5 /41)  2  

 

 Ayaàuñ ùopraàın nergis gözine tÿtiyÀ eyler 

       Nesìm-i ãubó eger bÀàa getürürse àubÀr andan  (Dai 9/12)  4         

 

 Ayaàuñ ùopraàı bìnÀ ide nergis gözini 

      İdinürse ger anı sürme-i aàber nergis     (Dai 10/12)  4 

    

 Bir ãoffa ki süpründüsini kuól ide óavrÀ 

       CÀrÿbı cenÀbında nedür bÀrì benefşe     (A.Paşa 26/25) 6    

    

Fazilet sahipleri, bu toprağı yüz suyu olarak kullanmaktadır.  
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 Naèl-i süm-i semendüñ tÀc-ı ser-i selÀùìn             

   ÒÀk-i der-i sarÀyuñ Àb-ı rÿy-ı efÀøìl    (Nizami 6/16) 26 

 

          Şair bu toprağı o kadar yüceltir ki sultan’ın düşmanları yani diğer devletlerin 

liderleri bu toprağı kendilerine kıble yaparlar. 

 Úıble-i iúbÀl iderdi ayaàuñ ùopraàına 

       Bulsalardı Úayser-i Rÿm ile KisrÀ-yı èAcem  (Nizami 7/12) 28 

 

Şairin sosyal, ekonomik ve mesleki hayatında önemli ve olumlu yere sahip bu 

meclisin eşiği toprağı, ona göre cana can katan, insanı ölümsüzlüğe ulaştıran ab-ı 

hayattır. 

 İşigi ùopraàı iksìr-i óayÀtuñ cevheri 

       ÒÀk-i pÀyı menbÀè-ı luùf u mürvvet kÀnıdur (A. Paşa 16 /28)  2 

 

 Ayaàı ùopraàıdur cevher-i iksìr-i óayÀt 

     ÁsitÀnı tozıdur sürme-i aèyÀn-ı kerem  (A. Paşa 21/5) 2 

 

 İksìr-i òÀk-i pÀyuñı raàbetle öpeli 

      Oldı èakìk iken leb-i rengìn-i yÀr laèl   (A. Paşa13/28)  2222 

 

 Dediler gel beri ùÀlib-i iksir-i óayÀt 

     Gözle şol eşigi kim topraàıdır kÀn-ı kerem  (Şeyhi 11/5) 29 

 

 Hızır ab-ı hayatı değil ayağı toprağını içtiği için ölümsüzdür. 

Ol ebÀ-èan-ced Skender taòtına sulùÀn olan 

        Ayaàı ùopraàı Òıøruñ Çeşme-i ÓayvÀnıdur   (A. Paşa 16/26)  2 

 

 Onu öpenler kıymetlerine kıymet, itibarlarına itibar katarlar. 
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 Gerd-i rÀhı feth ü nusret çeşmesinin menbaèı 

       ÒÀk-i pÀyı èizz ü devlet cevherinin kÀnıdır    (Şeyhi 9/27) 1 

 

 PÀye-i gerdÿn nedir kim ere kadrin girdine 

       Gerçi hÀk-i pÀyin anun sürme-i aèyÀnıdır     (Şeyhi 9/34) 1 

 

Tıpkı eşiği gibi eşiği toprağı da şaire göre en büyük ışık kaynağıdır. Her zerresi 

ayrı ayrı güneşten daha parlak olan bu toprak bazen de içinde güneşin ışığını 

saklamaktadır. 

 Ôıll-ı Óaú SulùÀn Muóammed ÒÀn ki olmışdur anuñ 

       İşigi ùopraàınuñ her õerresi enver güneş   (A. Paşa20/17) 2 

 

 Nite kim her dÀnenüñ øımnında muømerdür şecer 

       Õerre-i òÀk-i derinde şöyledür muømer güneş  (A. Paşa 20/18) 2 

 

 YÀ òÀk-i derüñ õerresi irişse semÀya 

       İderdi bu nüh günbed-i devvÀrı benefşe    (A. Paşa 26/34) 6 

 

Naôar-ı meróametüñ cevher-i iksìr-i óayÀt 

     ÁsitÀnuñ tozıdur mihr-i dıraòşÀn-ı kerem  (A. Paşa 28/4)  6 
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27) Yüceliği 

Grafik: 51
Yücelik Övgüsünün Şairlere Göre Beyit Dağılımları 
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 Hem yukarıdaki hem de aşağıdaki verilere baktığımızda yücelik övgüsünün 

methiye geleneğimizin en fazla kullanılacak konularından biri olduğunu görüyoruz. 

Hemen tüm şairlerin az da olsa kullandığı bu övgü kalıbını yine devrin en önde gelen iki 

şairi tarafından sıklıkla kendi dönem memduhların övmek için kullanılmıştır. Bu 

konunun II. Mehmet, II. Bayezîd ve Cem Sultan´da yoğunlaşmasının açıklaması da bu 

memduhların en çok yukarıda adı geçen iki şair tarafından övülmesidir. 

 

Grafik: 52
Yücelik Övgüsünün Memduhlara Göre Beyit Dağılımları 
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Şairin efendisinin makamı şairin gönlü, tebaasının kalbidir. Ancak şair bunu 

yeterli görmez. Çünkü kendisi de dahil olmak üzere tüm tebaaya rızk veren, Allah’ın 

yeryüzündeki gölgesi,  Hz. Peygamber’in halifesi olan kişinin makamı, şaire göre 

sadece kemter kullarının gönülleri olmamalıdır. 



 224 

        Bu yüzden şair, efendisine öyle bir makam inşa etmiştir ki orası göklerin en 

yükseği, en parlağı ve en güzel yeridir.  

        Şeh BirÀhim bin Meóemmed ÓÀn ki olmışdur aña 

       ÁsmÀn òargeh úamer kürsì vü efser ÀfitÀb           (Nizami 3 /14) 12    

 

        Şairler memduhlarının yüceliklerini hep astronomi unsurlarıyla anlatmayı 

yeğlemişlerdir. Onlara göre yıldızlar, burçlar, gezegenler, güneş, ay hep onun 

makamının altındadır. 

Onun yüceliğinin yanında gökyüzü ayağının tozu kadardır.  

       Ey ŞÀh-ı cihÀn gerd-i rehüñ gibi görinür 

       DÀmÀn-ı celÀlüñde bu nüh ùÀú-ı muèallÀ  (Necati 1/17)  2   

  

Sınırsız gökyüzü, onun yüceliği deryasında küçük bir gemidir. 

       Rifèatüñ deryÀsı içre bir gemidür ÀsumÀn 

       BÀd mellÀh ebr yelkendür aña lenger hilÀl   (Mesihi 3 /19) 3    

 

Onun yüceliğinin dağları çoktan “Sidre”ye ulaşmıştır.  

       MüntehÀdur Úadri- ÚÀfı kim irelden Sidreye 

       èAyn-ı èadli rifèatı rÀy ile raènÀ gösterür (Cemali 10/41) 12    

 

       Eğer İsa peygamber onun gökyüzündeki yüce makamını görseydi göğe çıktığına 

utanırdı. 

Ger úaãr-ı felek-rifèatüñe úıla neôÀre 

       Yoú yire göke çıúduàına utana èİsÀ    (A. Paşa 12/74) 2    

 

      Akıl onun felekten yüce oluşu karşısında çaresizdir. 

       Rifèatin eflÀke teşbìh eyledim èaúlım dedi 

       Bir nice anca yüceltirsen biraz oranıdır  (Şeyhi 9/39) 1    
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       SeyrÀna çıúsa úaãr-ı sarÀyına pìr-i èaúl 

       Alçaú görine gözine eyvÀn-ı ÀsumÀn     (Mesihi 2/23) 3 

 

         Ay, onun yüceliği için kullanılan unsurlardandır. Ayın geceleri alçaktan geçerek 

kaybolmasını şair, ayın memduhun dergahının kapısını görmek istemesine bağlamıştır. 

       ÙÀú-ı dergÀh-ı muèallÀñı görüpdür var ise 

       Anuñ içün böyle alçaúdan gelür ekåer hilÀl   (Mesihi 3/16) 3    

 

Ay onun kapısının üstünde gümüşten bir halkadır. 

         Ey ki bÀb-ı rifèatüñde óalúa-i sìmìn hilÀl 

       Vey ki devr-i úubbe-i èizzüñde zer çenber güneş (A. Paşa 20/26) 2    

 

Onun yücelik pazarında ay geçmez; çünkü ay onun yüceliğinin yanında ayarı 

bozuk akçe gibidir.  

       BÀzÀr-ı celÀlüñde èayÀrın mehüñ eksük 

      Gösterdi şeb-i tÀr mióakdür aña gÿya    (Necati 1/19) 2    

    

       Ay ve güneş onun kapısında iki büklüm dilencilerdir. 

       PÀdişÀhÀ úapuña dervÀzeye gelmiş durur 

       Çarò sÀèildür yanında keçküle beñzer hilÀl (Mesihi 3 /15) 3    

 

Şekliyle de atının nalıdır.  

       Geh naèlçeñe şebìh olur gÀh naèlüñe 

       Yaèni diler yoluñda senüñ ola pÀymÀl   (Vasfi 2 /20)  3 

 

Güneş ise onun ordusunun altın davulcusudur. 

       Ey şeh-süvÀr oldı bu gün úadrüñ atına 

       Òurşìd ùabl-ı bÀz-ı zer ü mÀh-ı nev rikÀb     (Necati 3/ 22) 3    
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 Onun makamı güneşin makamıdır.  

        Yedi saèÀdet encümi içinde sen şehüñ 

        Òÿrşìd-rütbet olduàıdur òÿb-ter nişÀn (Necati  21/35) 7    

    

Güneş her sabah kalkıp onun eşiğine secde eder, duvarına yüzünü sürer. 

        PÀy-i divÀruña sürer ruò-i zerdin òÿrşìd 

       Yaèni kim muókem olur òalù olıcaú kÀh ile gil  (Necati 14/33) 2      

 

       Her ãubó gelüp eylemese secde úapuñda 

      Olmazdı yüzinde güneşüñ revnÀú-ı seccÀ   (Nizami 2/14) 26    

 

          Gezegenler ve gökyüzü onun altındaki unsurlardır. Şair, efendisinin makamını 

Keyvan ile karşılaştırmış, bazen onunla müsavi, bazen de ondan üstün görmüştür.  

       Olupdur ÁãafÀ èahdüñde çünkim 

       KemÀlüñ úadri keyvÀna berÀber   (Necati 10/28) 17   

 

 Keyvan onun ayağı seviyesindedir. 

      Ùañ mı iy òurşid-i evc-i salùanat SultÀn Cem 

     Efser-i KeyvÀna ùaèn eylerse pÀy-ı rifèatüñ  (Ayni 20/4) 6 

 

       Ol àıyÀåed-dìn ü dünyÀ ol emìr-i tÀc-baòş 

       Kim denìdür nisbet içre rifèat-i keyvÀn aña  (Dai 27/11) 4    

 

Onun yüceliğinin diğer ifadesi burçlar ve yıldızlardır. 

        Cedìdür beyt-i enbÀzı vü Mirrìò 

       Muèìnìdür muèayyen rÿz-ı meydÀn  (Ayni 21/40)  6  

 

        Ne àam ger åÀmini burc-i Zuóalse              

       Ùoludur Delvi anuñ Àb-ı óayvÀn     (Ayni 21/41) 6 
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       Süheyl-i èizzetini bÀm-ı úaãr-ı salùanata 

      Çıúardı zülfiyile nev-bahÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/24) 2 

 

        Bendeñ gibi èUtÀrid almış eline òÀme 

       Medóüñ yazup düketmez ey şÀh-ı mihribÀn-dil (Nizami 6/29) 26 

 

       KemÀl-i Mihrine anlar ki Müşterì olmaz 

      äafÀları günine ùañ mı ola irse zevÀl      (Cemali 11/38) 12    

 

          Sultanın yücedir ve onun yücelik bahçesinde Acem şahının tacı küçük bir lale 

kadardır. 

      Zihì rifèat ki úadrüñ gülşeninde 

      Görinür tÀc-ı Key bir lÀle-i ter   (Necati 10/24)  17    

    

         Şair efendisinin yüceliğini bir ayet tefsiriyle kutsallaştırır. O, öyle yüce, 

anlatılamaz biridir ki tüm ağaçlar kalem, tüm denizler mürekkep olsa yine de onun 

yüceliğini ifade edemezler.  

        Ger melÀ´ik ola kÀtipler ü eflÀk evrÀú 

       Ger mürekkep ola deryÀlar u aúlÀm eşcÀr (Mesihi 12/14)  21 

 

       Biñde birin medóüñüñ yazmaàa irmez òusrevÀ 

       Baór óibr olup olursa müddet-i devrÀn úalem  (Nizami 7/39) 28    

 

Onun makamı sidredir ve melekler orada onu övmektedirler.  

 

        Sidre-i cennet gibi úadrüñ maúÀmı müntehÀ 

       SÀóat-ı ãaón-ı óarem gibi óarìmüñ muóterem (Nizami 7/16) 28 
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 Ol kim felekde rifèatini vaãf ider melek 

      Ger èarø iderse salùanat-ı kibriyÀsını   (Dai 4/2) 1 

 

          Tabiat onun yüceliğinin bir diğer ifadesidir. Onun yüceliğiyle dikilen küçücük 

fidanlar, ondan aldığı ilhamla sidreye ulaşır. 

 äalardı sÀyesini ÀsumÀna sidre gibi 

       Dikilse nÀm-ı bülendüñle yir yüzinde nihÀl (A. paşa 23/13) 3    

 

Ebem kuşağı ve bulutlar ona yücelik yüzüğü yapmışlardır.  

 Ebr ile úavs-i úuzaódan bedel olmış gibidür 

     Alsa èizzetle ele Áãaf-ı ãaff-der òÀtem     (Necati 19/6) 13 

 

       Onun akıl ermez yüceliğinin makamı o kadar yücedir ki serçe bin yıl uçsa yine de 

onun makamına ulaşamaz. 

 CelÀl-i rifèatüñ künhi bilinmez èaúl-i cüzèìden 

        İrişmez serçe ger biñ yıl uçarsa şÀh-ı ùÿbÀya     (Dai 21/10) 5 

 

Altın ve gümüş onun yüce ismini para olarak üzerlerinde taşımak için can atmaktadır.  

 Naúş idüp nÀm-ı şerìfüñ sìnesinde sìm ü zer 

       Sikke-ãÿret olmaàa cÀnlar virürdi her zamÀn (Mesihi 5/17) 10    

 

Dağlar onun yüceliğinin yanında bir zerre kadar kalmaktadır. 

 Yanında baór-i şevketüñüñ úatradur bióÀr 

      Cenbinde mihr-i èizzetüñüñ õerredür cibÀl  (Vasfi 2/21) 3  
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28) Atının Nalı 

            Şair memduhunun yüceliğini dile getirmek için atının nalını da kullanmıştır. Ona 

göre efendisinin atının nalı bile yüce ve değerlidir.  

Onun atının nalı gökyüzünü aydınlatan hilaldir. 

Atuñ  ayaàı naèli-çün hilÀl eyler úamer bedrin 

        Yidi úat gök úulaàın gör daúınmış gÿş-vÀr andan (Dai 9/29 ) 4 

 

Atuñ ayaàı naèli-çün óalúa eylemiş 

        Her ay başında çarò-ı müdevver hilÀlini   (Dai 19 /28) 4 

 

MeydÀn-ı ÀsumÀnda görinen hilÀl midür 

         YÀòud şehüñ semendi süminden nişÀn irür  (Fakih 6/24) 2     

 

HilÀl nÿnını altun ãuyı ile kÀtib-i çarò 

         Yazar her ay ki naèl-i semendüñe ola dÀl  (A. Paşa 23/18) 3 

 

Heyéetde naèl-i esbüñe beñzer hilÀl-i èıyd 

         Anuñçün ÀsumÀn anı idindi gÿş-vÀr  (A. Paşa 34/24) 3    

 

 Onun atının yüce nalı cihan sultanlarının başına tac olabilir.  

Naèl-i süm-i semendüñ tÀc-ı ser-i selÀùìn         

         ÒÀk-i der-i sarÀyuñ Àb-ı rÿy-ı efÀøìl    (Nizami 6 /16)  26    

 

Sultanın atının nalı o kadar kıymetlidir ki sultanın sikkesidir, adına basılan paradır. 

Zer-i ruòsÀruma ger naèl-i semendüñ ire dost 

         Ne durur bu diyene sikke-i sulùÀn diyeyüm    (Ayni 27/28)  6    

 

 Feleğin yüz sürdüğü yerlerden biri de atından düşen naldır. 
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èAyni olmaàın şehÀ miórÀb naèl-i esbüñüñ 

       Secde içün çaròuñ itmiş úÀmetin çenber hilÀl  (Mesihi 3/24)  3 

 

Bir meleksin ki nüh felek gözine 

         Sümm-i esbüñi sürme-dÀn bulduñ   (A. Paşa 25/24)  3    

 

 Onun savaşçı atının çıkardığı tozlar güneşi karanlıkta bırakmıştır. 

Nÿr-ı vechi beñzemez sÀcidlerüñ sìmÀsına 

         Sümm-i esbüñ gerdile ger olmaya aàber güneş (Fakih 3/30)  2 

 

 Onun nalı toprakların İslamlaştığının beratıdır. 

Yazıldı şol zemìne berÀt-ı müsellemi 

         Kim anda naèl-i sümm-i semendüñ ider nişÀn  (Necati 21/25)  7 

 
 

29)  Halk tarafından sevilmesi 

 

Şaire göre onun  sultanı dünyanın, alemlerin ve kullarının en büyük hâmîsidir. 

Zaten şairin de amacı onunu himayesine girmektir. Onun  saltanatı ona sığınanların en 

büyük garantisidir. Devletini ve milletini her türlü musıbetten korumuş, onlara kol kanat 

germiştir. 

Çekdi úılıcı seyl-i óavÀdis yolına sed 

       Mülküñ esÀsı oldı felek gibi üstüvÀr       (Necati 8 /24) 3 

 

äaúlar cihÀnı óÀris-i inãÀf-ı ŞehriyÀr 

        Min baèd ey sipihr gerekmez bu nüh óiãÀr    (Necati 8/25) 3       

 

Òalel irişmez ebed mülküñe ki tìàüñdür 

       Òalelle mülküñ arasında Àhenìn dìvÀr        (Vasfi 1/31) 3 
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Gölgen cihÀna çetr-i hümÀyÿn olup gerek 

        Òalú üzre sÀye-bÀn ide perr-i hümÀsını      (Dai 4/18)  1 

 

 Müéminlerüñ emÀnına tìrüñ èimÀd-ı mülk 

       Müslimlerüñ selÀmına tìàÿñ demür óiãÀr       (Fakih 1/29) 2 

 

Genc-i diyÀruña ne ùılısm itdi rÿzigÀr 

       Kim tìàuñ ejderhÀsı aña pÀs-bÀn imiş      (A.Paşa 27/13) 6 

 

Sığınak, sultanın sosyal anlamdaki unvanlarından birisidir. Sultan; sıkıntıda 

olanların, iman sahiplerinin, dilek sahiplerinin sığınağıdır.  

TÀb-ı temÿz-ı ôulmden üşenmesin şu kim  

       Oldı penÀhı sÀye-i inåÀf-ı ŞehriyÀr           (Necati 6/29) 2 

 

Sensin ol bedrü´d-dücÀ baórü´l-óuøÀm 

       Sensin ol kehfü´l-ümem mìrü´l-velÀ    (Ayni 34/36)  6 

 

Òıdmetüñdür her yarada iltiyÀm  

       Óaøretüñdür her murÀda mültecÀ    (Ayni 34/44)  6 

 

 YÀ nice teşbìh idem işigüñe gerdÿnı kim 

       Bu melÀõ-ı òalú u ol benden beter ser-geşte-óÀl (Mesihi 13/21) 22 

 

Devletüñ òurşìdidür èÀlemde tañrı gölgesi 

       ÕÀtuñı anda penÀh-ı ehl-i ìmÀn eyledi       (Dai 17/45) 4 
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Úanúı hümÀ ki gölgeñe ãıàınugelmedi  

       Taúdìri gör ki niçe yolar perr ü bÀlini      (Dai 19/27) 4 

 

 Sen ol penÀh-ı cihÀnsın ki vaãf-ı ceyşüñ ider 

       FirÀset ehlini èÀciz kiyÀset ehlini lÀl      (A.Paşa 23/20) 3 

 

Ol kim ide sefìne-i teéyìdüñi penÀh 

       Ne àam aña olursa cemìè-i diyÀr Àb    (A.Paşa 37/43) 3 

 

Bu yüzden şairin hâmîsi halkı ve tüm canlılar tarafından sevilmiştir. Bu sevgi 

onun devletinin de sevilmesini sağlamış, tebasına mensup olanlar bununla 

övünmüşlerdir. 

DuèÀñı virdi der aãóÀb-ı òalvet 

       æenÀñı õikr ider ehl-i ãavÀmiè     (Dai 11/39)  4 

   

èArÿs-ı devletüñ olmazdı mübtelÀsı bu òalú 

       SevÀd-ı der-gehüñ olmasa rÿy-i şevkete òÀl  (A.Paşa 23/14) 3 

 

Geldügüñ işitmiş eline micmerin alup 

       èAnberle buhÿr eyledi yolları benefşe      (A.Paşa 26/22) 6 

 

Her gÿşede tesbìó ider dillü dilince kÀèinÀt 

     Õikri budur kim Óaøret-i SulùÀna ãıóóat yaraşur   (A.Paşa 33/4) 3 

 

Mìr-i yegÀne şÀh-ı muôaffer òuceste-fÀl 

      Yaèkÿb Bey ki adına èÀşık èArÀb èAcem   (Şeyhi 10/21) 29    
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B.15.YÜZYIL METHİYELERİNDE ŞAİR-MEMDUH-BÖLÜM       İSTATİSTİK 
VE GRAFİKLERİ 

 
a)Şairlerin Memduhlara Göre Methiye ve Methiye Beyti Sayıları Dağılımı 
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Ş. Ahmed Ş. Selim Ş. Mahmud T.Cafer Çelebi Mustafa Paşa Ali Paşa 
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Grafik: 53
Methiye Kasidesi Yazan Şair Sayılarının Memduhlara Göre Dağılımı
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Yukarıdaki çizelgelerin ışığında hazırlanan grafiğe göre en fazla şair tarafından 

kaside yazılan memduhlar, dönemin kudretli padişahları olan II. Mehmet ve II. 

Bayezîd´dir. Onların dönem  padişahları olması ve merkezden uzak diğer memduhların, 

sadece çevresindeki belli şairler tarafından methiyelere konu edilmesi bunun en önemli 

nedenleridir.    

 

Grafik: 54
Methiye Kasidesi Sayılarının Memduhlara Göre Sayısal Dağılımı
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 Yukarıdaki grafikte yer alan veriler memduhlara kaside yazan şairlerin sayısıyla 

doğru orantılıdır. Daha çok şair tarafından methedilen kişilere yazılan methiye sayısı 

daha fazla iken diğer kişilerin kaside sayıları, hâmisi olduğu şairin kaside sayısı ile 

sınırlıdır. Kaside yazan şair sayısı az olmasına rağmen, adına yazılan kaside sayısı 
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yüksek olan Cem, Şehzade Süleyman ve Şehzade Ahmet; bu farklılığı, himaye ettikleri 

Aynî, Dâî ve Mihri Hatun´un çok sayıda kaside yazmasına borçludurlar. 

 
 

Grafik: 55
Çelebi Mehmet'e Methiye Kasidesi Yazan Şairlerin Kaside ve 

Methiye Beyti Sayıları 
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II. Mehmet´e yazılan toplam kaside sayısının %75´i, methiye beyitlerinin % 73´ 

ü Dâî´ye aittir. Dâî´nin Şehzade Süleyman´dan sonra onun saltanat mücadelesindeki 

rakibi II. Mehmet´e 6 kaside yazması, hem şair hem de II. Mehmet açısından ilginçtir. 

 

 
 

Grafik: 56
II. Mehmet'e Methiye Kasidesi Yazan Şairlerin Kaside ve Methiye 

Beyti Sayıları 
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 II. Mehmet, dönemin hem çok şair tarafından methedilen, hem de adına en çok 

kaside yazılan sultanlarındandır. En çok kaside de gözde devlet adamı Ahmet Paşa 

tarafından yazılmıştır. Onun bu kadar şair tarafından methedilmesi başta İstanbul olmak 
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üzere devlete kattığı topraklar ve devrindeki ilmi ve sanatsal gelişmeler, sosyal atılımlar 

ve kendisinin de şiirle meşgul olması olmalıdır. 

 
 
 

Grafik: 57
II. Bayezîd'e Methiye Kasidesi Yazan Şairlerin Kaside ve Methiye 

Beyti Sayıları 
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Uzun bir padişahlık süresine sahip II. Bayezîd, Fatih ile birlikte en çok kaside 

yazılan sultandır. En çok övgüyü devrindeki iki büyük şairden alan padişah, kendisi de  

şair olduğu için değişik şairler tarafından övülmüştür. Bundan başka uzun süren saltanat 

serüveni, Cem ile yaptığı mücadeleden galip çıkması, sanata düşkünlüğü onun çok 

sayıda şair tarafından çok sayıda beyitle methedilmesini sağlamıştır. O da en çok ve en 

mükemmel övgüleri devrin iki büyük şairinden almıştır. 

 

Grafik: 58
Şairlerin Methiye Kasidesi Yazdıkları Memduh Sayıları 
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15. yüzyıl şairlerini diğer dönem şairlerinden ayıran en önemli özellik, çoğunun 

mecralarının himaye gördüğü kişi ve çevresiyle sınırlı olmasıdır. Bu, şairlerin kaside 

yazdıkları kişi sayısının sınırlı olması sonucunu doğurmuştur. Birçok şairin memduhu 

bellidir ve o, her kasidesinde aynı kişiyi methetmiştir. Nizamî, Şeyhî ve Dâî´nin birden 

fazla memduha sahip olmasının nedeni sanatlarını birden fazla sahada sürdürmek 

zorunda kalmalarıdır. Bundan başka memduh sayısı bakımından en fazla dikkati 

çekenlerden Necâtî´nin hem taşrada hem de merkezde değişik kişiler tarafından himaye 

görmesi onun memduh sayısını artırmıştır. Mesîhî´nin memduh sayısının fazla olması 

ise Ali Paşa´nın ölümünden sonra pervasızca kendine hâmi aramasından 

kaynaklanmıştır. 
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b) Memduhu Hanedan Mensubu veya Devlet Adamı Olan Methiye Kasidelerinin 
Bölümlere Göre Beyit Dağılımı ve Oranları 
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c) Övgü Konularının Memduhlara Göre Beyitsel  Dağılım ve Grafikleri 
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5 8 - 7 17 3 1 - 

Gönül 1 4 - 1 2 - - - 

Güzellik 4 6 - 27 14 27 56 4 

Heybet 3 4 - 5 4 - - - 

Hilm, Vakar 4 1 - 4 2 - 2 1 

Huy ve 
Ahlak 

1 6 2 8 16 5 2 3 

Hükümranlık 15 15 3 22 21 31 4 10 

İftihar 
Kaynağı 

1 5 - 3 2 3 - - 

İlim ve 
Fazilet 

2 7 2 5 2 4 1 - 

İtibar ve 
Şeref 

1 3 - 4 2 4 - 2 

Kıymet 1 6 - 4 5 2 1 1 

Korku ,Kahr 3 3 2 14 16 4 2 2 

Mutluluk 7 7 - 8 16 5 2 4 

Saltanata 
Layıklık 

9 12 1 11 8 6 - 2 

Saray ve 
Meclis  

1 11 2 16 17 1 2 8 

Savaşçılık 17 24 1 74 87 16 5 4 

Söz Ustalığı - - - 4 2 5 - 1 

Şifa 1 2 - 3 1 3 - 1 

Talih, Baht 3 7 - 3 8 9 - 2 

Yolu Tozu 
ve Eşiği 

4 2 - 20 19 13 2 6 

Yücelik 5 3 1 28 37 10 1 4 
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Övgü 
Konusu 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Adalet 4 - 2 1 6 3 - - 1 1 

Akıl - - 3 2 1 1 10 1 2 4 

Aydınlık 
Oluşu 

- 1 - - 4 1 4 1 - 1 

Benzersizlik 1 - - 1 1 - 1 - - - 

Cömertlik 23 - 15 13 9 4 12 1 2 - 

Devlet 1 - - 4 3 - - - 1 - 

Din 2 1 6 1 3 - - - - - 

Emniyet ve 
Asayiş 

1 - - 1 1 - 2 - - - 

Gönül - - - - 1 - 1 - - 1 

Güzellik - 17 1 - 1 - 1 - 1 - 

Heybet - - 3 - - - - - - - 

Hilm, Vakar 3 1 1 - 2 1 3 - 1 - 

Huy ve 
Ahlak 

2 1 1 1 1 1 5 1 1 - 

Hükümranlık 3 - 3 8 1 - 8 1 1 - 

İftihar 
Kaynağı 

1 - - 2 1 - 4 - - - 

İlim ve 
Fazilet 

- - - 2 3 1 9 - - 4 

İtibar ve 
Şeref 

2 - 1 - 2 - 2 1 1 - 

Kıymet 1  4 - - - - 1 - - 

Korku , Kahr - - 3 - 1 - 7 - - - 

Mutluluk  2 - 1 2 1 1 - - 1 - 

Saltanata 
Layıklık 

2 - - - - - - - - - 

Saray Meclis - - 2 1 1 - - - - - 

Savaşçılık 7 - 5 4 - 2 10 1 1 1 

Söz Ustalığı - - - - 1 - 4 - - - 

Şifa Kaynağı -  - 2 1 - - 1 - - 

Talih, Baht - - - 1 2 - - - - - 

Yolu Tozu 
ve Eşiği 

2 - - 1 1 - 3 - 1 3 

Yücelik - - 2 7 2 1 - - 1 - 
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sayısı 
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Beyit 
sayısı 

Adalet - - - 1 3 3 1 2 - 1 

Akıl - 1 - 1 - - 1 3 2 3 

Aydınlık 
Oluşu 

- - - - 1 - 2 4 3 - 

Benzersizlik - - - - 1 1 - 1 - - 

Cömertlik 4 2 - 2 10 6 2 5 8 2 

Devlet - - - 2 - 1 - - - - 

Din - 1 - 1 - - - 1 - - 

Emniyet ve 
Asayiş 

- 1 - - - 1 - 2 1 - 

Gönül - - - 1 - - - - - - 

Güzellik - - - 1 - 3 1 6 1 - 

Heybet - - - - - 1 1 - 1 - 

Hilm, Vakar 1 1 - - - 1 - - - - 

Huy ve 
Ahlak 

- - 1 - - 1 - 1 1 - 

Hükümranlık - - - 2 - - 1 7 3 1 

İftihar 
Kaynağı 

1 - - 1 1 1 1 1 1 - 

İlim  - 1 - 2 1 1 - 6 - - 

İtibar ve 
Şeref 

- - - - 1 1 - 4 1 - 

Kıymet - - - -- - - - 3 1 - 

Korku ,Kahr - 1 - - 1 - 1 2 - - 

Mutluluk  - - - 1 - 3 - - - 1 

Saltanata 
Layıklık 

- - - - - - - - 3 - 

Saray,Meclis  1 1 - - 1 1 1 3 - 1 

Savaşçılık - 1 1 2 - 2 1 12 3 2 

Söz Ustalığı - - - 1 - - - - - - 

Şifa Kaynağı - - - - - - - - 1 - 

Talih, Baht - - - - 1 - 1 1 - - 

Yolu, Eşiği - 2 - - 1 - 1 3 2 - 

Yücelik - 1 - - - 1 1 7 6 2 



 243 

Grafik: 59
Çelebi Mehmet'e Yapılan Övgülerin Konulara Göre Beyit Dağılımı 
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    Kasidelerde kullanılan klasik övgü kalıpları olan adalet, cömertlik, hükümranlık 

ve savaşçılılığın yanında, yaptığı saltanat mücadelesinden dolayı II. Mehmet saltanata 

layıklık ve din konularıyla da övülmüştür. Devleti tekrar toparlamasından dolayı akıl ve 

aydınlatıcık da onun en fazla övülen nitelikleridir. 

 

Grafik: 60
Şehzade Süleyman'a Yapılan Övgülerin Konulara Göre Beyitsel 
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Klasik övgü konularının dışında yine saltanat mücadelesinden dolayı saltanata 

layıklık, bu liyakattan kaynaklanan aydınlatıcılık, emniyet ve asayiş, saray ve meclis 

ona yazılan kasidelerde yapılan övgülerin konu başlıklarıdır. 
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Grafik: 61
Şehzade Musa'ya Yapılan Övgülerin Konulara Göre Beyit Dağılımı 
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Yazılan kasidenin toplam sayısı 1 olduğu için klasik konuların dışında diğer 

methiye konuları, birbirine yakın beyit sayılarıyla kullanılmıştır. 

    

Grafik: 62
II. Mehmet`e Yapılan Övgülerin Konularına Göre Beyit Dağılımı 
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Fatih, devrinde en çok methedilen sultanlardan olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Yukarıdaki verilere bakıldığında onun yönetici olarak yaptığı her şey şairler tarafından 

değerlendirilmiş, kasidelerde övgü konuları buna paralel olarak dağılmıştır. Savaşçılık, 

mutluluk getiricilik, din ve  yüceliğinin üzerinde bu kadar çok durulmasının sebebi 

İstanbul´dur.  Ayrıca şair bir hükümdar olduğu için bu konuda da övgüsü yapılmıştır. 
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Grafik: 63
II. Bayezîd`e Yapılan Övgülerin Konularına Göre Beyit Dağılımı
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Tarihçilere göre II. Bayezîd savaşçı bir şair değildir. Ancak yukarıdaki veriler 

onun en çok savaşçılığı bakımından övüldüğünü göstermektedir. Savaşçılık övgüsünün 

methiye  konularından en önemlisi olması, Cem Sultan ve Şia ile yaptığı mücadeleler 

onun bu yönüyle övülmesini sağlamıştır. Yine devlette giriştiği imar çalışmaları, şairliği 

onun bu bakımlardan da övülmesini sağlamıştır.  

 Bayezîd adalet bakımından en fazla övülen memduhtur. Bunda “Adlî” 

mahlasıyla şiir yazmasının da rolü olmalıdır. 

Grafik: 64
Şehzade Cem`e Yapılan Övgülerin Konularına Göre Beyit Dağılımı
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Şehzade Cem saltanata talip olan; ama saltanatı eline geçiremeyen bir şehzade 

olduğu için, şairler özellikle onun hükümranlığına vurgu yapmışlardır. Yine aynı 

nedenden dolayı savaşçılık, talih ve baht üzerinde durulan övgülerdir. Ayrıca Karamanlı 

Aynî´nin, astronomik unsurları sık kullanmasından dolayı aydınlık ve güzellik de 

vurgulanan niteliklerdendir. 

 

Grafik: 65
Şehzade Ahmet'e Yapılan Övgülerin Konulara Göre Beyit Dağılımı
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 Şehzade Ahmet için yapılan övgüler onun vasıflarına ulaşmak yerine bizi Mihrî 

Hatun´un karekterine götürmektedir. Zira o, kasidelerini kadın duyarlılığıyla yazmış, 

şehzadeyi kadın gözüyle övmüştür. Bu yüzden bu methiyelerde, diğer kasidelerde 

karşılaştığımız savaşçılık hükümranlık gibi konular yerine güzellik vurgusuyla 

karşılaşıyoruz. 
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Grafik: 66
Şehzade Mahmut`a Yapılan Övgülerin Konularına Göre Beyit 
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    Şehzade Mahmut, Necâtî tarafından methedilmiş bir şehzadedir. Bu yüzden 

beyitlerin genel konu dağılımlarının düzenli olması, fazla beyit oluşturulan konuların ise 

genelde öne çıkan ve sık kullanılan konular olması olağan bir durumdur. Cömertlik ve 

adalet ile şaire açılan sarayı en fazla övülen unsur veya vasıflardır.  

 

Grafik: 67
Şehzade Selim`e Yapılan Övgülerin Konularına Göre Beyit Dağılımı 
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 Şehzade Selim için yazılan methiyelerde sadece cömertliğin öne çıkmasının 

sebebi, kendisine yazılan kasidelerin ondan yardım görmek maksadıyla yazılmasıdır. 

Özellikle Şehzade Cem´in yazdığı kaside bu fikri destekler mahiyettedir. O, Şehzade 

Selim´den Anadolu’da kalan değerleri için yardım dilemekte, ona halini arzetmektedir. 

Diğer konular ise ona methiye yazan toplam iki şairin önceliklerine göre şekillenmiştir. 
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Grafik: 68
Mustafa Paşa`ya Yapılan Övgülerin Konularına Göre Beyit Dağılımı
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 Diğer memduhlar gibi Mustafa Paşa´nın da cömertliği ön plana çıkarılmıştır. 

Bunun yanında orduyla beraber sefere çıkan devlet adamlarından olduğu için 

savaşçılığı, yine devlet adamı kimliğinden dolayı aklı ve hükümranlığı öne çıkarılar 

diğer unsurlardır. 

Grafik: 69
Ali Paşa`ya Yapılan Övgülerin Konularına Göre Beyit Dağılımı
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 Ali Paşa savaşlara katılmış ve sonunda Şahkulu Ayaklanmasında şehit düşmüş 

bir devlet adamıdır. Bu yüzden geleneksel konuların dışında savaşçılığının öne 

çıkarılması son derece doğaldır. Bir devlet adamı olmasına rağmen hükümranlık 

övgüsünün yapılması başta Necati  olmak üzere paşayı öven şairlerin kaside 

anlayışından kaynaklanıyor olmalıdır. 
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Grafik: 70
Tacizade Cafer Çelebi`ye Yapılan Övgülerin Konulara Göre Beyit 
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 Cafer Çelebi´yi en çok öven şair, ondan himaye isteyen Mesîhî´dir. Bu yüzden 

ona yapılan övgüler her yönüyle daha yücelticidir. İlim ve fazilet, korku, akıl ve şairlik; 

onun hem akıllı bir devlet adamı hem de divan sahibi bir şair olmasından 

kaynaklanmaktadır. Devrinde kilit bir rol oynayan Cafer Çelebi, bu yüzden devrin 

şairleri tarafından Nişancı Paşa olarak övülmüş ve diğer devlet adamlarından daha fazla 

yüceltilmiştir.  
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d) Övgü Konularının Şairlere  Göre Beyitsel  Dağılımı 
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Benzersizlik 3 2 5 - 1 1 1 

Cömertlik 26 40 57 73 19 16 7 

Emniyet ve 
Asayiş 

1 13 6 14 1 3 1 

Yolu Tozu ve 
Eşiği 

3 4 18 35 1 8 3 

Gönül 1 5 2 1 1 - 1 

Güzellik 7 7 9 27 8 10 20 

Heybet 2 6 2 2 2 3 2 

Hilm, Vakar 1 5 5 3 4 - 1 

Huy ve Ahlak 2 8 17 14 2 2 1 

Hükümranlık 3 31 39 8 9 11 4 

İlim ve Fazilet 5 10 7 5 3 11 1 

İtibar ve Şeref 3 3 3 2 3 5 1 

Korku ve 
Kahr 

3 6 11 9 2 2 6 

Meclis ve 
Dergah 

2 14 17 12 3 7 2 

İftihar 
Kaynağı 

3 6 2 5 2 4 - 

Mutluluk 6 12 15 11 3 - 3 

Savaşçılık 7 36 72 49 15 18 17 

Şifa 1 2 2 1 1 3 1 

Talih, Baht 3 8 5 8 3 2 1 

Yücelik 6 5 33 23 6 15 1 

Söz Ustalığı 1 - 1 6 3 - 2 

Saltanata 
Layıklık 

4 19 4 16 - 3 - 

Devlet 5 7 6 2 3 - 1 

Din 2 17 12 15 8 1 4 

Kıymet - 3 3 3 - 5 1 

    

    



 251 

Şair ve 
Toplam 
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Övgü Konusu Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Beyit 
sayısı 

Adalet 11 3 6 5 - - 2 

Akıl 13 2 1 4 - - - 

Aydınlatıcı 
Oluş 

7 3 7 8 - - 1 

Benzersizlik - 1 4 7 1 - - 

Cömertlik 25 26 13 10 15 1 1 

Emniyet ve 
Asayiş 

5 1 5 5 - - 1 

Yolu Tozu ve 
Eşiği 

6 - 3 5 2 - - 

Gönül 1 - - - - - - 

Güzellik 1 - 59 22 - - - 

Heybet 1 2 - - - 1 - 

Hilm, Vakar 5 2 2 1 3 - - 

Huy ve Ahlak 10 1 2 1 - - - 

Hükümranlık 14 5 4 31 1 - 2 

İlim ve Fazilet 8 4 1 3 - - - 

İtibar ve Şeref 6 2 - 4 - - - 

Korku ve 
Kahr 

8 5 4 4 - - - 

Meclis ve 
Dergah 

5 4 4 1 - - - 

İftihar 
Kaynağı 

6 1 - 1 1 - - 

Mutluluk 2 1 3 5 1 - - 

Savaşçılık 31 10 5 14 1 6 4 

Şifa 1 1 - 3 - - - 

Talih, Baht - - - 8 - - - 

Yücelik 12 11 2 10 - - - 

Söz Ustalığı 2 1 - 3 - - - 

Saltanata 
Layıklık 

1 1 - 6 2 - - 

Devlet 2 1 - 1 1 - - 

Din 4 8 1 6 1 - 1 

Kıymet 1 6 - 2 - - - 
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Grafik: 71
Şeyhî'nin 125 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı

7

4
6

3

26

3

7

2 2
3

5
3 3

2
3

6
7

3

6
4

5

2

Ada
let Akı

l

Ayd
ın

lat
ıcı

 O
lu
ş

Ben
ze

rsi
zli

k

Cöm
ert

lik

Yol
u T

oz
u v

e E
şiğ

i

Güz
ell

ik

Hey
be

t

Huy
 ve

 A
hla

k

Hük
üm

ra
nl

ık

İli
m ve

 F
az

ile
t

İti
ba

r v
e Ş

er
ef

Kor
ku

 ve
 K

ah
r

M
ec

lis
 ve

 D
er

ga
h

İft
iha

r K
ay

na
ğı

M
ut

lu
lu

k

Sav
aş

çıl
ık

Tali
h, 

Bah
t

Yüc
eli

k

Salt
an

ata
 la

yı
klı

k

Dev
let Din

 

 Özellikle cömertlik övgüsünün ön planda olduğu Şeyhi´nin beyitlerinde diğer 

klasik övgü unsurları olan adalet, hükümranlık, savaşçılık, saray ve yücelik diğer 

konulardan sayısal olarak pek ayrılmamıştır. Övgülerini cömertlik üzerine kurduğu 

anlaşılan Şeyhî, işleyiş dağılımında dolayı Ahmet Paşa ve Necâtî kadar başarılı değildir. 

Grafik: 72
Dâî'nin 365 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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 Dâî´nin kasideleri, bazı özellikleri hariç dönem kasidelerindeki konu 

dağılımlarına  uymaktadır. Yukarıdaki grafikte öne çıkan konular, kasidelerde en çok 

övgüsü yapılan nitelik ve özelliklerdir. Oluşturduğu kasidelerin hemen tamamını 

saltanat mücadelesi veren şehzade ve padişahlara yazdığı için “saltanata layıklık” da 
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fazlaca işlenen konular arasındadır. Bunun dışındaki övgü konularının sahip olduğu 

beyit sayıları birbirine yakındır. 

Grafik: 73
Necati`nin 534 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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 Necati´nin konu dağılımıyla Dâî´ninkileri karşılaştırdığımızda arada genel 

anlamda bir farkın olmadığı daha ilk bakışta anlaşılacaktır. Tek fark Necati´nin saltanat 

mücadelelerinin arasında kalan bir şair olmayışıdır. Temel övgü konularına fazlaca yer 

verilmiş, diğer konular birbirine yakın beyitlerle yerlerini almıştır. Zaten 15. yüzyılda 

yazılan kasidelerin genel görünümü de bu şekildedir. 

Grafik: 74
Ahmet Paşa'nın 406 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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 Ahmet Paşa´nın methiyelerinde öne çıkan bazı övgü konularına diğer şairlerde 

rastlayamıyoruz. Övgülerini cömertlik ve savaşçılık üzerine kuran Ahmet Paşa, gerek 

hayat macerası ve yaradılışı , gerekse müstesna bir padişahın devlet adamı olmasından 
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dolayı eşik, aydınlatıcılık ve güzellik övgülerini de fazlasıyla kullanmıştır. Hatta adalet 

övgüsü bu övgülerin arkasında kalmıştır. 

Grafik: 75
Cemâlî'nin 134 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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 Cemâlî´nin beyitleri, oluşturulmaya başlanan konu geleneğine göre 

düzenlenmiştir. Bunun dışında memduhunu her konuda öven şairin diğer konularda 

oluşturduğu beyit sayısı ise klasik konulu beyitlere oranlandığında oldukça geride 

kalmaktadır. Din övgüsünün klasik konulara yaklaşan beyit sayısının nedeni, 

memduhları arasında II. Mehmet´in bulunmasıdır. 

 

Grafik: 76
Nizâmî'nin 162 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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 Nizami´nin beyitlerinde dikkat çeken konu, ilim ve fazilet övgüsünün sayı 

bakımından diğer beyitlere yaklaşmasıdır. Onun dışında dikkati çeken bir başka nokta 

da adalet övgüsünün diğerlerinden geride kalmasıdır. 
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Grafik: 77
Fakih'in 128 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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Fakih´in beyit konuları birbirinden oldukça uzak olan savaşçılık ve güzellik 

üzerinde yoğunlaşmıştır. Bu, dönem methiyelerinin konu dağılımında pek fazla 

görülmeyen bir grafiktir. Özellikle adalet ve yüceliğin yok denecek kadar az beyitte 

kullanılması, hükümranlık övgüsünün güzelliğin çok arkasında kalması dikkate 

değerdir. 

 

Grafik: 78
Mesîhî'nin 200 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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 Grafiğe göre Mesîhî, cömertlik ve savaşçılık övgüsünü ön plana çıkardığı 

methiyelerinde, diğer konuları eşit şekilde kullanmıştır. Akıl, ahlak, korku ve 

aydınlatıcılık birbirine yakın sayıda beyitte kullanılmıştır.   
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Grafik: 79
Vasfî'nin 111 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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Yukarıdaki grafik Vasfî´nin de tıpkı Şeyhî gibi övgüsünü cömertlik üzerinde 

yoğunlaştırdığını, savaşçılık ve yücelik dışında kalan konulara pek yer vermediğini 

göstermektedir. Bunda şairin çok sayıda memduha kaside yazması ve bunlardan inayet 

istemesinin rolü büyüktür. 

 

Grafik: 80
Mihrî Hatun`un 142 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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             Mihrî Hatun, kasidelerinde övdüğü Şehzade Ahmet´in en fazla güzelliği 

üzerinde durmuştur. Bu, memduhtan değil, şairden kaynaklanan bir durumdur. Şair, 

kadın hassasiyetiyle, karşı cinsten olan memduhunu bir sevgili gibi övmüş, onun 
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güzelliğini ön plana çıkarmıştır. Bunun yanında cömertlik, adalet ve aydınlatıcılık 

üzerinde durulan diğer konulardır. 

Grafik: 81
Karamanlı Aynî'nin 310 Methiye Beytinin Konulara Göre Dağılımı
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Karamanlı Aynî´yi diğer şairlerle karşılaştırdığımızda memduhunun Şehzade 

Cem olmasından dolayı karşımıza farklı bir görüntüyle çıktığını görürüz. Memduhuna 

olan düşkünlüğü, methiyelerini hükümranlık, güzellik, saltanata layıklık ve savaşçılık 

üzerine kurmasınısağlamıştır. Adalet ve cömertlik ise bunlardan sonra gelir.    

 

 

C. REDİFLER VE ÖVGÜ: 

           15. yüzyıl şairleri, memduhlarını çok geniş bir konu ve yaklaşım yelpazesiyle 

övmüşler, onları dünyanın eşsiz insanları olarak yüceltmişlerdir. 

         Şairin memduhuna yönelen amacını , onun hangi yönünü öne çıkaracağını, hangi 

yönlerden öveceğini ele veren anahtar, şüphesiz şiirin hakim redifidir. Rediflere 

baktığımızda hemen memduhla; ya yüceliği, ya cömertliği, ya da saltanatın sahibi olan 

bir sultan, bir hâmiyle  karşılaşıyoruz. 

         Örneğin; Necâtî Bey´in 19. kasidesi, Vasfî’nin 4. kasidesi “òÀtem” rediflidir ve 

bizde hakimiyet ve sultanlığı çağrıştırmaktadır. 

        Dönem kasidelerinde en çok kullanılan redif “kerem” ve “güneş”tir. 4 ayrı şair 

(Necâtî, Vasfî, Aynî, Şeyhî) toplam 5 kasidede kerem redifini kullanmıştır ve üzerinde 
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durulan yön cömertliktir.  Yine 4 ayrı şair (Necâtî, Vasfî, Ahmed Paşa , Şeyhî) 5 

kasidede “güneş” redifini kullanmıştır ve öne çıkarılan vasıf; cömertlik, yücelik ve 

aydınlıktır. 

       Çiçekler ve tabiat, devlet esenliği ve memduh güzelliği için kullanılan 

rediflerdir. “gül, benefşe, nergis, jale” bunun için kullanılan çiçek isimleridir. Hatta 

Mihrî Hâtun 11. kasidesine “şekl” redifini seçmiştir ki anlaşılacağı üzere üzerinde 

durulan konu güzelliktir. 

        Silahlar ve zafer; savaşçılık, su; cömertlik, ´ıyd; esenlik, cihan ise hükümranlık 

yönünü ele veren redifler olarak dönem kasidelerinde kullanılmıştır. 

Kasidelerde Redifler, Şairler ve Memduhlar: 

 
Hakim Redif  

 
Kaside 
Sayısı  

 
Yazan Şair  

 
Yazılan Memduh  

Áb 3 A. Paşa, Necâtî  ll.Bayezid, Ş. Mahmud 

Benefşe  3 Necati Cemali A. 
Paşa 

ll. Mehmed, Cem, 
Ş.Mahmud 

cihÀn 1   

dost 2 Fakih,A. Paşa ll.Mehmed,Ş. Mustafa 

Gül 3 Mihri Hatun, Necati, 
Cemali 

ll. Mehmed, ll. 
Bayezid, Ş. Ahmed 

güneş 2 Fakih,A. Paşa ll.Mehmed 

hançer 1 Necati ll. Bayezid 

òÀtem 2 Necati, Vasfi Ali Paşa, Mustafa Paşa 

hilal 1 Mesihi ll. Bayezid 

èIyd 2 A. Paşa,Mihri Hatun ll.Bayezid, Ş. Ahmed 

JÀle 1 Mesihi Tacizade 

kerem 5 Necati, Çem, Şeyhi, 
A. Paşa 

ll. Mehmed, Cem,Ş. 
Selim, Ş. Mahmud, 
Mehmed Paşa 

La´l 1 A. Paşa ll. Mehmed 

Nergis 2 Nizami, Dai ll. Mehmed, Ş. 
Süleyman 

Nesim 1 Mesihi Tacizade 

Nişan 1 Necati Ş. Mahmud 

Seher 1 Necati ll. Bayezid 

Serv 1 Necati Ş. Mahmud 

Şekl 1 Mihri Hatun Ş. Ahmed 

Tià 1 Necati ll. Bayezid 

Zafer 1 Cemali ll. Mehmed 
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D. BİRBİRİNE NAZİRE OLAN KASİDELER 

           Divan Edebiyatı´nda, şairlerin gösterdikleri hünerlerden birisi, sevdikleri 

sanatçının sevdikleri şiirinin redifini kullanarak ona nazire yazmalarıdır. 

           15. asrın en kudretli kaside şairi Ahmed Paşa ´dır.  Günümüz araştırmacılarının 

da kabul ettiği, kasideciliğin Divan Edebiyatı´nda Ahmed Paşa ile birlikte başladığı 

düşüncesi, devrinde adı geçen şaire bolca nazire yazılması sonucunu doğurmuştur. 

Ahmed Paşa´nın “ Àb ” redifli kasidesine Necâtî Bey, “benefşe” redifli kasidesine 

Necâtî Bey ve Cemâlî,  

         “ Ey úaãr-ı felek-rifèat ü ey tÀú-ı muèallÀ 

            Her bÀb ile beñzer úapuña cennet-i Me´vÀ  

redifli kasidesine Karamanlı Nizâmî nazire yazmıştır. Ayrıca Necâtî Bey´in “gül” redifli 

kasidesine Mihri Hatun nazire yazmıştır. Ahmed Paşa´nın “güneş” redifli kasidesi ise 

Atayi´nin kasidesine naziredir.1 

 
 

 

E. DÖNEM METHİYELERİNDE KULLANILAN BAZI ASTRONOMİK,  DİNÎ 

TABİÎ, TARİHÎ VE MİTOLOJİK UNSURLAR  

 

l. Astronomik Unsurlar  

 

        1) Ay, Kamer, Hilal  

       Güneşin üstlendiği anlam görevlerinde, Çoğu zaman da güneşle  birlikte 

kullanılmıştır.  

     Nÿr-ı rÀyuñdan eger mÀye ire nÀmesine 

       Meh-i bedr ola gül ü Zühre-i ezher nergis ( Nizami 5/56) 

 

   Bu felek her mÀh kim saña hilÀlin èarø ider 

       Dimek ister ki senüñ bir bendeñem ben ùavú-dÀr  (Vasfi 3/17)  

 

                                                
1 A. Gülay Keskin, Klasik Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli, s. 73 
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   Óarìm-i óürmetine mÀh gece meşèale-dÀr 

      SarÀy-ı óaşmetine mihr tanla derbÀnı  (Şeyhi 14/18)    

 

   Úanı bÀbuñ bigi yÀ feneri ki ola delìl 

       Şemèinüñ nÿrı münevver ide devr-i úameri (Ayni 31/11) 

 

        2) Burçlar : 

        Hemen hepsinin arka arkaya sıralandığı beyitler hükümranlık, talih ve ilminin 

sınırsızlığı için kullanılmıştır.  

Bunuñdur berre vü æevr ile CevzÀ 

       SeraùÀn u Esed èAõrÀ vü MìzÀn   (Ayni 21/73) 

 

 Bunuñdur èAúreb ü Úavs ü Cedì hem 

       Bunuñdur Delv ü Óÿt u Sa´d u Su´dÀn  (Ayni 21/74 ) 

 

Temeyyüz òÀnesidür Óÿt u Bercìs 

       Virür èilm-i ledünden aña büróÀn   (Ayni 21 /42) 

 

                                3) Dünya  

        Dünya, methiyelerin hemen her bölümünde kullanılan bir varlıktır. Hakim 

olunması, ihya edilmesi, adaletle yönetilmesi gibi düşünceler için kullanılmıştır.   

   Bugün èadlüñ bile dünyÀ úarıyken nev-cüvÀn oldı 

        Meger óüsn ile Yÿsufdur ki èakd eyler ZelìòÀya  (Dai 21/18)    

    

   Ùìb-i aòlÀúı havÀsı ile cinÀn oldı cihÀn 

      CÀri aókÀmı ãuyı niteki cennetde zülÀl  ( Necati 16/20)  

 

NÀr u òÀkin dÿzaòuñ gülşen ider luùfı ãuyı                     

       Ger eserse úahrı yili bìveş ditrer cihÀn     (Ayni  22/35)  
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4) Felek, Gökyüzü, Arş 

         Aklının aydınlığını, 

RÀyuñ şuèÀèı ile ÀfÀú rÿşen idi 

       Evc-i felekde encüm yandırmadan meşÀèil  (Nizami 6 /23) 

 

hükümranlığının genişliğini, 

                      Bu felek her mÀh kim saña hilÀlin èarø ider 

       Dimek ister ki senüñ bir bendeñem ben ùavú-dÀr (Vasfi 3 /17)  

 

Nitekim sÀye olur tÀbiè-i òurşìd-i münìr                  

      Emr-i  neffÀõına rÀm oldı sipihr-i èulyÀ      (Necati 2/18) 

 

aydınlığının sınırsızlığını, 

İy ki bu devrÀn içinde ÀfitÀb-ı hükmüñüñ    

èÁcizidür mihr ü mÀh u çarò ser-gerdÀnıdur (Cemali 5/26)    

 

Şeh ferrine bu şehr ireli èarş ider óased 

       Ol úadre ú´ÀsumÀn iremez òÀkdÀn irür  (Fakih 6 /29)  

 

eşiğinin yüceliğini anlatmak için kullanılmıştır. 

CÀfer Beg ol emìr-i diyÀr-ı èulüvv-i faøl 

       Kim ÀsitÀnına ider eflÀk intisÀb    (Mesihi 7/24)  

 

        5) Güneş, Mihr, Afitab 

        Methiyelerde en fazla kullanılan astronomik unsurdur. Mihr, afitab, güneş 

isimleriyle hemen her kasidede yer almış; akıl, gönül, aydınlatıcı oluş, yücelik başta 

olmak üzere  her yaklaşımda kullanılmıştır.  
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DestÀr-ı ãubó-ı re´yüñ elin ger uzatmasa 

       Úurtılmaz idi varùa-i ôulmetden ÀfitÀb     ( Mesihi 7/35)  

 

 ÁsitÀnuñ her kudÿretden zihì èÀlì-cenÀb 

     PÀk ider cÀrÿb-ı zerrìn ile her ãubó ÀfitÀb  (Necati 4/1 ) 

 

 Yalıñuz bir meh degildür úapusı üftÀdesi 

     Biñ ãafÀyile gelür bÀş üzre her ãubó ÀfitÀb ( Mihri 4/5)  

 

   Òÿrşìdi ditreten úılıcuñ úorkuãıdur 

       YÀ yoú yere mi aàarup oldı dü-tÀ seóer ( Necati 9/36) 

 

   ÓalÀyıú iy felek-ÀrÀ-yı òÿrşìd 

     Dutar encüm-ãıfat úapuñda dìvÀn  (Ayni 21/5) 

    

         6) Keyvan (Zuhal)  

        Yedinci gökte bulunduğu için tüm yıldızlardan yüksektir. Yüzyıl kasidelerinde 

savaşçılık , yücelik ve saray tasvirlerinde kullanılmıştır. 

 Dergehinde pÀs-bÀn olalı keyvÀn ol mehüñ 

     Gelmedi devrinde bir seyyÀrenüñ çeşmine òºÀb  (Mihri 4 /6) 

 

Kim aldı sencileyin bir seferde iki óiãÀr 

       Ki görmemiş ola miålini pìr-i KeyvÀnı    (Necati  25/28) 

 

Bir şehenşÀh-ı úader-úadr ü úaøÀ-rÀdur k’olur 

       BÀmına hindÿ Zuóal der-gÀhına çÀker güneş    (A. Paşa 20/20) 
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        7) Zühre ( Çobanyıldızı, Venüs, Nahid) 

         Seyyarelerin en güzeli ve en parlağıdır. “Zühre-i cebin” olarak da kullanılır.Yüzyıl 

divanlarında memduhun aklını, sarayını, güzelliğini, yüceliğini ortaya çıkarmak için 

kullanılmıştır. 

Nÿr-ı rÀyuñdan eger mÀye ire nÀmesine 

       Meh-i bedr ola gül ü Zühre-i ezher nergis  (Nizami 5/56)    

 

Ger ãora ehl-i raãad rÿy u cebìnüñ òaberin 

       Meh-i burc-i seretÀn zühre-i mìzÀn diyeyüm (Ayni 27/29) 

 

Zühre muùribliú ider serv-i sehì raúúÀs olur 

       SÀz içün def ùutmaàı cemèinde beyøÀ gösterür (Cemali 10/37) 

                            

                            8888) Diğer Seyyareler( Bercis,  Utarid, Behram ) 

         Bercis (Müşteri) mutluluk ve bereket sembolü olan yıldız iken; Utarid, katiplik ve 

yazı işlerinin sembolü olan yıldızdır. Behram (Merih) ise savaşçılık ve cesaret 

alametidir. Yüzyıl  kasidelerinde ilim, hükümranlık ve güzellik için kullanılmıştır. 

SaèÀdet maúdeminden buldı Bercìs 

       CemÀlin gördi  NÀhìd  oldı òandÀn  (Ayni 21/26 ) 

 

 SebÀú aldı cemÀlì defterinden 

       èUtÀrid baàladı vaãfında dìvÀn  (Ayni 21/28)  

 

Gözinde şìveler ögrendi BehrÀm 

       Saçından bÿyı aldı KeyvÀn      (Ayni 21/27) 

  

 Bunuñdur mihr ü mÀh u tìr ü Mirrìò 

       Bunuñdur  úaãr-ı eflÀk üzre úeyvÀn  (Ayni 21/75) 
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Bercìs kim olupdur aúøe´l-úuøÀt-ı gerdÿn 

       İrmez saña ne deñlü èilm içre olsa kÀmil   (Nizami 6 /25) 

    

Mirrìò kim ùutupdur òışm ile elde òançer 

       İster ki düşmenüñle ola senüñ muúÀbil  (Nizami 6/26) 

    

            ll)  Dinî Unsurlar 

 

1 Peygamberler  

    

   Nuh Peygamber 

         Tufandan sonra çoğalan neslin atası olduğu için ona  “ikinci Adem” denmiştir. 

Uzun ömrü ve tufandan kurtaran gemisi ile kullanılmıştır. 

Yazılur fülk-i felekde Nÿh-veş saña necÀt 

      Oúınur mülk-i melekde hem-çü LoúmÀn  óikmetüñ (Ayni 20/6) 

 

                                    Süleyman Peygamber 

         Davud peygamber´in hem padişah hem de peygamber olan oğludur. Yüzüğü ile 

ruhanî ve cismanî tüm canlılara hükümran olmasından dolayı genellikle kasidelerde 

hakimiyet özelliğinin vurgulanmasında kullanılmıştır.  

 Etdügi óükmile Óaú seni SüleymÀn-òÀtem 

       Bu ki rÀm ola senüñ emrüñe dehr Ehrimeni  (Adni 1/29) 

    

 Ol Sikendersin kim oldı şarú u àarb aña muùìè 

      Ol SüleymÀnsın kim oldı ins ü cin aña òadem  (Nizami 7/14) 

 

 Devlet-i dìvÀnına fermÀn olupdur ins ü cin 

     BÀde-i ãÀfì içer Àãaf SüleymÀn devridür  (Dai 16/2) 
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                                Yusuf  Peygamber 

İsrailoğulları peygamberlerinden Hz. Yakup´un oğludur. Güzelliği, 

güzelliğinden dolayı başına gelenler, atıldığı kuyu, Mısırlı vezirin karısı Zeliha´nın ona 

olan aşkı ile hikaye edilir. Dönem kasidelerinde güzellik, yüzünün aydınlığı ve 

masumiyet özellikleriyle kullanılmıştır.  

 Fürÿà-ı devletüñ itdi maøìú-ı çaròı münìr 

     äan açdı Yÿsuf-ı Mıãrı bu çÀh içinde cemÀl  (A. Paşa 23/2) 

    

 Ol èAzìz-i Mıãr-ı dÀnişdür ki her gün ÀfitÀb 

        Yÿsuf-ı iúbÀline óüsn-i ZelìhÀ gösterür (Cemali 10/25) 

 

    Musa Peygamber 

         İsrailoğulları peygamberidir. Tur Dağı´nda peygamberlik görevini aldıktan sonra 

kendisine inananlarla birlikte Kızıldeniz´i geçmiştir. Yüzyıl kasidelerinde gösterdiği 

“yed-i beyza” ( koynuna elini sokar ve güneş gibi pırıl pırıl bir halde çıkarır) mucizesi 

ve mucizevi asası ile cömertlik, adalet ve savaşçılığın anlatımında kullanılır.  

 Gerçi firèavn ola düşmenleri kahr etmek için 

       Yed-i beyøÀdır elin hüccet-i bürhÀn-ı kerem  (Şeyhi 11/14)  

 

Òurşìd-i zÀfer ùÀliè olur fetó ufuúından 

      Çün ãubó-ãıfat keşf ide tìàuñ Yed-i BeyøÀ  (A. Paşa 12/62) 

 

Óaøret-i PÀşÀya siórüñden şikÀyet eylerem  

        Kim èaãÀ-yı èadl ile iècÀz-ı MÿsÀ gösterür  (Cemali 10/22) 

  

 Keff-i dür-baòşı kifÀyetde hemÀn dest-i Kelìm 

       Ùabè-ı gevher-zÀsı enfÀs-ı MesìóÀdur yine      (Necati 24/15) 
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                                    İsa Peygamber 

           İsrailoğullarının son peygamberi. Hz. Meryem´in oğludur. Dönem kasidelerinde 

daha çok ölüleri dirilten nefesiyle; ahlak, cömertlik, şairlik gibi özellikleri yüceltmek 

için kullanılmıştır.  

İşigüñ dÀr-ı şifÀsından umar dirligi òalú 

       Kerem-i ŞÀh MesìóÀ-yı zemÀn olsa gerek  (Necati 12/13)          

 

 KÀm- gÀrÀ dil ü tabèuñ dem-i luùfuña nigìn 

       ÓÀtem-i bezm-i kerem resm-i MesióÀ mı degül (Necati 17/20) 

 

Òÿyuñda luùf-ı Aómed òÿyuñda bÿy-ı èÌsÀ 

       Rÿyuñda nÀr-ı MÿsÀ mÿyuñda sırr-ı åüèbÀn (Ayni 42/33) 

 

 Mesìh enfÀsıdur òulúuñ müèeyyed ruó-ı úudsìden 

       Kefìl olursa úÀdirdür bugün ióyÀ-yı mevtÀya   (Dai 21/16) 

 

 Can virür èÌsÀ´bni Meryem bigi gerçi sözleri 

     Lìk devrüñ pÀk õÀtì Mÿsi-i èİmrÀnıdur        (Cemali 5/7) 

 

                                    Hz Muhammed (SAV) 

         Memduhlar; yüzünün nuru, güzelliği, huy ve mizacı bakımından Hz. 

Peygamber´e benzetilmiş, yüceltilmiştir. Tebük Seferinde gösterdiği parmaklarından su 

akıtıp ordusunun susuzluğunu gidermesi mucizesi ise memduhların cömertliğinin 

anlatılmasında kullanılmıştır. 

Gül yüzüñ bÀàı cihÀne èÀrø olaldan òusrevÀ 

      ÔÀhir oldı ãanki nÿr-ı Aómed-i MuòtÀr gül    (Mihri 7/17) 
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Òÿyuñda luùf-ı Aómed òÿyuñda bÿy-ı èÌsÀ 

       Rÿyuñda nÀr-ı MÿsÀ mÿyuñda sırr-ı åüèbÀn  (Ayni 42/33) 

 

 Laóôa-be-laóôa muèciz-i cÿd u seòÀ ile 

       Parmaúları ucundan aúar çeşme-i revÀn (Mesihi 2/26) 

    

                                    2222) Dini Mekanlar 

         Ka´be  

          Cömertliği ve sarayının yüceliğinin övülmesinde kullanılmıştır. Şairler 

memduhlarının saraylarını hacet kıblesi olarak görmüşler, onun eşiğinin,  ihtiyaç 

sahiplerinin “Ka´be”si olduğu üzerinde durmuşlarıdır. 

İşigüñ bir Kaèbedür mecmÿè óacÀt ehline 

       Ki olmış aña óalúa-i der kÀkül-i müşgìn-i dost  (A. Paşa 19/20)  

 

Oldı sipihre Kaèbe işigüñ ùavÀfı farø                       

       Kim sìm ü zerle kesb idüpdür àınÀ seóer     (Necati 9 /30) 

 

İşügüñde bilünür her kişinüñ miúdÀrı  

       İşidürüz  bunı kim Àdemedür Kaèbe mióak   (Necati 12/23)       

 

ÁsitÀnı Kaèbesidür secde-gÀh-ı Rÿó-ı Úuds 

       ÒÀk-i pÀyi cevheridür tÿtiyÀ-yi óÿr-ı èıyn      (A. Paşa 24/31) 

    

Der-gehüñ bir kaèbedür kim òalú ider her dem ùavÀf 

       Leşkerüñde her zamÀn mevcÿddur óacc u àuzÀt   (Dai 12/17) 
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                                    Mescid-i Aksa  

ŞÀhÀ ne var oldı ise evvelki sarÀyuñ 

      Úudsìlere yüz urmaà içün Mescid-i AúãÀ   (A. Paşa 12/85)  

  

                                            Cennet  

            Şairler adaletleriyle yaşanabilir hale getirdikleri ülkeyi ve alemi cennete ve 

cennetin içindeki unsurlara  benzetmişlerdir. Ayrıca onun sarayının güzelliği, 

memduhunun fiziki güzelliği de cennet   ile anlatılmaya çalışılmıştır. 

 Úadd-i servi èadl-i gül-zÀrında Ùÿbìlik idüp 

       RÀstì kim èÀlemi Firdevs-i ÀèlÀ gösterür  (Cemali 10/29)                 

 

 Gülşen-i óüsnüñ şehÀ pesdür gerekmez cenneti 

       Gerçi kim her kÿşesinde niçe yüz biñ vÀr gül   (Mihri 7/21) 

 

Cennetü´l-me´vÀ olupdur meclisüñ kevåer úadeó 

       Ol şarÀbuñ sÀúisi vildÀn u àılmÀn devridür     (Dai 16/14)     

    

                                        Arafat 

          Marifet sahibi oluşunun vurgulanması için “lebbeyk” kelimesiyle kullanılmıştır. 

Çü  maèrifet èArafatında eyledi Lebbeyk 

        Ne ola ger Óarem-i Muóteremde bulsa viãÀl  (Cemali 11/12)    

    

                                        Cehennem  

           Cehennem, genellikle memduhların savaşçılıklarının şiddetini göstermek, 

düşmanının yüreğine  saldığı korkuyu pekiştirmek, kahhar oluşunu anlatmak  için ateş 

ile kullanılmıştır . 

Úahruñ odınuñ úıtèasıdur Àteş-i dÿzaò 

       Luùfuñ ãuyınuñ ravøasıdur cennet-i Me´vÀ   (A. Paşa 12/55) 
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Cevrüñ caóìmi yansa düşer yerlere güneş 

      Luùfuñ nesìmi esse çıkar göklere àubÀr    (Fakih 1/27) 

 

NÀr u òÀkin dÿzaòuñ gülşen ider luùfı ãuyı                     

       Ger eserse úahrı yili bìveş ditrer cihÀn           (Ayni  22/35) 

    

                                        Levh-i Mahfuz  

          Allah´ın kudretiyle olacak şeylerin, üzerinde yazılı bulunduğu levha, ilahi takdir. 

Yüzyıl kasidelerinde güzellik ve adaleti övmek maksadıyla kullanılmıştır. 

İy şehinşeh kim cemÀlüñden cihÀn pür-nÿrdur 

       Levó-i maófÿô üzre aduñ èadl ile mesùÿrdur        (Dai 5/12)    

    

                                        3) Dört Halife 

          Hz. Peygamber´in en yakın dostları olan Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman, 

ve Hz. Ali. Onların öne çıkan kendilerine özgü özellikleri memduhlara yüklenerek 

kullanılmıştır. Şairler, efendilerini; doğrulukta Ebu Bekir´e, adalette, Ömer´e, heybet ve 

savaşçılıkta Ali´ye, hilm ve hayada ise Osman´a benzetmişlerdir. 

           Bunlarla birlikte Hz. Ali´nin oğulları da övgüde kullanılan isimler arasındadır. 

èOåmÀn Oàullarından sen ey ŞÀh-ı muóterem 

       Cÿd-ı èAlì èalemsin ü èadl-i èÖmer-nişÀn     (Necati  21/33) 

 

äıdú ile ãıddìú olupdur èadl ü dÀd içre èÖmer 

     Ol èAlì heybetlü SulùÀn ibn èOåmÀn devridür    (Dai 16/6) 

 

èAlì heybetlüdür ol Şeh ki atı Reşk-i Düldüldür 

        Dutıcaú rezme ruò tìgin miåÀl-i Õül´l-fiúÀr eyler  (Cemali 9 /10) 

 

Ol èAlì-himmet èÖmer heybet úılıcı úahrı-la 

     Gösterür èOåmÀn elinde óüccet ü bürhÀn bugün (Dai 5/6) 
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MurtaøÀ medhüñde çÿn gördi kemÀlin ehl-i dil 

       Didiler taósìn ki ÓassÀne budur nÀèib münÀb   (Nizami 3/23) 

 

Anuñ içündür èAlì-veş òulúı vü óüsni óasen 

       Kim kemÀl-i luùf ile óilm ü óayÀ èOåmÀnıdur     (Cemali 5 /21) 

 

                                4) Sure ve Ayetler  

         Dönem şairlerinin mehdiye kasidelerinde kullanmak üzere Kur´an-ı Kerim´den 

en fazla başvurdukları sureler “Fetih” ve “Fatiha” sureleridir. Şairler , memduhlarının 

savaşçılıklarını ortaya çıkarmak, yaptıkları savaşın aslında cihad olduğunu vurgulamak 

için “innÀ fetaónÀ “ ile başlayan fetih suresini kullanmışlardır. Bundan başka Duhan 

suresi, İhlas suresi, bazı ayet parçaları güzellik ve hakimiyeti pekiştirmek için 

kullanılmıştır. 

Ol ki rÿyında anuñ lemèa-i nÿr-ı úameri 

       Ol ki mÿyında anuñ sÿre-i DuòÀn diyeyüm (Ayni 27/17) 

 

äuret-i fÀtióa-i óüsnine óırz olmaà içün 

     Úul hüv´allÀhü eóad oúuram AllÀhü´ã-ãamed  (Nizami 8 /5) 

 

ÁvÀze-i óükmüñ çü semÀvÀta irişdi 

       İki bükülüp didi semiènÀ ve eùaènÀ     (Nizami 2/12) 

 

 Áyet-i innÀ fetaónÀ çün senüñ şÀnuñdadur 

       Fetó u nuãret Àyetidür rÀyetüñde beyyinÀt    (Dai 12 /15) 

 

 Ve’l-ÀdıyÀtu øabóÀ ayet şÀn-ı esbüñe 

       Fe’l-mÿriyÀtu úadóa açar (……..) ü diyÀr (Fakih 1/38) 
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                                        5)  Mübarek Geceler 

          Mübarek geceler, özellikle Kadir Gecesi, memduhun güzelliğini ve aydınlığını 

ortaya koymak için kullanılmıştır. Sohbetlerinin güzelliği için de aynı gece 

kullanılmıştır. Bunun yanında Berat Gecesinin de aynı görev için kullanılabildiğini 

görüyoruz. 

 Óüsnüñüñ Úadrì BerÀtı óükmine tevúìè içün 

       Òaùù-ı YÀúÿt ile yazılmış durur èunvÀn-ı gül  (Cemali 5/49) 

 

Baòt-ı rÿzı rÿyına Úadri şebi bir òÀldür 

       Kim niçe óÀsidlerüñ başına sevdÀ gösterür   (Cemali 10/30)    

 

  Zülf-i siyehüñden görinür tÀb-ı cemÀlüñ 

       äan leyle-i úadr içre úılur nÿr tecellÀ       (A. Paşa 12/81) 

 

  Bugün ol èaúl u baãìret bile çün dÀnÀdur 

        LÀ-cerem úadr olur her gice dÀnÀ gicesi    (Dai 14/22) 

    

  Úadr dirdüm ãoóbetüñe her gice olsa idi úadr 

      èIyd dirdüm devletüñe olmasa pÀyÀn-ı èıyd    (A. Paşa 35/15) 

    

                                        6) Melekler (Cebrail), Cin ve Şeytan 

        Gayb aleminin mensubu olan bu kavramlar, yüzyıl medhiyelerinde şairin 

efendisinin ilmîözellelliklerini vurgulamak, hakimiyetinin genişliğini ifade edebilmek 

için kullanılmıştır. 

Cibrìl ol hevÀda ki bÀl açsa per yaúar 

       äayd-ı meèÀniyiçün olur fikrüñe meùÀr  (Fakih 1/40) 

 

Mekteb-i devletde almış Rÿó-ı Úudsìden sebÀú 

       Maèrifet dersinde söz úor úuùb-ı aúùÀb üstine     (A. Paşa17/24) 
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Úamu cinn ü şeyÀùìn oldı sÀcid 

       Úamu ins ü melÀéik oldı rÀkiè   (Dai 11/16) 

 

Devlet-i dìvÀnına fermÀn olupdur ins ü cin 

     BÀde-i ãÀfì içer Àãaf SüleymÀn devridür     (Dai 16/2) 

    

                                        7) Kıyamet  

           Kıyametin karanlığında yüzünün aydınlığını vurgulamak, hışmının düşmanı için 

ne ifade etmesi gerektiğini anlatmak için kullanılmıştır. 

Meger òışmuñ ezel eflÀke düşdi 

     Anuñçün  tÀ úıyÀmet úaldı lerôÀn  (Ayni 21/9)    

 

TÀ úıyÀmet sermedì ôulmetde úalurduú eger 

       Olmasa èÀlemde iy òÿrşìd-i tÀbÀn ùalèatüñ   (Ayni 20/19) 

    

 

                    lll.Tabiat  Unsurları 

  

1) Bulut 

          Genellikle cömertliğin ifadesi için kullanılmıştır.  

SulùÀn-ı dehr Óazret-i Maómÿd ÒÀn k’anuñ 

     Cÿdı bulutlarından olur her diyÀr Àb         (Necati 5/8) 

    

2) Çiçekler (menekşe, gül, lale, nergis, yasemin,fesleğen, sümbül) 

          Methiyelerde çiçekler , memduhun aydınlık ve fiziki güzelliği ile birlikte, “buy-

ı hulk” ifadesiyle şairin efendisinin ahlakı ve mizacı güzelliğini övmek için de 

kullanılmıştır. 
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   Çigzinür başı úararur gözi ôulmetde meger 

       Südde-i èÀliyeñi eyledi manôar nergis    (Nizami 5/58)    

        

   Òaùùuña benefşe öyküneli çeşmiñe nergis 

       Oldı bularuñ biri siyeh rÿ biri aèmÀ    (Mihri 1/22) 

 

   Ayaàuñ ùopraàı bìnÀ ide nergis gözini 

      İdinürse ger anı sürme-i aàber nergis  (Dai 10/12) 

    

Úadr ile şeref buldı yetişdi göge başı 

        Şah işigine süreli ruòsÀrı benefşe    (Necati 23/27) 

 

   ŞÀh SulùÀn Aómedüñ devrÀnıdur bezminde gör 

       LÀle sÀúî àonce bÀde oldı óıõmetkÀr gül   (Mihri 7/11)    

 

   Ùìb-i òulúuñdan óikÀyet eyledi gülşende bÀd 

       Bu feraódan göke degdürdi külÀhın yÀsemìn  (A. Paşa 24/39) 

    

   Esmese gülzÀra óüsnüñ gülşeninden bu nesîm 

     Virmez idi òalúa bÿy-ı reyóÀn gül-i gülÀb  (Mihri 4 /9) 

 

   Sünbül ãaçuña gül yüzüñe lÀle òaddüñe 

     Ger beñzerem dirse úatı şerm-sÀr ola   (Mihri 12/5) 

    

3) Dağ  

          Dönem kasidelerinde; duruşları, sebatları ve büyüklükleriyle memduhların 

vakar, edep ve tevazularını övmek, güzelliklerini tasvir etmek için kullanılmıştır. 

MizÀn-ı vekÀruñla sebük sengi cibÀlüñ 

       MièyÀr-ı øamìrüñde seóer simi key ednÀ   (Necati 1/22)    
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Úarşu ger óilm ü vaúÀruñdan edeb öğrense 

       Söyledükçe kişiyi yañãılamazdı kuhsÀr (Mesihi 8/28) 

 

Yıldırım başına odlar yaúar anuñ her gÀh 

       Yeñilüp óilmine öykündi meger kim kühsÀr (Mesihi 12/11) 

  

ÒusrevÀ gül ruòuñuñ şevúle gülşende ùurup 

       Ùÿr-veş her şecr üstinde  hezÀr oldı Kelîm  (Mihri 9/12) 

 

                                    4) Deniz, Okyanus  

         Genişliği ve sınırsızlığından dolayı hükümranlık ve cömertliğin övülmesinde 

kullanılmıştır. 

Baór-ı muóìù olupdur úapuñ gedÀlarından 

       Görmez misin ki dirler her kişi aña sÀyil   (Nizami 6/19) 

 

Dest-i cevÀduñ ile meger daèvi itdi kim 

       Şermende oldı yüzine ùutar kefin bióÀr    (Necati 6 /33) 

 

                                     5) Ebem kuşağı   

        Yücelik ve itibarının övülmesinde, hilal ile birlikte kullanılmıştır.   

Baór-ı cÿdında yüce ùop-ı felekden óabÀb 

       Çarò-ı úadrinde büyük úavs-i úuzaódan her hilÀl  (Mesihi 3/13) 

 

                                    6) Ekvator 

         Şeklinden dolayı adaletin doğruluğunun övülmesinde kullanılmıştır. 

Ey òaùù-ı istivÀya èadlüñ senüñ muvÀzì 

       Vey saùó-ı ÀsmÀna úaãruñ senüñ müşÀkil   (Nizami 6/18)    
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                                    7) Hayvanlar 

        Akrep  

        Memduhun güzelliğinin tasvirinde kullanılmıştır. 

Òaùùuñla iki zülfüñ bir yirde vÀúiè olmış 

       Görmiş degül kimesne èaúreb yanında reyóÀn  (Ayni 42/43)    

 

                                    Aslan  

         Her canlıyı ürkütebilen, ormanların kralı olarak bilinen aslan, şairin efendisinin 

savaşçılık ve düşman yüreğine düşürdüğü korkunun anlatılmasında kullanılmıştır. 

  Heybetüñden àaybet idüp bìşede yatmazdı şìr 

       RÀh-ı tìàuñ uàrasa bir kez eger àÀb üstine       (A. Paşa 17/30) 

 

  Rezm içinde deprede çün rÀyetüñ şìrìn ãabÀ 

       Òavfdan óummÀ dutup lerzÀn ola şìr-i àarìn  (A. Paşa 24/43) 

 

                                    Avcı  ve Avlar (aslan-ceylan, doğan-keklik, kurt-koyun/kuzu) 

         Adalet ile birlikte asayişin de sağlandığını anlatmak için bu çiftler bir yerde 

kullanılmış, böylelikle güven ortamı anlatılmıştır. 

äit-i èadlüñle şeref bulalı ãaórÀ-yı cihÀn 

       Hem-dem olup ãalınur şìr-i jiyÀn ile àazÀl  (Necati16/25) 

 

 Ùoàan keklik bile oldı muvÀfıú 

       Geyik aãlan ile oldu muøÀciè      (Dai 11/44)    

 

Mülkinüñ øabùın görüp èÀdl ü siyÀset birle ol 

       Kekligi şÀhìne úurdı çÿbÀn eyledi     (Dai 17/40) 

 

Kuzı vü úurd u keklik ü şÀhìn 

     Bile uçar úonar bile otlar        (Dai 23/9) 
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                                    Balık 

         Savaşçılığının övülmesinde kıvraklığı dolayısıyla kılıç tasvirinde kullanılmıştır. 

Baór-ı kefinde úılıcı şol mÀhi gibidür 

        Kim arkasında naôm-ı zemìn ola üstüvÀr   (Necati 6/31)  

 

                                    Bülbül  

         Memduhuh şairliğini övme ve gül- bülbül ilişkisi ile de güzelliğinin tasvirinde 

kullanılmıştır.    

ÒusrevÀ virdi yüziñ úand-ı sözüñ añdı nesìm 

     Bülbül unutdı gülistÀnı ve ùÿùì şekeri      (Ayni 31/4) 

 

Dil yüzüñ gül-zÀrına bülbül olup feryÀd ider 

      èIyd-i vaãl içün meger olmaú diler úurbÀn-ı gül  (Cemali 5/50)    

 

Düldül  

          Hz. Peygamber tarafından Hz. Ali´ye hediye edilen beyaz ya da kır renkli 

katırın adıdır.  “kirpi” anlamına gelen bu ad ona hızlı yürümesinden dolayı verilmiştir. 

Cesur ve uzun ömür yaşamış bir hayvandır. 

      Dönem methiyelerinde, sultanların atlarının tasvirlerinde savaşçılık ve heybet 

konularında  genellikle hz. Ali ile birlikte kullanılmıştır. 

    èAlì heybetlüdür ol Şeh ki atı Reşk-i Düldüldür 

        Dutıcaú rezme ruò tìgin miåÀl-i Õül´l-fiúÀr eyler  (Cemali 9/10)    

 

                                    Karga Derneği  

         Halk arasında ölümün sembolü olan karga sürüsü, karanlık ve kalabalık 

oluşlarından ötürü kalabalık düşman ordusunun tasvirinde kullanılmıştır. 

Ne deñlü úaràa dernegi gibi çoà ise òaãm 

       ŞehbÀz-ı tìz-bÀldürür òusrevÀne tìà       (Necati 11/37) 
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                                    Karınca  

         Hz. Süleyman ile yaşadığı maceradan dolayı onunla birlikte, hükümranlık ve 

sultanlık için kullanılmıştır. 

Biñ óaşmet-i SüleymÀn bir mÿra vire YezdÀn 

       Ger himmetüñ hümÀsı üstine bıraàa ôıll        (Nizami 6/22) 

 

                                    Papağan 

         Dillere destan güzelliğinin tasvir edilmesinde kullanılmıştır.  

Can Àyine-i óüsnüñ ile ùÿùì-i nÀùıú 

        Dil ebr-i èaùÀyañ ile deryÀ-yi güher-zÀ   (A. Paşa12/59) 

    

                                    Tavus  

         Göz kamaştırıcı güzelliğe sahip bir kuştur. Efsaneye göre gururundan dolayı 

Allah tarafından ayağı ve sesi çirkin yaratılan, diğer bir efsaneye göre de şeytanın 

cennete girmesine yardımcı olup, Adem ile Hava´nın yasaklı meyveden yemesine neden 

olduğu için cennetten çıkarılıp, çıplak ayaklarıyla Babil´e bırakılmıştır. 

Dönem kasidelerinde güzelliği ifade etmek için kullanılmıştır.    

Óüsn dìvÀnında şeh-beytise çeşm-i sÀóiri 

     Òuld ùÀvÿsında şeh-per  kÀkül-i miskìn-dost   (Fakih 4/4) 

 

Gülşen-i óüsninde zülfün depredüp bÀd-ı ãabÀ 

       Gösterür ùÀvus-veş her dem-be-dem cevlÀn añÀ  (Mihri 2/13) 

 

Zülfi ùÀvusını gör gülşen-i óüsn içre nice 

      Cilveler èarø úılur her yaña cevlÀn-ı şekl     (Mihri 11/14)   
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Yılan  

         Savaşçılık tasvirinde memduhun kılıcının düşman bedeninden çıkışının 

tasvirinde kullanılmıştır. 

DüşmÀn güni ki úından el urup çıúara ŞÀh 

       Beñzer şu pÿstdan çıúan efèi yılana tìà        (Necati 11/17) 

 

8) Müşg-i Çin  (Ahu-yı Çin, Nafe-i Tatar) 

          Genellikle Çin Türkistan´ ında  yetişen misk keçisinin göbeğinden elde edilen 

güzel kokulu bir maddedir. Memduhun ahlakı kokusu ve adaletinin aydınlatıcılığı için 

kullanılmıştır.  

   Bÿy-ı òulúı èÀleme bir veche zìnet virdi kim 

       İttifÀú itse viremez nev-bahÀr ü müşg-i Çìn   (Necati  20/35)  

 

BÀd-ı òulúuñ itmeyince ùaèn ile baàrını úan 

       Virmedi gülşende bÿy-ı nÀfe-i tÀtÀr gül     (Necati 15/33)     

 

   Úalmadı devrüñde küynüklü meger micmerden müşg 

       Yoúdur eyyÀmuñda òÿnìn-dil meger Àhÿ-yi Çìn (A. Paşa 24/37) 

                            

9) Nevruz 

         Ahlaki güzelliğinin tasvirinde kullanılmıştır. 

 VefÀ vü òulúu yelidir hevÀ-yı nevrÿzì 

       äafÀ vü òulúu ãuyudur zülÀl-i nìsÀnì     (Şeyhi 14/24) 

    

            10) Rüzgar  

        Eşiğinin kıymet ve yüceliğini pekiştirmek , güzelliğini övmek için 

kullanılmıştır. 

Yollar üstinde semÀè uran degüldür gird-bÀd 

       Kim ayaàuñ ùopraàı üstine ceng eyler nesìm  (Mesihi10/23) 
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Şeh-nişìnini temÀşÀ itmeg içün gÀh gÀh 

       ŞÀhid-i gülzÀra açmış àoncadan manôar nesìm  (Mesihi10/15) 

    

11) Şimşek 

         Hükümranlığı ve saldığı korkuyu övmek için kullanılmıştır. 

Çü ùoldı úubbe-i gerdÿn ãadÀ-yı naèrañ ile 

       İçinde od düşüben raèd  ider àırìv ü àareng (A. Paşa 22/20) 

    

12) Su  

         Sonsuz ve sınırsızlığından dolayı cömertliğin, berraklığından dolayı aklın 

övülmesinde kullanılmıştır. 

Õerrece èÀlem yüzinde úalmadı gerd-i fütÿr 

       Çihre-i mülk Àb-ı reéyiyle muãaffÀdur yine    (Necati  24/12)  

 

    Öykünmez idi luùf-ı kelÀmuñla õihnüñe 

       Olmasa cÀy-gÀh-ı dür-i Àb-dÀr Àb             (A. Paşa 37/45) 

 

       Zihnüñ ãafÀsı bir naôar eylese terbiyet 

       EsrÀr-ı àaybı yek-ser ide ÀşikÀr Àb      (A. Paşa 36 /21) 

 

Áb-ı cÿd irse seóÀb-ı himmetinden sebzeye 

       Bì-tekellüf serv yemiş vire isfìdÀr gül       (Necati 15/22)          

    

         13) Yağmur 

         Genellikle “ebr-i nisan” şeklinde, cömertlik için kullanılmıştır.  

 

Öger kilk-i kef-i dürr-pÀşuñı ùabè-ı güher-rìzüm 

        äadef aàzın açup eyler åenÀsın ebr-i nìsÀnuñ    (Necati 13/32)    
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                                            lV. Tarihî ve Mitolojik Unsurlar 

 

 1) Acem Kaynaklı Şahıslar 

Behmen  

          Keyaniyan sülalesinden Küştasb´ın torunu, İsfendiyar´ın oğlu, Erdşir´in 

lakabıdır.1 

        Hükümranlık övgüsünde kullanılmıştır. 

Tañ mıdur emrine olsa Behmen ü BehrÀm rÀm 

     K´ol Şehüñ KisrÀ vü DÀrÀ bende-i fermÀnıdur   (Cemali 5/9)  

 

                                        Behram  

          Sasâniyan sülalesinden, Yezdgird´in oğlu olan ve Behram-ı Gur adıyla anılan 

padişahtır. Cesaret, adalet ve kahramanlıklarıyla ünlü padişahın, yaban eşeği anlamına 

gelen “Gur” ünvanı sürekli yaban eşeği avına çıkmasından kaynaklandığı rivayet edilir. 

Rivayete göre onun hüküm sürdüğü topraklarda dört yıl boyunca kimse ölmemiş, 

eğlence, saz ve söz iyice yaygınlaşmıştır.2  

         Dönem kasidelerinde savaşçılık ve kahramanlık övgüsünde kullanılmıştır.        

Rezm- i BehrÀmì-li YÿnÀn taòtını fetó eyleyüp 

     Úaãr-ı Keyòüsrevde DÀrÀ gibi ùutdı bezm-i Cem (Nizami 7/2)  

 

                                         Cemşid (Cem) 

          Pişdâdiyan sülalesinin dördüncü hükümdarı olup İran mitolojisine göre yaklaşık 

bin yıl yaşamıştır. Bilimle ilgilenmiş, Nevruz´u yılbaşı ilan etmiştir.3  

          Dönem kasinelerinde savaşçılığın yüceltilmesinde kullanılmıştır. 

Görürse rezmüñi Rüstem olaydı èÀleme destÀn 

       ZirÀ heybet alur her dem Cem ü İsfendiyÀr andan (Dai 9 /30) 

        

                                                
1 İskender Pala: Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, s. 73 
2 Dursun Ali Tökel: Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, Akçağ Yayınları Ankara, 2000, s. 117 
3 a.g.e., s. 125-127 
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Dârâ  

Keyaniyan sülalesinin dokuzuncu hükümdarıdır. Büyük İskender ile yaptığı 

savaşta ölmüştür. Şehname´nin ana kahramanlarındandır.     

         Savaşçılık yönünün yüceltilmesinde kullanılmıştır. 

 Òan Muóammed ki o gerdÿn-èazamet der-gehinüñ 

       Bendesi olmaàa Keyòusrev ü DÀrÀ úÀyil    (Necati 14/18)               

    

                                            Efrasiyab  

          Efsanevi Turan Hükümdarı. Alp Er Tunga´nın Şehname´deki adıdır. İran 

Topraklarını Pişdâdiyan sülalesinin elinden alması ve İran ile yaptığı savaşlar 

Şehname´nin en büyük bölümünü oluşturur.  Keyhüsrev tarafından öldürülmüştür.  

          Dönem kasidelerinde savaşçılık ve korku özelliklerinin yüceltilmesinde 

kullanılmıştır. 

Ol cihÀn-gîr-i zamÀnuñ görse tîàı lemèÀsın 

       Úorúusundan kendözüni bilmeye EfrÀsiyÀb (Mihri 4/15) 

 

                                            Ehrimen  

          Mecûsilerin inanç sistemlerinde kötülük ve şer tanrısı olan ilahın adı. Kötülük 

yapmak için her kılığa girebilen, hayvanları yaban eşeği kılığında telef eden ve 

kimsenin baş edemediği bir yaratıktır. 1 

          Hükümranlık unsuru olarak kullanılmıştır.    

Etdügi óükmile Óaú seni SüleymÀn-òÀtem 

       Bu ki rÀm ola senüñ emrüñe dehr Ehrimeni (Adni 1/29) 

 

Feridun  

          Pişdâdiyan sülalesinin altıncı hükümdarı. Dahhak´ın öldürülmesinden sonra 

tahta geçmiştir. Ünvanı “ferruh”tur.  

          Dönem kasidelerinde hükümranlık ve yücelik övgüsünde kullanılmıştır. 

                                                
1 Dursun Ali Tökel: Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, s. 160-161 
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Altunlu geydi çıúdı gümüş taót üstine 

      Óükm eyledi cihÀna Feridun-fer nişÀn  (Necati 21/20) 

 

ÒusrevÀ sen şol Ferìdÿnsın ki ednÀ bendeñüñ 

       ÒÀk-i pÀyi cevher-i tÀc-ı ser-i ÒÀúÀnıdur    (A. Paşa 16/37)    

    

                                        Gave 

         Omuzlarındaki iki yılanı beslemek için günde iki insan beyni yediren Dahhak´a 

on sekiz oğlundan on yedisini verdikten sonra sıra sonuncusuna geldiğinde itiraz eden 

ve demirci önlüğünü bayrak olarak açarak halkı isyana çağıran ve Feridun´un tahta 

çıkmasına vesile olan kahraman demircidir.1  

         Yüzyıl kasidelerinde kahramanlık ve fetihlerin övülmesinde kullanılmıştır. 

Gerdÿnda Gave óamle ider şìr-i rÀyetüñ 

       Òurşìd-i fetó hem-rehidür tìz ider şikÀr   (Fakih 1/30) 

 

                                    Güstehem  

         Eski İran pehlivanlarından iki tanesinin oğullarının adıdır.  

         Kasidelerde savaşçılık övgüsünde kullanılmıştır. 

Áferìn eylerler idi görselerdi rezmüñi 

       Erdeşìr ü Rüstem ü hem Pÿrişeng ü Güstehem  (Nizami 7/35) 

 

1sfendiyar  

          Keyaniyan sülalesinden Güştasb´ın oğludur. Heft-han adı verilen tehlikeli 

yoldan Rüstem´den sonra geçen ikinci kişidir. Rüstem ile yaptığı savaşta ölmüştür.                   

Savaş tasvirlerinde kullanılmıştır.2 

DiyÀr içinde nola úılsa ZÀl u Rüstemlik 

       Ki kem úulı durur İsfendiyÀr-ı fetó ü ôafer  (Cemali 4/25 ) 

 

                                                
1 Dursun Ali Tökel: Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, s. 174 
2 a.g.e., s. 182 



 283 

Görürse rezmüñi Rüstem olaydı èÀleme destÀn 

       ZirÀ heybet alur her dem Cem ü İsfendiyÀr andan  (Dai 9/30) 

                                        İskender  

          Büyük İskender ile Zülkarneyn ´in karışımı bir şahsiyet olup, şiirlerde ab-ı 

hayatı arayan, İran´ı fetheden hükümdar olarak karşımıza çıkar. Genellikle Hızır ile 

birlikte kullanıldığında ab-ı hayatın peşindeyken, yalnız başına kullanıldığında savaşçı 

ve fatihtir. Dönem kasidelerinde Ye´cüc ve Me´cüc kabilelerinin fitnelerine  karşı 

yaptığı Kehf /97´de ve Enbiya /96´da zikredilen sed 1 ile emniyet ve asayişin 

övülmesinde, sultanlığının yüceltilmesinde kullanılır. 

Neye dirlerdi kim olmaz yaluñuz ùaş dìvÀr 

     Fitne Yeécÿcına ey sedd-i Skender òÀtem   (Necati 19/3)  

 

Úayser-i Rÿmì olursa óaøretinde yir öper 

     ŞÀh-ı İskender-ãıfat devletlü òÀúan devridür    (Dai 16/5) 

 

Ger Skender istese envÀr-ı rÀyuñdan meded 

       RÀh-ı ôulmetde olurdı òaylına reh-ber güneş   (A. Paşa 20/47) 

 

Ne èaceb ger yüz ura Òıør u Sikender úapına 

       K´eşiginden aúar uş çeşme-i óayvÀn-ı kerem  (Şeyhi 11/13) 

 

Ol ebÀ-èan-ced Skender taòtına sulùÀn olan 

        Ayaàı ùopraàı Òıøruñ Çeşme-i ÓayvÀnıdur  (A. Paşa 16/26)                                        

                                            

Kubat  

          Adaletiyle ün salmış, İran´da “Key” ünvanını ilk kez kullanmış, Pişdâdiyandan 

sonra gelen şah sülalesi Keyâniyan´ın ilk hükümdarıdır. 

         Hükümranlık ve padişahlığın methinde kullanılmıştır. 

                                                
1 Dursun Ali Tökel: Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar , s. 397 
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Bezmine inse òacìl ola gide ŞÀh ÚubÀd 

       Rezmine binse meãÀf idemeye Rüstem-i ZÀl (Necati 16/18)    

 

                                        Nûşirevan  

         Adaletiyle meşhur İran hükümdarıdır. Bağdat yakınlarındaki Medâyin´de 

yaptırmış olduğu sarayın büyük bir bölümünde halkın adaletle ilgili sorunlarını 

dinlediği, Yaptırdığı tak´a bir çan bağlatıp, sıkıntı sahiplerinin, sıkıntılarını bu çanla 

hükümdara haber verdikleri rivayet  edilir.1  

          Adaletin timsallerinden olduğu için kasidelerde de sultanların adaletlerini övmek 

için kullanılmıştır. 

   èAdli hikÀyetin nice taórìr idem ki anuñ 

       Kem izi tozı efser-i Nÿşìn-RevÀn imiş    (A. Paşa 27/14) 

    

èAdl-i nÿşirevÀnı kim dirler 

      Aña èadlüñ úatında yoú miúdÀr     (Dai 23/8 ) 

 

Rüstem 

          Sam´ın torunu, Zal´in oğlu. Sührab ve Feramurz´un babası, Bijen´in dedesi olan 

Acem kahramanıdır. Çocukluğu Oğuz Kağan´ın çocukluğuna benzeyen  Rüstem Turan 

hükümdarları ve Efrasiyab ile olan mücadeleleri ile meşhurdur. Kahramanlık ve 

yenilmezliğin sembolüdür. Unvanı “Tehemten” dir.  

          Dönem kasidelerinde de aynı görevde kullanılmıştır.  

Óükmi efgendesidür Rüstem-i destÀn-ı cihÀn 

     İşigi bendesidür Òusrev-i òaúan-ı kerem    (Cem 7/4) 

 

Bir cihÀngîr-i zamÀndur ol bu gün èÀlemde kim 

       Rüstem ü ZÀl  olsa rezmüne gelüp itmez cidÀl   (Mihri 8/13) 

 

 
                                                
1 İskender Pala: Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, İstanbul, 2003, s. 375 



 285 

Bu şecÀèat kim anuñ var Àferìn olsun aña 

     Ger dir imişse göreydi Rüstem-i destÀn bugün  (Dai 5/8) 

 

Rezm-i Rüstem edicek alsa ele tìr ü kemÀn 

       Uàradur sehm-i úaøÀ vü úadere Tehmeten´i   (Adni 1/20) 

  

 Neriman 

 Sam´ın babası, Zal´ın dedesidir. Şehname´de sadece onun ölümüne sebep olan 

olaydan bahsedilir. 

Eger berren eger baóren dil-Àverlikler itdüñ kim 

        Úamu efsÀnedür destÀnları SÀm ü NerimÀnuñ       (Necati13/24)  

  

                                    Zal 

          Doğduğunda saçı, kaşı ve kirpikleri ak olduğu için  “ihtiyar, ak sakallı” anlamına 

gelen  bu adı almıştır. Rüstem´in babasıdır.  

          Savaşçılık ve kahramanlığın övgüsünde kullanılmıştır. 

Rÿyìn-ten Àteş-i àaøabuñ görse nerm olur 

       Tìàüñle úan olur dil-i sengìn-i pÿr-ı ZÀl  (Vasfi 2/22)  

    

2) Adı Kutsal Kitaplarda Geçen Şahıslar 

 

          Karun  

          Kur´an´da (Kasas / 76-82, Ankebut / 39, Kafir / 24) adı Firavun ve Hâmân ile 

birlikte anılan, Musa Peygamber zamanında yaşamış, zenginliği, cimriliği Allah´a olan 

isyanı ile meşhur olmuş ve akabinde de malı ve mülküyle beraber yere geçmiş, 

İsrailoğullarından bir kişi. 1 

          Yüzyıl kasidelerinde cömertlik ve zenginliğin methinde kullanılmıştır.  

Geçer yirden yire emvÀl-i ÚÀrÿn 

       Olalı òalú cÿduñla  tüvÀn-ger    (Necati 10/25) 

                                                
1Dursun Ali Tökel: Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, s. 380  
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ÚÀrÿn yir içre gizledi genci vü mÀlını 

       Çün kim işitdi şÀh-ı cihÀnuñ èaùÀsını    (Dai 4/10)    

    

    

          Lokman 

          Kur´an-ı Kerim´de adı “Salih bir kul” olarak geçen, diğer taraftan hikmet ve 

hekimliğin pîri olarak kabul edilen tarihi bir kişilik. 

          Kasidelerde asayişi temin ve dünyayı ıslah etme özelliğinin övülmesinde 

kullanılmıştır.  

Sÿé-i mizÀcın èÀlemüñ óikmetle ıãlÀó itmege 

     Sen Òıør-dem èÌsÀ-nefes LoúmÀna  ãıóóat yaraşur  (A. Paşa 33/8) 

 

                                        Yecüc (ve Me´cuc) 

Me´cuc ile birlikte Nuh peygamberin oğlu Yafes´in zürriyetinden gelen iki 

kabilenin adıdır. Kur´an-ı Kerim´de Kehf ve Enbiya surelerinde zikredilen bu iki kavim, 

tefsirlerde , dünyayı fesada verecekleri, kıyamete kadar bütün insanlığı tehdit edecek bir 

afet oldukları ve kıyamete yakın, bulundukları yerden çıkacakları anlatılır. Onlarla 

karşılaştıktan sonra onların fitne ve zulümlerine karşı sed ören İskender ile birlikte 

anılır. 1 

Dönem kasidelerinde, fitnenin giderilmesi ve asayişin sağlanması övgülerinde 

kullanılmıştır. 

Eyledi Àòir zamÀnuñ fitnesi yeécÿcına 

       Devletüñ sedd-i Skender  gibi bir óıãn-ı óasìn (Necati 20/45)     

 

Ye´cÿc-i ôulm ü fitnenüñ sedd-i sedìdin çekmege 

      Ol mefòar-ı İskender-i yÿnÀna ãıóóat yaraşur   (A. Paşa 33/6) 

    

    

                                                
1 İskender Pala: Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, s. 493 
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3)Tarihî veya Mitolojik Diğer Şahıslar 

 

Bermek  

Harun Reşid zamanında vezirlik eden bir ailenin Halit, Yahya, Fazıl, Cafer 

adında dört oğlunun soyadı.  

Dönem kasidelerinde cömertlik ve zenginliğin övülmesinde kullanılmıştır. 

İreli keff-i kerìmüñ unuduldu ŞahÀ 

       ÓÀtemüñ cÿdı ile baòşiş-i Ál-i Bermek   (Necati 12/14)    

    

Hasan Selman  

Ünlü İranlı Şair. Memduhların şairlik yönlerinin övülmesinde kullanılmıştır.  

Ùabèı mevzÿn çün Óasen SelmÀn-fesÀóat çün KemÀl 

       Naôm-ı dürr-bÀrından anuñ oldı pür-gevher cihÀn   (Ayni 22 /39) 

 

Herkül 

Güç ve kuvvetin sembolü Yunan mitolojisi kahramanı.  

èİzz ü celÀl içinde faøl u kemÀl içinde 

       Her úul úapuñda DÀrÀ her úıl tenüñde Herúıl  (Nizami 6/42) 

 

İbn-i Edhem  

Bir hükümdar olarak şa´şaa ve debdebe içinde yaşarken, ilahi bir ikazla bütün 

dünya ve mal kaygısından vazgeçerek kendisini tasavvuf yoluna adamak ve ömrünün 

mühim bir kısmını mağaralarda, çöllerde geçirmek suretiyle riyazî bir hayat yaşayan 

ünlü sima.1  

Kasidelerde ilim yönünün övülmesinde kullanılmıştır.    

Kılsan èadÿ şikÀrın per döke bÀz-ı eşheb 

       Gelsen verÀ sözüne pend ala İbni Edhem (Şeyhi 8/19) 

 

                                                
1 Dursun Ali Tökel: Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, s. 405 
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Mani  

Çinli bir nakkaş ve ressamın adıdır. İncelediği Zerdüştlük ve Hrıstiyanlığı 

birleştirerek Maniheizm dinini kurmuştur. Erjeng adlı resim mecmuasıyla ünlüdür.  

Fazilet bakımından övgüde kullanılmıştır. 

Bu faøl ile taãvìrde MÀnìsi cihÀnuñ  

     Erjeng-i taãavvurda saña yazı bedÿó tÀ  (Nizami 2/2) 

 

Nizamülmülk  

Siyaset-namesiyle meşhur, ünlü Selçuklu devlet adamı. Memduhların akıl ve 

bilgilerinin övülmesinde kullanılmıştır. 

Unutdurduñ NiôÀmü’l-mülk olan èÀúilleri yoúsa 

        KitÀbın oúurlar òalú-ı èÀlem èilm-i nisyÀnuñ    ( Necati 13/29)        

    

Sultan Sencer  

Büyük Selçuklu Devleti´nin altıncı hükümdarı olup, Devletine en parlak 

dönemini yaşatmıştır.  

Hükümranlık ve sultanlık özelliklerinin methinde kullanılmıştır. 

Salùanat tÀcın urur başına biñ ièzÀz ile 

     Memleket taòtında anı Òüsrev ü Sencer úılur  (Dai 15/3) 

 

Úullar gibi úapuñda ùapuñ iderler idi 

       Bu èaãra úalsa şÀhÀ Şeh Sencer ile Ùoàrıl  (Nizami 6/43) 

    

Hatem-i Tâî 

Cömertliği ve yiğitliği ile ün salmış, Arapların Tayy kabilesine mensup olan 

şahıs. Bilhassa misafirseverlik ve cömertlikte, kendi ihtiyaçlarını düşünmeyecek kadar 

cömert bu şahıs Arap ve Türk edebiyatlarında cömertliğin timsali yapılmıştır. Dönem 

kasidelerinin de kullandığı  konu  aynıdır.1 

                                                
1 Dursun Ali Tökel: Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar , s. 454-455 
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Dir dimez ÓÀtem-i Ùayy defterini dürdi cihÀn 

      ŞehriyÀr adına oúumalı divÀn-ı kerem    (Necati 18/5) 

 

ÒÀtem-i Ùayysın keremde  òºÀn virmekde Òalìl 

     Ùañ mı ger úamu mülÿk olursa senüñ milletüñ   (Ayni 20 /7) 

                                        

    

4) Tarihi veya Mitolojik Diğer Unsurlar 

 

Âb-ı Hayat  

          Hızır ve İlyas´ın karanlıklar ülkesinde bir pınardan içerek ölümsüzlüğe 

kavuştukları, efendileri  İskendir-i Zülkarneyn´in içemediği ölümsüzlük suyu. Dönem 

methiyelerinde en fazla ve en etkin kullanılan unsurlardandır. Methiyelerde; eşiğin 

bereketi, güzellik, saray ve sohbetler, cömertlik, şairlik ve savaşçılık özelliklerinin 

övülmesinde kullanılmıştır. 

Didüm kim itdi leblerüñi Çeşme-i ÓayÀt 

       Didi ki bÿse-i der-i der-gÀh-ı ŞehriyÀr     (A. Paşa 34/19) 

 

Òaùùuñ ol ôulmetdürür kim andadur Áb-ı ÓayÀt 

       NÀmuñ ol maòzendürür kim andadur genc-i defìn  (A. Paşa 24/35) 

 

Mürde-i  cÀn u dile virdi óayÀtı ebedî 

       Leblerüñ olduàıçün çeşme-i óayvÀn-ı şekl    (Mihri 11/13)   

 

Bu Sikender ãoóbetidür içilür Àb-ı óayÀt 

       Òıør sÀúì oldı lÀ-büd Àb-ı óayvÀn devridür  (Dai 16/10 ) 

    

İşigüñden ne èaceb dirlik umarsa èÀlem 

      Ki úapuñ ùopraàıdur Çeşme-i ÓayvÀn-ı kerem  (Necati 18/10) 
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MiyÀn-ı maèreke ôulmetdürür Şehenşeh Òıør 

       Úılıcı mÀhidürür fetó Áb-ı ÓayvÀnı              (Necati  25/19) 

    

Naômuñ zülÀlidür viren Òıøra yine èömr-i ebed 

       Sen ÀşinÀ-yi Çeşme-i ÓayvÀna  ãıóóat yaraşur   (A. Paşa 33/13 ) 

    

Aàzuñ òaberlerinden bir kez işitdügiçün 

       Utandı geçti yire yoà oldı Àb-ı óayvÀn    (Ayni 42/36)    

    

Âyine-i İskender 

İskender tarafından, hocası Aristo’ya yaptırıldığı ve İskenderiye şehrine yürüyen 

düşman gemilerini bir aylık mesafedeyken bile  gösterip güneş ışığını yansıtarak onları 

yakabildiği rivayet edilen ayna.  

Dönem kasidelerinde, gönül ve güzellik yönlerinin övülmesinde kullanılmıştır.   

 

Rÿyuñuñ Àyìnesidür var ise 

       Mülk-i İskenderdeki gìtì-nümÀ  (Ayni 34/37) 

    

Bâbil Kuyusu 

Hârut ve Mârut adlı, içinde büyücülükle uğraştıkları için saçlarından asılı olarak  

kıyamete kadar kalmakla cezalandırılan meleklerin, büyü yaptıkları ve asılı kaldıkları 

karanlık kuyu. 

Güzellik ve şairlik özelliklerinin övülmesinde kullanılmıştır.  

Siórile bil çÀh-ı BÀbil çeşm-i cÀdÿ-yı nigÀr 

     Küfrile ãan burc-ı Òayber kÀkül-i miskìn-dost   (Fakih 4/7) 

 

Ey lisÀnuñ çü Kelìm ü kelimÀtuñ muèciz 

       Vey devÀtuñ çeh-i BÀbil ser-i kilküñ saóóÀr  (Mesihi 8/24 
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Bağ-ı İrem 

Şam veya Yemen´de eski Âd kavminin kralı Şeddad tarafından cennete 

benzetilerek yapılan bahçe.  

Yüzyıl methiyelerinde güzelliğin tasviri ve söz ustalığının anlatımında 

kullanılmıştır. 

   Baà-ı iremde ruòları gül laèli goncedür 

       äaón-ı çemende úÀmeti serv ü çenardur    (Mihri 8/12) 

 

Ùavr-ı àazelde òÀmesi ol ŞÀh-zÀdenüñ 

       BÀà-ı İremde ùÿùì-i şìrìn-zebÀn imiş      (A. Paşa 27 /15) 

    

Kaf  Dağı 

          Dünyanın etrafını çevrelediğine ve aşılmasının imkansız olduğuna inanılan 

dağlar zinciri. Yüksekliği ve ihtişamından dolayı şiirlerde kullanılmıştır.  

Dönem kasidelerinde, akıl ve hışm özelliklerinin övülmesinde kullanılmıştır. 

Umÿr-ı memleketüñ èayn-ı luùfıdur rÀyi 

       Zihì ki bu ãıfata ÚÀf-ı Úadri oldı dÀl   (Cemali 11/18) 

 

Eğer òışm ile baúsañ kÿh-ı ÚÀfa 

       Eriye seng-i òÀrÀ ola mÀyiè         (Dai 11/25)  

 

Semender 

Efsaneye göre deniz atına benzer bir hayvan olup ateşte yanmadığı rivayet edilir. 

Bir başka inanış ise onun ateşte yaşadığıdır.  

Şairin efendisinin güzellik tasvirinde kullanılmıştır. 

NÀr-ı ruòsÀrı òalìlinüñ semendür èÀşıúa 

     äandılar  k´olmış semender  kÀkül-i miskìn-dost  (Fakih 4/5) 
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SONUÇ 

 “15. Yüzyıl Divanlarında Methiye” adlı çalışmada aşağıdaki sonuçlara 

ulaşılmıştır: 

 15. Yüzyıl, Divan şiirinin oluşmaya başladığı bir dönem olarak kabul edilir. 

Edebiyat tarihçi ve eleştirmenleri, Divan şiiri zevkinin yeni yeni oturmaya başladığı, 

aruz kusurlarının bile tam olarak giderilemediği bir dönem olduğu konusunda fikir 

birliğine varırlar. Yüzyıl divanlarının sayılarına ve kasidelerin sayı ve çeşitliliğine 

bakıldığında ise karşımıza farklı bir fotoğraf  çıkmaktadır. Bir önceki yüzyıla göre hem 

şair, hem divan hem de kaside sayısındaki artış, bu yüzyılın, Divan Şiiri açısından 

önemli bir sıçramanın yaşandığı bir dönem olduğunun göstergeleridir. Ahmet Paşa ve 

Necati gibi devrin sanatsal kalitesi üst seviyedeki sanatçıları, hem şiire hem de 

kasideciliğe yeni bir soluk getirmişler, kendilerinden sonraki şairleri sanatçılıklarıyla 

derinden etkilemişlerdir. 

 Yüzyıl methiyeleri de yukarıda zikredilen bu atılıma ayak uydurmuştur. Şairler, 

memduhlarını hemen her özellikleriyle övmüşler; onları başta cömertlik, savaşçılık, 

adalet, yücelik olmak üzere, sahip oldukları vasıflarından dolayı yüceltmişlerdir. 

 Methiyelerdeki övgü konularının sayısal dağılımları, şair veya memduhların bazı 

özel  durumları hariç, hemen tüm şairlerde birbirine benzemektedir. Bu, yüzyılda bir 

övgü geleneğinin tesis olunmaya başladığını göstermektedir. 

 Birkaç şairin methiyeleri hariç memduhların özellikle vurgulanan, üzerinde 

durulan özelliklerinden elde edilen fotoğrafın tarih biliminin verdiği fotoğrafla büyük 

ölçüde örtüşmesi, methiyeciliğin ayakları yere basmayan kuru övgü olduğu düşüncesini 

ortadan kaldırmaktadır.  

 Kasidelerdeki samimiyet ve sanat kalitesi methiyenin yazılış amacına göre 

değişiklik göstermiştir. Himaye, ihsan ve arz-ı hal için yazılan methiyeler övgü konuları 

ve sanat kaliteleri bakımından zayıf iken, bu endişelerden uzak şairlerin methiyeleri ise 

daha yüksek sanat değeri taşımaktadır. 

 Değişik memduhlarına değişik sayılarda methiye yazan şairler, onları överken 

İslam, İran ve Arap kültür ve medeniyetine ait tarihi ve mitolojik  unsurları zorlanmadan 

kullanmışlar telmih ve iktibaslar yapmışlardır. Bu, gerek doğuda gerekse Anadolu’da 

eğitim gören divan şairlerinin, bu kültürleri henüz 15. yüzyılda şiirlerinde 

kullanabilecek kadar tanıdıklarını göstermektedir. 
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